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 Section VI  ششمقسمت 

  محصولات صنايع شيميايي يا صنايع وابسته به آن
PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR 

ALLIED INDUSTRIES 

 . ها يادداشت
 ــ   1  يكـي از  مشخصات متن  با راديواكتيو( كه  فلزات سنگ  از )غير  محصولي هر  الف 

تطبيـ  كنـب بايـب تحـي همـين شـماره        82 44يا  82  44  هاي شماره

 ديگري از نمانكلاتور.  بنبي شود و نه در شماره طبقه

 ـ ضمن رعايـي مقـررات رـارافراا )الـا( بـالاه كالاهـايي كـه بـا يكـي از           ب 

مطابقـي داشـته باشـنبه     82  48 يـا  82 44ه  82  44هاي  توصيفات رديا

هـاي ايـن مسـمي     هـا و نـه در سـاير رديـا     بايسي در همـا  رديـا   مي

 بنبي شونب. طبقه

بنـبي در يكـي از    بالا هـر محصـوق مابـب طبقـه     1با رعايي مقررات يادداشي  ـ   2

 ه44  44ه 44  44ه 44  44ه 48  18ه 44  44ه 44  44ه 44  44هـــــاي  شـــــماره

شب  به صـورت   به سبب عرضه 42  42 يا 40  40ه 44  44ه 44  40ه 44  44

 ـ فروشي بسـته  يا به سبب اينكه براي خرده (Dose)مقبار مشخص  بي شـبه  بن

 ديگري از نمانكلاتور.  بنبي شود و نه در شماره طبقه بايب تحي هما  شماره

كـه شـامب دو يـا  نـب  ـز        (Set)ـ محصولات عرضه شبه به صـورت ممموعـه     3

شـونب و   باشنب و تمام يا تعبادي از آنها مشموق اين مسمي مي متشكلة متمايز مي

مشخص اسي كه بعب از اختلاط براي تشكيب يـ  محصـوق مسـمي ششـ  يـا      

انب بايب در شماره مربوط به ايـن محصـوق اخيـر     مسمي هفت  در نظر فرفته شبه

  زاي متشكله وا ب شرايط زير باشنب:  كه اين ا  بنبي شونب در صورتي طبقه

بنـبي   باشب كـه بـبو  بسـته    وضوح مابب تشخيصهبنبي ب الا ـ با تو ه به نحوه بسته  

 باشنب؛   منظور به كار رفتن با يكبيگر ميممبد به

 ب ـ   باه  عرضه شبه باشنب؛ و  

 هستنب.ج ـ    مابب تشخيص باشب كه از لحاظ  نس و مقبار مربوطه مكمب يكبيگر 

 

Notes. 

1. (A) Goods (other than radioactive ores) answering to a 

description in heading 28.44 or 28.45 are to be 

classified in those headings and in no other heading of 

the Nomenclature.  

(B) Subject to paragraph (A) above, goods answering to a 

description in heading 28.43, 28.46 or 28.52 are to be 

classified in those headings and in no other heading of 

this Section.  

2. Subject to Note 1 above, goods classifiable in heading 30.04, 

30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 

35.06, 37.07 or 38.08 by reason of being put up in 

measured doses or for retail sale are to be classified in those 

headings and in no other heading of the Nomenclature.  

3. Goods put up in sets consisting of two or more separate 

constituents, some or all of which fall in this Section and 

are intended to be mixed together to obtain a product of 

Section VI or VII, are to be classified in the heading 

appropriate to that product, provided that the constituents 

are:  

(a) Having regard to the manner in which they are put up, 

clearly identifiable as being intended to be used together 

without first being repacked;  

(b) Presented together; and  

(c) Identifiable, whether by their nature or by the relative 

proportions in which they are present, as being 

complementary one to another. 

 

   

 



 195 فصل بیست و هشتم –/  قسمت ششم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 Chapter 28  82فصل 

محصولات شيميايي غيرآلي؛ تركيبات آلي يا غيرآلي 

هاي كمياب  فلزات گرانبها، عناصر راديواكتيو، فلزات خاك

 ها و ايزوتوپ

 
Inorganic chemicals; organic or inorganic 

compounds of precious metals, of rare-

earth metals, of radioactive elements or of 

isotopes  

 . ها يادداشت
هـاي ايـن فصـب فقـط شـامب       ـ  ز در مواردي كه مقررات مخالفي باشب شـماره   1

 محصولات زير اسي:

با ساخي شـيميايي مشـخص كـه  بافانـه      و تركيباتالا ـ عناصر شيميايي ممزا  

 ب خواه اين محصولات داراي ناخالصي باشب يا نباشب؛نعرضه شو

 ب ـ محصولات بنب الا بالا حب شبه در آب؛

هاي ديگر حب شبه مشـروط براينكـه صـرفاا بـا يـ        ج ـ محصولات بنب الا بالا كه در حلاق 

و نقـب حـب شـبه باشـب و حـلاقه      روش معمولي و ضروري به منظور ايمنـي يـا حمـب    

 محصوق مزبور را بيش از مصرا عام آ  براي مصارا خاص مناسب نساخته باشب؛

)از ملـه مـواد    (Stabiliser)كننبه  محصولات بنبهاي الاه ب يا ج بالا كه ي  ماده تثبيي  د ـ  

به ش ـ ( لازم براي حفاظي يا حمب و نقب به آ  افـزوده (Anticakingشبه  فشرده ضب به ه 

 باشب؛

ج يا د بالا كه به منظور تسهيب تشـخيص يـا بـه     هـ ـ  محصولات منبرج در بنبهاي الاه به 

كننبه افـزوده شـبه اسـيه      هات ايمني به آ  ي  ماده ضبفرد و غبار يا ي  ماده رنگ

هاه محصوق مزبور را بيش از مصرا عام آ  بـراي مصـارا    افزوده  مشروط براينكه اين

 باشب.خاص مناسب نساخته 

(ه 82  41مـواد آلـي )رديـا     تثبيي شبه بـا  يها ها و سولفوكسيلات ـ علاوه بر دي تيونيي  2

ــات ــا و رروكســوكربنات كربن ــا   ه ــي )ردي ــاي غيرآل ــاي بازه ــيانورهاه 82  44ه (ه س

ــا    ــي )ردي ــاي غيرآل ــبلكس از بازه ــيانورهاي كم ــيانور و س (ه 82  40اكســيبهاي س

ــا  هــا و تيوســيانات هــاه ســيانات فوليمنــات ــي )ردي (ه 82  48هــايه از بازهــاي غيرآل

 و كاربيـبها )رديـا    82  48 و 82  44تـا   82  44هـاي آلـي مشـموق رديـا      فرآورده

 بنبي شونب:   در اين فصب طبقه بايب(ه فقط تركيباتي از كربن به شرح زير 82  44

ايزوسـياني ه   الـا ـ اكسـيبهاي كـربنه سـيانور هيـبروس ه اسـيبهاي فولمينيـ ه        

 (؛82 11ني  و ساير اسيبهاي سيانوسني  ساده يا كمبلكس )شماره تيوسيا

 (؛82  18هالوسنورهاي كربن )شماره  ب ـ اكسي

 (؛82  14ج ـ دي سولفور كربن )شماره 

ــات   ــلينوكربنات  د ـ  تيوكربن ــاه س ــات  ه ــاه تلوروكربن ــيانات  ه ــاه سلينوس ــا و  ه ه

( و Reineckatesهـا   )رنكـات ها  هاه تتراتيوسياناتودي آمينوكرومات تلوروسيانات

 (؛82  48)شماره  آلي غير كمبلكس بازهاي ي ها سيانات ساير

(ه اكسـي سـولفوركربنه   82  40هـ ـ رراكسيب هيبروس   امب شبه بـا اوره )شـماره    

هالوسنورهاي تيوكربنيبه سيانوس  و هالوسنورهاي آ  و سياناميب و مشتقات فلز 

 (.41( غير از سياناميب كلسي ه حتي خالص )فصب 82  44آ  )شماره 

 شود: مسمي شش ه مشموق اين فصب نمي 1 ـ با رعايي مقررات يادداشي 3

 حتي خالص و ساير محصولات مسمي رنم ؛   اكسيب منيزي ه ياالا ـ كلرور سبي  

 بالا مذكور اسي؛ 8ب ـ تركيبات آلي ـ غير آليه غير از آنهايي كه در يادداشي 

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, the headings of 

this Chapter apply only to:  

(a) Separate chemical elements and separate chemically 

defined compounds, whether or not containing 

impurities;  

(b) The products mentioned in (a) above dissolved in water;  

(c) The products mentioned in (a) above dissolved in other 

solvents provided that the solution constitutes a normal 

and necessary method of putting up these products 

adopted solely for reasons of safety or for transport and 

that the solvent does not render the product particularly 

suitable for specific use rather than for general use;  

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above with an 

added stabiliser (including an anti-caking agent) 

necessary for their preservation or transport;  

(e) The products mentioned in (a), (b), (c) or (d) above with 

an added anti-dusting agent or a colouring substance 

added to facilitate their identification or for safety 

reasons, provided that the additions do not render the 

product particularly suitable for specific use rather than 

for general use. 

2. In addition to dithionites and sulphoxylates, stabilised with 

organic substances (heading 28.31), carbonates and 

peroxocarbonates of inorganic bases (heading 28.36), 

cyanides, cyanide oxides and complex cyanides of 

inorganic bases (heading 28.37), fulminates, cyanates and 

thiocyanates, of inorganic bases (heading 28.42), organic 

products included in headings 28.43 to 28.46 and 28.52 and 

carbides (heading 28.49), only the following compounds of 

carbon are to be classified in this Chapter:  

(a) Oxides of carbon, hydrogen cyanide and fulminic, 

isocyanic, thiocyanic and other simple or complex 

cyanogen acids (heading 28.11);  

(b) Halide oxides of carbon (heading 28.12);  

(c) Carbon disulphide (heading 28.13);  

(d) Thiocarbonates, selenocarbonates, tellurocarbonates, 

selenocyanates, tellurocyanates,  

tetrathiocyanatodiamminochromates (reineckates) and other 

complex cyanates, of inorganic bases (heading 28.42);  

(e) Hydrogen peroxide, solidified with urea (heading 

28.47), carbon oxysulphide, thiocarbonyl halides, 

cyanogen, cyanogen halides and cyanamide and its 

metal derivatives (heading 28.53) other than calcium 

cyanamide, whether or not pure (Chapter 31).  

3. Subject to the provisions of Note 1 to Section VI, this 

Chapter does not cover:  

(a) Sodium chloride or magnesium oxide, whether or not pure, 

or other products of Section V;  
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 ففته شبه اسي؛ 41 فصب 4ه يا 4ه 4ه 8ج ـ  محصولاتي كه در يادداشي 

ه شماره (Luminophore)كه به عنوا  نورتاب  د ـ محصولات غير آلي از نوع آنهايي 

هـا بـه    هـاي شيشـه و سـاير شيشـه     فيرد؛ فريي مورد استفاده مرار مي 48  44

 ؛48  40صورت رودره دانهه تيغه يا فلس مشموق شماره 

 ـ كننـبه آتـش كـه بـراي      (ه محصـولات خـاموش  42  41فرافيي مصنوعي )شماره  هـ 

نشـاني   هـاي آتـش   ها يا در بمـب  نشاني يا در نارنم  هاي آتش رركرد  دستگاه

 (Ink remover)كـن   عرضه شود؛ محصولات مركب رـا   42  14موضوع شماره 

ه بلورهاي رـرورده  42  84بنبي شبه مشموق شماره  كه براي خرده فروشي بسته

)غير از عناصر ارتي ( از املاح هالوسنه فلزات مليايي يا مليايي خاكي كه وز  هـر  

 ؛42  84فرم يا بيشتر باشب مشموق شماره  4/8ي  از آنها مساوي 

يا دوبـاره سـاخته    (Synthetic)فرانبها )طبيعيه سنتتي   هاي فرانبها و نيمه و ـ سنگ 

همچنـين فلـزات    (ه01  44لغايـي   0148هـاي   شبه( يا فرد يا رودر آنها )شماره

 ؛01فرانبها و آلياسهاي آنها مذكور در فصب 

)از  ملـه   (Cermets)هـاي   ز ـ فلـزاته حتـي خـالصه و آلياسهـاي فلـزي يـا سـرمي        

 انزده : يا  كربورهاي فلزي تفته يعني كربورهاي فلزي تفته شبه با فلز( مسمي ر

 خـاكي  يا مليايي  فلزات مليايي   هالوسنه  املاح  ح ـ عناصر ارتي  خاصه آنهايي كه از 

 (.44  41)شماره  باشب

و  8 با ساخي شيميايي مشخص متشكب از ي  اسـيب غيرفلـزي بخـش    كمبلكسـ اسيبهاي   4

 بنبي فردد. طبقه 82  11همين فصب بايب در شماره  4ي  اسيب فلزي بخش 

فقط شامب املاح رراكسي يا امـلاح فلـزي يـا     82  48لغايي  82  84هاي  ـ شماره  5

 يـا  املاح مضاعا  مخالفي باشبه  كه مقررات مواردي  در  شود.  ز آمونيومي مي

 بنبي شونب. طبقه 82  48شماره  در كمبلكس بايب

 فقط شامب محصولات زير اسي؛ 82  44ـ شماره  6

( و 24(ه رولونيوم )عبد اتمـي  41(ه ررومتيوم )عبد اتمي 44الا ـ تكنتيوم )عبد اتمي  

 اسي؛ 24تمام عناصري كه عبد اتمي آنها بيشتر از 

هـاي فلـزات    طبيعي يا مصنوعي )همچنـين ايزوتـوپ   وهاي راديو اكتي ب ـ ايزوتوپ 

 فرانبها يا فلزات معمولي مسمي  هارده  و رانزده ( حتي مخلوط با يكبيگر؛

ها كـه داراي سـاخي شـيميايي     آلي يا آلي اين عناصر يا ايزوتوپج ـ تركيبات غير  

 مشخص باشب يا نباشبه حتي مخلوط با يكبيگر؛

(ه محصولات Cermetsها  )از  مله سرمي (Dispersions)ها  د ـ آلياسهاه ديسبرسيو  

ها يا تركيبات غيرآلي يـا   هاي داراي اين عناصر يا ايزوتوپ سراميكي و مخلوط

 448/4»)بكـرق بـر فـرم     04راديـو اكتيويتـه مخصـوص بـيش از     آلي آنها بـا  

 باشب؛« ميكروكوري بر فرم(

 اي شبه )متشعشع شـبه( )فشـنگ( رآكتورهـاي هسـته     هـ ـ عناصر سوختي مصرا 

 (Spent (Irradiated) fuel elements nuclear)؛ 

 فضولات راديو اكتيو مابب استفاده يا غيرمابب استفاده.    و ـ

 82  44و  82  44هـاي   به مفهـوم ايـن يادداشـي و شـماره    « ها وتوپايز»منظور از 

 موارد زير اسي:

اسـتثناي عناصـر مو ـود در طبيعـي بـه حالـي       هممزاه ب (Nuclides)ـ نوكليبهاي 

 مونوايزوتوري ؛

هاي ي  عنصر كه ي  يا  نـب ايزوتـوپ آ  غنـي شـبه باشـبه       ـ مخلوط ايزوتوپ

 ايزوتوري  آنها مصنوعاا اصلاح شبه اسي.يعني عناصري كه تركيب طبيعي 

درصـب   15شامب فسفيبمس )فسفور مس( كـه داراي بـيش از     82  44شماره ـ   7

 فردد.وزني فسفر باشبه مي

(b) Organo-inorganic compounds other than those mentioned 

in Note 2 above;  

(c) Products mentioned in Note 2,3,4 or 5 to Chapter 31;  

(d) Inorganic products of a kind used as luminophores, of 

heading 32.06; glass frit and other glass in the form of 

powder, granules or flakes, of heading 32.07;  

(e) Artificial graphite (heading 38.01); products put up as 

charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing 

grenades, of heading 38.13; ink removers put up in 

packings for retail sale, of heading 38.24; cultured crystals 

(other than optical elements) weighing not less than 2.5 g 

each, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals, of 

heading 38.24;  

(f) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or 

reconstructed) or dust or powder of such stones (headings 

71.02 to 71.05), or precious metals or precious metal alloys 

of Chapter 71;  

(g) The metals, whether or not pure, metal alloys or cermets, 

including sintered metal carbides (metal carbides sintered 

with a metal), of Section XV; or  

(h) Optical elements, for example, of the halides of the alkali or 

alkaline-earth metals (heading 90.01).  

4. Chemically defined complex acids consisting of a non-metal 

acid of sub-Chapter II and a metal acid of sub-Chapter IV 

are to be classified in heading 28.11.  

5. Headings 28.26 to 28.42 apply only to metal or ammonium 

salts or peroxysalts.  

Except where the context otherwise requires, double or 

complex salts are to be classified in heading 28.42.  

6. Heading 28.44 applies only to:  

(a) Technetium (atomic No. 43), promethium (atomic No. 

61), polonium (atomic No. 84) and all elements with an 

atomic number greater than 84;  

(b) Natural or artificial radioactive isotopes (including those 

of the precious metals or of the base metals of Sections 

XIV and XV), whether or not mixed together;  

(c) Compounds, inorganic or organic, of these elements or 

isotopes, whether or not chemically defined, whether or 

not mixed together;  

(d) Alloys, dispersions (including cermets), ceramic 

products and mixtures containing these elements or 

isotopes or inorganic or organic compounds thereof and 

having a specific radioactivity exceeding 74 Bq/g (0.002 

Ci/g);  

(e) Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) of nuclear 

reactors;  

(f) Radioactive residues whether or not usable.  

The term "isotopes", for the purposes of this Note and of 

the wording of headings 28.44 and 28.45, refers to:  

- Individual nuclides, excluding, however, those 

existing in nature in the monoisotopic state;  

- Mixtures of isotopes of one and the same element, 

enriched in one or several of the said isotopes, that 

is, elements of which the natural isotopic 

composition has been artificially modified.  

7. Heading 28.53 includes copper phosphide (phosphor copper) 

containing more than 15% by weight of phosphorus.  
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بـراي مصـارا    (Doped)ـ عناصر شيميايي از  مله سيليسـي  و سـلنيوم دورـه شـبه       8

شكب كـار نشـبه    شوده مشروط براينكه به بنبي مي الكتروني  در همين فصب طبقه

صـفحه   (Disk)مثلاا كشيبهه يا به شكب استوانه يا ميله باشب. افر به شـكب ديسـ    

 42  12هـاي مشـابه بريـبه شـبه باشـبه مشـموق شـماره         يا شكب (Wafer)ناز  

 شود. مي

 هاي رديف فرعي يادداشت

ص يعنـي تمـامي   خمنظور از واسه ساخي شـيميايي مش ـ  285212در شماره فرعي  -1

در  ـه ـ يوه كه شرايط لازم را در رارافراا هاي الـا تـا    آليو غير  آليتركيبات 

 .باشب را دارا مي 22فصب  1داشي ديا رارافراا الا تا ح يا 28فصب  1داشي ياد
 

8. Chemical elements (for example, silicon and selenium) 

doped for use in electronics are to be classified in this 

Chapter, provided that they are in forms unworked as 

drawn, or in the form of cylinders or rods. When cut in the 

form of discs, wafers or similar forms, they fall in heading 

38.18.  

Subheading note. 

1.   for the purposes of subheading 2852.10 the expression 
“chemically defined” means all organic or inorganic 
compounds of mercury meeting the requirements of  
paragraphs (a) to (e) of note 1 to chapter 28 or paragraphs (a) 
to (h) of note 1 to chapter 29. 

 Explanatory remarks to Chapter 28  82ل داشت فصمندرجات ذيل ياد

ورود هر نوع مواد مورد مصرا در صنايع غذايي و رزشكي و همچنين سـموم مـورد    -1
موكوق به موافقي وزارت بهباشيه درما  و آموزش رزشكي و تـابع  مصرا رزشكي 
 هاي مربوطه اسي. نامه مقررات و آيين

هاي خـار ي   ورود و صبور انواع سموم مربوط به دفع آفات نباتي و سموم ضب انگب -2
دام مـورد اســتفاده در كشــاورزي و دامبزشــكي موكـوق بــه موافقــي وزارت  هــاد   

 كشاورزي حسب مورد اسي.
موكـوق بـه    هاز مبيب فسفر ورود مواد مابب انفمار و مواد مورد مصرا در ساخي آ  -3

 موافقي وزارت دفاع اسي. 
موكوق به موافقي سازما  انرسي اتمي ايـرا  نيـز    8244ورود كليه كالاهاي رديا  -4

 باشب. مي

علاوه بر رعايي مقررات عمومي صادرات   شيميايي مشموق اين فصب صادرات موادـ 5*

مشموق رعايـي  هاي شيميايي  كنوانسيو  منع استفاده از سلاح و وارداته به استناد

 فردد.ضميمه شماره ي  كتاب مقررات صادرات و واردات نيز مي 4-6بنبهاي 

ه انـب  ( مشخص شبه■)ورود هر ي  از كالاهايي كه در ستو  ملاحظات اين فصب با  -6

 مانو  امور فمركي اسي.  122منوط به اخذ مموز بنب )چ( ماده 

 

 

1. The importation of any kind of material used in the food industry 
and for medical purposes as well as poisons of medical 
application is subject to the approval of the Ministry of Health, 
Treatment and Medical Education and the observance of 
relevant regulations and ordinances.  

2. The importation and exportation of various kinds of plant 
pesticides and livestock external parasiticides used in agriculture 
and veterinary, are subject to the approval of the Ministry of 
Agriculture Jihad.  

3. The importation of explosives and substances used in their 
manufacture is subject to the approval of the Ministry of Defence.  

4. Importation of the items covered by headings Nos 28/44 is 
subject to the approval of the Atomic Energy Organization.  

 
5. The export of chemicals covered in this chapter requires the 

prior authorization of the Ministry of Forign Affairs on the 
strength of the convention on prohibition of their use in 
chemical weapons subject to the provisions of  paragraphs 4 to 6 
of this annex, an export-import regulation book shall also be 
included.  

6. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 
article 122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يكم 

 عناصر شيميايی 
    

I 

CHEMICAL ELEMENTS  

 

 Fluorine, chlorine, bromine and iodine.  28  01     فلوئور، كلر، برم، يد. 82  41

 Kg 8  - Chlorine  2801  10  00 10 ـ كلر 8241  14  44

 Kg   - Iodine  2801  20  00 15 ـ يب 8241  84  44

 Kg   - Fluorine; bromine  2801  30  00 5 ـ فلوئور؛ برم  8241  44  44

( و گــوگرد Sublimedگـل گــوگرد عتصــعيد شــده   8248  44  44

 ، گوگرد كلوئيدال.(Precipated)مرسوب 
5 Kg   

Sulphur, sublimed or precipitated; 

colloidal sulphur.  

2802  00  00 

كربن عدوده كربن و ساير اشكال كربن كـه در جـای    8244  44  44

ديگر گفته نشده و مشمول شماره ديگر تعرفـه نشـده   

 باشد(.

10 Kg   

Carbon (carbon blacks and other forms 

of carbon not elsewhere specified or 

included).  

2803  00  00 

 هيدروژن، گازهای كمياب و ساير عناصر غيرفلزی 82  44
    

Hydrogen, rare gases and other non-

metals.  

28  04 

 m3   - Hydrogen  2804  10  00 5 ـ هيبروس  8244  14  44

   :Rare gases -     ـ فازهاي كمياب: 

 m3   -- Argon  2804  21  00 5 ـ ـ آرفو  8244  81  44

  Other  2804  29 --     ـ ـ ساير 8244  84  

 ـ  8244  84  14 صرفا با در ه  MRIهاي  هلي  مايع  هي دستگاه  ـ ـ 

 درصب  222/22خلوص 
5 m3   

--- Liquid helium purity for systems MRI 

with only 99/999 percent 

2804  29  10 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 m3   --- Other 2804  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 m3   - Nitrogen  2804  30  00 5 ـ ازت 8244  44  44

 m3   - Oxygen  2804  40  00 5 ـ اكسيژ  8244  44  44

 Kg   - Boron; tellurium  2804  50  00 5 بوره تلوري ـ  8244  44  44

   :Silicon -     :سيليسي  ـ 

   Kg 5 درصب وزني سيليك  44/44ـ ـ حاوي حبامب  8244  41  44
-- Containing by weight not less than 

99.99% of silicon  

2804  61  00 

 Kg   -- Other  2804  69  00 5 ـ ـ ساير 8244  44  44

 Kg   - Phosphorus  2804  70  00 5 ـ فسفر 8244  04  44

 Kg   - Arsenic  2804  80  00 5 ـ ارسنيي  8244  24  44

 Kg   - Selenium  2804  90  00 5 ـ سلينيوم 8244  44  44

فلزات قليايی يا قليايی خاكی؛ فلزات خـاكی كميـاب،    82  44

، (Yttirum)وايتريــوم   (Scandium)اســكانديوم  

 مخلوط شده يا آلياژ شده يا نشده باهم؛ جيوه. حتی

    

Alkali or alkaline-earth metals; rare-

earth metals, scandium and yttrium, 

whether or not intermixed or 

interalloyed; mercury.  

28  05 

   :Alkali or alkaline-earth metals -     خاكي: –ـ فلزات مليايي يا مليايي  

 Kg   -- Sodium  2805  11  00 5 ـ ـ سبي  8244  11  44

 Kg   -- Calcium  2805  12  00 5 ـ ـ كلسي  8244  18  44

 Kg   -- Other  2805  19  00 5 ـ ـ ساير 8244  14  44

ـ فلزات خاكي كميابه اسكانبيوم وايتريومه حتي مخلوط  8244  44  44

 يا آلياس شبه يا نشبه باه 
5 Kg   

- Rare-earth metals, scandium and yttrium, 

whether or not intermixed or interalloyed  

2805  30  00 

 Kg   - Mercury  2805  40  00 5 ـ  يوه  8244  44  44

 دوم 

اسيدهاي غيرآلي و تركيبات اكسيژنه غيرآلي  

 عناصر  غيرفلزي

    

II 

INORGANIC ACIDS AND INORGANIC 

OXYGEN COMPOUNDS OF NON-

METALS  

 

ــيد   82  44 ــدري (؛ اسـ ــيد كلريـ ــدروژن عاسـ ــرور هيـ كلـ

 كلروسولفوري .
    

Hydrogen chloride (hydrochloric acid); 

chlorosulphuric acid.  

28  06 

 Hydrogen chloride (hydrochloric acid)  2806  10 -     ـ كلرور هيبروس  )اسيب كلريبري (: 8244  14

 Kg 8  --- Of 33% or lower purity 2806  10  10 5 درصب و كمتر 44ـ ـ ـ با در ه خلوص  8244  14  14

 Kg   --- Other 2806  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

 Kg   - Chlorosulphuric acid  2806  20  00 5 ـ اسيب كلروسولفوري  8244  84  44

 Kg   Sulphuric acid; oleum.  2807  00  00 5 اسيد سولفوري  عجوهر گوگرد(؛ اولئوم. 8240 44 44

    Nitric acid; sulphonitric acids.  2808     اسيد نيتري ؛ اسيدهای سولفونيتري . 8242   

 Kg   --- Nitric acid 2808  00  10 5 ـ ـ ـ اسيب نيتري  8242  44  14

 Kg   --- Sulphonitric acid 2808  00  20 5 ـ ـ ـ اسيب سولفونيتري  8242  44  84

پنتا اكسيد دی فسفر؛ اسيد فسفري ؛ اسـيدهای پلـی    82  44

 فسفري ، با ساخت شيميايی مشخص يا غير مشخص.
    

Diphosphorus pentaoxide; phosphoric 

acid; polyphosphoric acids, whether or 

not chemically defined.  

28  09 

 Kg 4  - Diphosphorus pentaoxide  2809  10  00 5 فسفر )انيبريب فسفري ( ـ رنتا اكسيب دي 8244  14  44

  4   ـ اسيب فسفري  و اسيبهاي رلي فسفري : 8244  84
- Phosphoric acid and polyphosphoric 

acids  

2809  20 

 44ـ ـ ـ اسيب فسـفري  بـا در ـه خلـوص كمتـر از         8244  84  14

 درصب
5 Kg 4  

--- Phosphoric acid of a purity lower than 
55%  

2809  20  10 

درصـب و   44ـ ـ ـ اسيب فسـفري  بـا در ـه خلـوص        8244  84  84

 بالاتر
10 Kg 4  

--- phosphoric acid of a purity more than 

55% 

2809  20  20 

 Kg 4  --- Other 2809  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 Oxides of boron; boric acids.  2810  00     اكسيدهای بُرُن؛ اسيدهای بري . 8214  44  
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
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 Kg   --- Boric acid 2810  00  10 5 ـ ـ ـ اسيب برُي  8214  44  14

 Kg   --- Other 2810  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 8214  44  44

ساير اسـيدهای غيرآلـی و سـاير تركي ـات اكسـي نه       82   11

 غيرآلی عناصر غيرفلزی.
    

Other inorganic acids and other 

inorganic oxygen compounds of non-

metals.  

28  11  

   :Other inorganic acids -     ساير اسيبهاي غيرآلي: - 

 Kg   -- Hydrogen fluoride (hydrofluoric acid)  2811  11  00 5 فلوئور هيبروس  )اسيب فلوئور هيبري ( -- 8211  11  44

 Kg   ■ -- Hydrogen cyanide (hydrocyanic acid) 2811  12  00 5 سيانيب هيبروس  )اسيب هيبروسياني ( -- 8211  18  44

 Other:  2811  19 --     ساير: -- 8211  14

  Kg 8 10 اسيب سولفامي  --- 8211  14  14
--- Sulphamic acid  2811  19  10 

 Kg   --- Other 2811  19  90 5 ساير --- 8211  14  44

     ساير تركيبات اكسيژنه غيرآلي عناصر غيرفلزي؛ - 
- Other inorganic oxygen compounds of 

non-metals:  

 

 Kg   -- Carbon dioxide  2811  21  00 5 دي اكسيب كربن  -- 8211  81  44

 Kg   -- Silicon dioxide  2811  22  00 5 دي اكسيب سيليسي  -- 8211  88  44

   Other  2811  29 --     ساير -- 8211  84

 Kg  ■ --- Dinitrogen trioxide 2811  29  10 5 نيتروس  تري اكسايب  دي --- 8211  84  14

 Kg  ■ --- Nitrogen dioxide 2811  29  20 5 اكسايب  نيتروس  دي --- 8211  84  84

 Kg  ■ --- Dinitrogen tetroxide 2811  29  30 5 نيتروس  تتروكسايب  دي --- 8211  84  44

 Kg  ■ --- Dinitrogen pentoxide 2811  29  40 5 نيتروس  رنتوكسايب  دي --- 8211  84  44

 Kg   --- Other 2811  29  90 5 ساير --- 8211  84  44

 سوم 

هالوژنه يا سولفورهاي  اكسي  مشتقات هالوژنه،

 عناصر غيرفلزي

    

III 

HALOGEN OR SULPHUR 

COMPOUNDS OF NON-METALS  

 

    هالوژنورهای عناصر غيرفلزی. واكسی  هالوژنور 82  18
 Halides and halide oxides of non-metals.  28  12 

   Chlorides and chloride oxides -     كلرور بهاياكسي ـ كلرورها و   

 Kg   ■ -- Carbonyl dichloride (phosgene) 2812  11  00 5 فوسژ (ـ ـ دي كلرو كربونيب ) 8218  11  44

■   Kg 5 ـ ـ اكسي كلرور فسفر 8218  18  44  -- Phosphorus oxychloride 2812  12  00 

 Kg  ■  -- Phosphorus trichloride 2812  13  00 5 ـ ـ تري كلرور فسفر 8218  14  44

■   Kg 5 ـ ـ رنتا كلرور فسفر 8218  14  44  -- Phosphorus pentachloride 2812  14  00 

■   Kg 5 ـ ـ مونوكلرور سولفور 8218  14  44  -- Sulphur monochloride 2812  15  00 

 Kg  ■  -- Sulphur dichloride 2812  16  00 5 ـ ـ دي كلرور سولفور 8218  14  44

 Kg  ■  -- Thionyl chloride 2812  17  00 5 ـ ـ كلرورتيونيب 8218  10  44

   Other 2812  19 --     ـ ـ ساير 8218  14

 Kg  ■ --- Arsenic trichloride 2812  19  10 5 آرسني  تري كلرايب  --- 8218  14  14

 Kg   --- Other 2812  19  90 5 ساير --- 8218  14  44

 Kg   - Other 2812  90  00 5 ساير - 8218  44  44

ســولفورهای عناصــر غيرفلــزی؛ تــری ســولفور فســفر  82  14

 تجارتی.
    

Sulphides of non-metals; commercial 

phosphorus trisulphide.  

28  13 

 Carbon disulphide  2813  10  00 -   5 5 ـ دي سولفوركربن 8214  14  44

   Other  2813  90 -     ـ ساير 8214  44

                                                                                                                                                                                                                       
. يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 ورودی حقوق

Import duty 
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كد كشور دارنده 
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 Kg  ■ --- Phosphorus pentasulphide 2813  90  10 5 فسفررنتاسولفيب  --- 8214  44  14

 Kg   --- Other 2813  90  90 5 ساير --- 8214  44  44

 چهارم 

 بازهاااااااي غيرآلااااااي و اكساااااايدها،  

 هيدرواكسيدها و پراكسيدهاي فلزات

    

IV 

INORGANIC BASES AND OXIDES, 

HYDROXIDES AND PEROXIDES OF 

METALS  

 

ــدون آب  82   14 ــاب ب ــاب  (Anhydrous)آموني ــا آموني ي

 محلول در آب.
    

Ammonia, anhydrous or in aqueous 

solution.  

28  14 

 Kg   - Anhydrous ammonia  2814  10  00 5 ـ آمونيا  ببو  آب  8214  14  44

 Kg   - Ammonia in aqueous solution  2814  20  00 5 ـ آمونيا  محلوق در آب 8214  84  44

هيدرواكسيد سديم عسودسوزآور(؛ هيدرواكسيدپتاسيم  82  14

 عپتاس سوزآور(؛ پراكسيد سديم و پراكسيد پتاسيم.
    

Sodium hydroxide (caustic soda); 

potassium hydroxide (caustic potash); 

peroxides of sodium or potassium.  

28  15 

   :Sodium hydroxide (caustic soda) -     ـ هيبرواكسيبسبي  )سودسوزآور(:  

 Kg 4  -- Solid  2815  11  00 5  امب  ـ ـ 8214  11  44

 ـ ـ به صورت محلوق در آب )محلوق مليايي سود 8214  18  44

 سوزآور( 
5 Kg 4  

-- In aqueous solution (soda lye or liquid 

soda)  

2815  12  00 

 Kg   - Potassium hydroxide (caustic potash)  2815  20  00 5 رتاسي  )رتاس سوز آور(ـ هيبرواكسيب  8214  84  44

 Kg   - Peroxides of sodium or potassium  2815  30  00 5 ـ رراكسيب سبي  يا رراكسيب رتاسي  8214  44  44

هيدرواكســـيد و پراكســـيد منيـــزيم؛ اكســـيدها،     82  14

 استرونسيم يا باريم. هيدرواكسيدها و پراكسيدهای
    

Hydroxide and peroxide of magnesium; 

oxides, hydroxides and peroxides, of 

strontium or barium.  

28  16 

 Hydroxide and peroxide of magnesium  2816  10 -     ـ هيبرواكسيب و رراكسيب منيزي : 8214  14

 Kg   --- Magnesium hydroxide jelly  2816  10  10 20 هيبروكسايب فريب داروييـ ـ ـ سق منيزي   8214  14  14

   Kg 20 رودر منيزي  هيبروكسايب فريب دارويي هـ ـ ـ ماده موثر 8214  14  84
--- The effective essence of Magnesium 
hydroxide powder (pharmaceutical grade) 

2816  10  20 

 Kg   --- Other 2816  10  90 5 ـ ـ ساير ـ 8214  14  44

ـ اكسيبهاه هيبرواكسيبها و رراكسيبهاي استرونسي  يا  8214  44  44

 باري 
5 Kg   

- Oxides, hydroxides and peroxides, of 
strontium or barium  

2816  40  00 

   Zinc oxide; zinc peroxide.  2817  00     اكسيد روی، پراكسيد روی. 8210  44  

 Zinc oxide 2817  00  10 ---     ـ ـ ـ اكسيب روي: 8210  44  14

 Kg   ---- Zinc oxide of pharmaceutical grade 2817  00  11 5 ـ ـ ـ ـ اكسيب روي داراي فريب دارويي 8210  44  11

 Kg   ---- Other 2817  00  19 10 ـ ـ ـ ـ ساير 8210  44  14

 Kg   --- Zinc peroxide 2817  00  20 5 ـ ـ ـ رراكسيب روي 8210  44  84

بــا  (Artificial corundum)كورونــدم مصــنوعی  82  12

سـاخت شــيميايی مشــخص يــا غيرمشــخص، اكســيد  

 آلومينيوم، هيدرواكسيد آلومينيوم.
    

Artificial corundum, whether or not 

chemically defined; aluminium oxide; 

aluminium hydroxide.  

28  18 

ـ كورونبوم مصنوعيه حتي با ساخي شيميايي مشـخص   8212  14  44

 يا غيرمشخص 
5 Kg   

- Artificial corundum, whether or not 

chemically defined  

2818  10  00 

   Kg 5 ـ اكسيب آلومينيوم غير از كورنبوم مصنوعي 8212  84  44
- Aluminium oxide, other than artificial 
corundum  

2818  20  00 

 Aluminium hydroxide  2818  30 -     ـ هيبرواكسيب آلومينيوم 8212  44

   Kg 26 ـ ـ ـ سق هيبرواكسيب آلومينيوم فريب دارويي 8212  44  14
--- Aluminium hydroxide jelly 

(pharmaceutical grade) 

2818  30  10 

   Kg 26 ـ ـ ـ رودر هيبرواكسيب آلومينيوم فريب دارويي 8212  44  84
--- Aluminium hydroxide powder 

(pharmaceutical grade) 

2818  30  20 

 Kg   --- Other 2818  30  90 5 ـ ـ ـ ساير 8212  44  44

 Chromium oxides and hydroxides.  28  19     اكسيدها و هيدروكسيدهای كروم. 82  14

 Kg   - Chromium trioxide  2819  10  00 5 ـ تري اكسيب كروم 8214  14  44
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 Other:  2819  90 -     ـ ساير: 8214  44

 Kg   --- Chromium oxide 2819  90  10 20 ـ ـ ـ اكسيب كروم 8214  44  14

 Kg   --- Other 2819  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8214  44  44

 Manganese oxides.  28  20     اكسيدهای منگنز. 82  84

 Kg   - Manganese dioxide  2820  10  00 5 ـ دي اكسيب منگنز 8284  14  44

 Kg   - Other  2820  90  00 5 ـ ساير 8284  44  44

های رنگی كه  اكسيدها و هيدروكسيدهای آهن؛ خاب 82  81

درصد يا بيشتر آهن تركيب شـده   04بر حسب وزن 

 داشته باشد. Fe2O3به صورت 

    

Iron oxides and hydroxides; earth 

colours containing 70% or more by 

weight of combined iron evaluated as 

Fe2O3.  

28  21 

 Kg   - Iron oxides and hydroxides  2821  10  00 5 اكسيبها و هيبوركسيبهاي آهنـ  8281  14  44

 5 Kg 8  - Earth colours  2821  20  00 (Earth colours)رنگي  ـ خا  8281  84  44

اكسيدها و هيدرواكسيدهای ك الت؛ اكسيدهای ك الت  8288  44  44

 تجارتی.
5 Kg   

Cobalt oxides and hydroxides; 

commercial cobalt oxides.  

2822  00  00 

 Kg   Titanium oxides.  2823  00  00 5 اكسيدهای تيتان. 8284 44 44

 Lead oxides; red lead and orange lead.  28  24     اكسيدهای سرب؛ سرنج و مين اوران   82  84

 Kg   - Lead monoxide (litharge, massicot)  2824  10  00 5 )مردار سنگ( ـ منواكسيب سرب 8284  14  44

   Other : 2824  90 -     ـ ساير: 8284  44

 Kg   --- red lead and orange lead powder 2824  90  10 10 سرنج و مين اورانژ به شكب رودر   ـ ـ ـ 8284  44  14

 Kg   --- red lead and orange lead granule 2824  90  20 5 سرنج و مين اورانژ به شكب فرانوق  --- 8284  44  84

 Kg   --- Other 2824  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8284  44  44

هيدرازين و هيدروكسيلامين و املاح غيـر آلـی آن؛ـا؛     82  84

  هيدرواكسيدها و  ساير بازهای غيرآلی؛ ساير اكسيدها،

 فلزی. پراكسيدهای

    

Hydrazine and hydroxylamine and their 

inorganic salts; other inorganic bases; 

other metal oxides, hydroxides and 

peroxides.  

28  25 

  4   ـ هيبرازين و هيبروكسيلامين و املاح غير آلي آنها 8284  14
- Hydrazine and hydroxylamine and their 
inorganic salts  

2825  10   

 Kg  ■ --- Hydrazinium dinitrate 2825  10  10 5 نيترات  هيبرازينيوم دي --- 8284  14  14

 Kg  ■ --- Hydrazinium diperchlorate 2825  10  20 5 رركلرات   هيبرازينيوم دي --- 8284  14  84

 Kg   --- Other 2825  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8284  14  44

 Kg   - Lithium oxide and hydroxide  2825  20  00 5 ـ اكسيب و هيبروكسيبهاي ليتي   8284  84  44

 Kg   - Vanadium oxides and hydroxides  2825  30  00 5 ـ اكسيب و هيبرواكسيبهاي واناديوم 8284  44  44

 Kg   - Nickel oxides and hydroxides  2825  40  00 5 ـ اكسيب و هيبروكسيبهاي نيكب 8284  44  44

 Kg   - Copper oxides and hydroxides  2825  50  00 5 ـ اكسيب و هيبروكسيبهاي مس 8284  44  44

   Kg 5 ـ اكسيبهاي سرمانيوم و اكسيب زيركنيوم 8284  44  44
- Germanium oxides and zirconium 

dioxide  

2825  60  00 

 Kg   - Molybdenum oxides and hydroxides  2825  70  00 5 ـ اكسيبها و هيبرواكسيبهاي موليبب  8284  04  44

 Kg   - Antimony oxides  2825  80  00 5 ـ اكسيبهاي آنتيموا  8284  24  44

 Kg   - Other  2825  90  00 5 ـ ساير 8284  44  44

 پنجم 

 املاح و پراكسي املاح فلزي اسيدهاي غيرآلي
    

V 

SALTS AND PEROXYSALTS, OF 

INORGANIC ACIDS AND METALS  

 

ها و  ها، فلوئورو آلومينات فلوئورورها؛ فلوئورو سيليكات 82   84

 ساير املاح كمپلكس فلوئور.
    

Fluorides; fluorosilicates, 

fluoroaluminates and other complex 

fluorine salts.  

28  26 

   :Fluorides -     ـ فلوئورورها: 

 Kg 4  -- Of aluminium  2826  12  00 5 ـ ـ از آلومينيوم  8284  18  44

 Kg 4  -- Other  2826  19  00 5 ـ ـ ساير 8284  14  44



 202 فصل بیست و هشتم –/  قسمت ششم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  Kg 4 5 تتي (نيسبي  )كريوليي س آلوميناتـ هگزافلوئورو  8284  44  44
- Sodium hexafluoroaluminate (synthetic 
cryolite)  

2826  30  00 

   Other:  2826  90 -     :ـ ساير 8284  44

  Kg 4 5 سبي  سيليكلو فلورايب )سبي  فلورو سيليكات( --- 8284  44  14
--- Sodium silicofluoride (sodium 
fluorosilicate) 

2826  90  10 

 Kg 4  --- Other 2826  90  90 5 ساير --- 8284  44  44

كلرورهــا، اكســی كلرورهــا و هيدروكســی كلرورهــا؛  82  80

 برمورها واكسی برمورها؛ يدورها و اكسی يدورها.
    

Chlorides, chloride oxides and chloride 

hydroxides; bromides and bromide 

oxides; iodides and iodide oxides.  

28  27 

 Kg   - Ammonium chloride  2827  10  00 15 ـ كلرور آموني  8280  14  44

 Kg   - Calcium chloride  2827  20  00 10 ـ كلرور كلسي  8280  84  44

   :Other chlorides -     ـ ساير كلرورها: 

 Kg   -- Of magnesium  2827  31  00 5 ـ ـ از منيزي  8280  41  44

 Kg   -- Of aluminium  2827  32  00 5 ـ ـ از آلومينيوم 8280  48  44

 Kg   -- Of nickel  2827  35  00 5 ـ ـ از نيكب 8280  44  44

   Other:  2827  39 --     ـ ـ ساير:  8280  44

 Kg   --- Of zinc 2827  39  10 5 ـ ـ ـ از روي 8280  44  14

 Kg   --- Other 2827  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8280  44  44

   :Chloride oxides and chloride hydroxides -     ـ اكسي كلرورها و هيبروكسي كلرورها: 

 Kg   -- Of copper  2827  41  00 5 ـ ـ از مس 8280  41  44

 Kg   -- Other  2827  49  00 5 ـ ـ ساير 8280  44  44

   :Bromides and bromide oxides -     ـ برمورها و اكسي برومورها: 

 Kg   -- Bromides of sodium or of potassium  2827  51  00 5 ـ ـ برومورسبي  يا رتاسي  8280  41  44

   Other 2827  59 --     ـ ـ ساير 8280  44

 Kg  ■ --- Ammonium bromate 2827  59  10 5 آمونيوم برومات --- 8280  44  14

 Kg   --- Other  2827  59  90 5 ساير --- 8280  44  44

   Iodides and iodide oxides : 2827  60 -     :ـ يبورها و اكسيه يبورها 8280  44

 Kg   --- potassium iodide  2827  60  10 10 يبور رتاسي  ـ ـ ـ 8280  44  14

 Kg   --- Other 2827  60  90 5 ـ ـ ـ ساير 8280  44  44

ها؛  ها، هيپوكلريت كلسيم  تجارتی؛ كلريت هيپوكلريت 82  82

 ها. هيپوبروميت
    

Hypochlorites; commercial calcium 

hypochlorite; chlorites; hypobromites.  

28  28 

هـاي   ـ هيبوكلريي كلسي  تمـارتي و سـاير هيبوكلريـي    8282  14  44

 كلسي 
5 Kg   

- Commercial calcium hypochlorite and 

other calcium hypochlorites  

2828  10  00 

 Other:  2828  90 -  4   ـ ساير:  8282  44

 Kg 4  --- Chromium oxide 2828  90  10 10 ـ ـ ـ هيبوكلريي سبي  8282  44  14

 Kg 4  --- Other 2828  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8282  44  44

هـا؛   هـا و پربرومـات   ها؛ برومـات  ها و پركلرات كلرات 82  84

 ها. ها و پريدات يدات
    

Chlorates and perchlorates; bromates 

and perbromates; iodates and 

periodates.  

28  29 

   :Chlorates -     ها: ـ كلرات 

 Kg   -- Of sodium  2829  11  00 5 ـ ـ از سبي  8284  11  44

 Other  2829  19 --     ـ ـ ساير: 8284  14  

 Kg   --- Potasium chlorate 2829  19  10 10 ـ ـ ـ كلرات رتاسي  8284  14  14

 Kg   --- Other 2829  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8284  14  44

   Other  2829  90 -     ـ ساير 8284  44

 Kg   --- potassium iodate 2829  90  10 10 يبات رتاسي  ـ ـ ـ 8284  44  14
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 Kg   --- calcium iodate  2829  90  20 10 يبات كلسي  ـ ـ ـ 8284  44  84

 Kg   --- Other 2829  90  90 5 ساير ـ ـ ـ 8284  44  44

سولفورها؛ پلی سولفورها؛ با ساخت شيميايی مشـخص   82  44

 يا غيرمشخص
    

Sulphides; polysulphides, whether or 

not chemically defined.  

28  30 

 Kg   - Sodium sulphides  2830  10  00 10 ـ سولفور سبي  8244  14  44

 Other:  2830  90 -     ـ ساير: 8244  44

 Kg   --- Barium sulphour 2830  90  10 5 ـ ـ ـ سولفور باري  8244  44  14

 Kg   --- Ammonium polysulphid 2830  90  20 5 ـ ـ ـ آمونيوم رلي سولفيب 8244  44  84

 Kg   --- Other 2830  90  90 5 سايرـ ـ ـ  8244  44  44

 Dithionites and sulphoxylates.  28  31     ها. ها و سولفوكسيلات دی تيونيت 82  41

 Kg   - Of sodium  2831  10  00 5 ـ از سبي  8241  14  44

 Kg   - Other  2831  90  00 5 ـ ساير 8241  44  44

 Sulphites; thiosulphates.  28  32     ها. سولفاتها؛ تيو  سولفيت 82  48

 Sodium sulphites  2832  10 -     هاي سبي : ـ سولفيي 8248  14

 Kg   --- Sodium sulphide 2832  10  10 20 ـ ـ ـ سولفيي سبي  8248  14  14

 Kg   --- Meta B sodium sulphite 2832  10  20 20 ـ ـ ـ متابي سولفيي 8248  14  84

 Kg   --- Other 2832  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8248  14  44

 Other sulphites:  2832  20 -     ها: ـ ساير سولفيي 8248  84

 Kg   --- Lead sulphite 2832  20  10 5 ـ ـ ـ سولفيي سرب 8248  84  14

 Kg   --- Other 2832  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8248  84  44

   Thiosulphates  2832  30 -     ها ـ تيو سولفات 8248  44

 Kg   --- Ammonium Thiosulphates 2832  30  10 5 تيوسولفات آمونيوم  --- 8248  44  14

 Kg   --- Potassium Thiosulphates 2832  30  20 5 تيوسولفات رتاسي  --- 8248  44  84

 Kg   --- Other  2832  30  90 5 ساير --- 8248  44  44

هـا   ؛ پراكسـو سـولفات  (Alums)هـا   هـا؛ زا   سولفات 82  44

 ها(. عپرسولفات
    

Sulphates; alums; peroxosulphates 

(persulphates).  

28  33 

   :Sodium sulphates -     هاي سبي : ـ سولفات 

 Kg   -- Disodium sulphate  2833  11  00 5 ـ ـ سولفات دي سبي  8244  11  44

 Kg   -- Other  2833  19  00 15 ـ ـ ساير 8244  14  44

   :Other sulphates -     ها: ـ ساير سولفات 

 Kg   -- Of magnesium  2833  21  00 5 از منيزي   ـ ـ 8244  81  44

 Kg 8  -- Of aluminium  2833  22  00 10 ـ ـ از آلومينيوم 8244  88 44

 Kg   -- Of nickel  2833  24  00 5 ـ ـ از نيكب 8244  84  44

 Kg   -- Of copper  2833  25  00 5 ـ ـ از مس 8244  84  44

 Of barium:  2833  27 --     ـ ـ از باري : 8244  80

 Kg   --- Barium sulphate (pharmaceutical grade)  2833  27  10 10 ـ ـ ـ سولفات باري  داراي فريب دارويي 8244  80  14

 Kg   --- Other 2833  27  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  80  44

   Other  2833  29 --     ـ ـ ساير: 8244  84

 Kg   --- Cadomium 2833  29  10 5 ـ ـ ـ كادميوم 8244  84  14

 Kg   --- Cobalt, titanium 2833  29  20 5 ـ ـ ـ كباليه تيتانيوم 8244  84  84

 Iron: 2833  29  30 ---     ـ ـ ـ آهن: 8244  84  44

 Kg   ---- Iron sulphate (pharmaceutical grade) 2833  29  31 20 دار و ببو  آب )فريب دارويي( ـ ـ ـ ـ فروسولفات آب 8244  84  41
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 Kg   ---- Other 2833  29  39 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 Kg   --- Mercury 2833  29  40 5 ـ ـ ـ  يوه 8244  84  44

 Kg   --- Lead 2833  29  50 5 ـ ـ ـ سرب 8244  84  44

 Kg   --- sulphate of chromium 2833  29  60 15 ـ ـ ـ سولفات از كروم 8244  84  44

 Kg   --- Manganese sulphate  2833  29  70 5 ـ ـ ـ سولفات منگنز 8244  84  04

 Kg   --- Zinc sulphate 2833  29  80 5 ـ ـ ـ سولفات روي 8244  84  24

 Kg   --- Other 2833  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 5 Kg   - Alums  2833  30  00 (Alums)ها  ـ زاج 8244  44  44

 Kg   - Peroxosulphates (persulphates)  2833  40  00 5 ها( ت )ررسولفاها  ـ رراكسو سولفات 8244  44  44

 Nitrites; nitrates.  28  34     ها. ها، نيترات نيتريت 82  44

   Nitrites  2834  10 -     ها ـ نيتريي 8244  14

 Kg  ■ --- Ammonium nitrite 2834  10  10 5 آمونيوم نيتريي --- 8244  14  14

 Kg   --- Other 2834  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

   :Nitrates -     ها: ـ نيترات 

 Kg   -- Of potassium  2834  21  00 5 ـ از رتاسي   ـ 8244  81  44

 Other  2834  29 --     ساير:  ـ ـ 8244  84

 Kg   --- Explosive ammonium nitrate 2834  29  10 5 ـ ـ ـ نيترات آمونيوم انفماري 8244  84  14

 Kg   --- Copper nitrate 2834  29  20 5 نيترات مس  --- 8244  84  84

 Kg   --- Manganese nitrate 2834  29  30 5 نيترات منگنز  --- 8244  84  44

 Kg   --- Iron nitrate 2834  29  40 5 نيترات آهن  --- 8244  84  44

 Kg   --- Magnesium nitrate 2834  29  50 5 نيترات منيزي  --- 8244  84  44

 Kg   --- Zinc nitrate 2834  29  60 5 نيترات روي  --- 8244  84  44

 Kg   --- Other 2834  29  90 5 ساير --- 8244  84  44

هـا( و   ها عفسفيت ها(، فسفنات ها، عهيپوفسفيت فسفينات 82  44

ها، با ساخت شيميايی مشخص يا  فسفات پلیها؛  فسفات

 غيرمشخص

    

Phosphinates (hypophosphites), 

phosphonates (phosphites) and 

phosphates; polyphosphates, whether or 

not chemically defined.  

28  35 

     ها(: ها )فسفيي ها( و فسفنات ها )هيبوفسفيي ـ فسفينات 8244  14
- Phosphinates (hypophosphites) and 
phosphonates (phosphites)  

2835  10 

 Kg   --- Lead phosphite 2835  10  10 5 ـ ـ ـ فسفيي سرب 8244  14  14

 Kg   --- Other 2835  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

   :Phosphates -     ها: ـ فسفات 

 Kg   -- Of mono-or disodium  2835  22  00 5 سبي  ديـ ـ مونو يا  8244  88  44

 Kg   -- Of potassium  2835  24  00 5 ـ ـ رتاسي  8244  84  44

   Kg 10 كلسي (: دي كلسي  )فسفات ـ ـ هيبروسنواورتوفسفات 8244  84  44
-- Calcium hydrogenorthophosphate 

("dicalcium phosphate"): 

2835 25  00 

 Other phosphates of calcium: 2835  26 --     :هاي كلسي  ساير فسفات -- 8244  84

 Monocalcium phosphate10% 2835 26  10 ---    10 مونو كلسي  فسفات  --- 8244  84  14

 Other  2835 26  90 ---    5 ساير --- 8244  84  44

 Kg   -- Other  2835  29  00 5 ـ ساير ـ 8244  84  44

   :Polyphosphates -     ها: ـ رلي فسفات 

  Kg 4 10 سبي ( رلي فسفات تري فسفات سبي  )تري  ـ ـ 8244  41  44
-- Sodium triphosphate (sodium 
tripolyphosphate)  

2835  31  00 

   Other  2835  39 --     ـ ـ ساير: 8244  44  

   Kg 15 سبي  ريرو فسفات(سبي  اسيب ريروفسفات )دي --- 8244  44  14
---Sodium acid pyrophosphate (di sodium 
pyrophosphate) 

2835  39  10 



 205 فصل بیست و هشتم –/  قسمت ششم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Other 2835  39  90 5 ساير--- 8244  44  44

هـا عپركربنـات(؛ كربنـات     ها؛ پراكسـوكربنات  كربنات 82  44

     آمونيوم باشد. آمونيوم تجارتی كه دارای كاربامات

Carbonates; peroxocarbonates 

(percarbonates); commercial ammonium 

carbonate containing ammonium 

carbamate.  

28  36 

 Kg   - Disodium carbonate  2836  20  00 5 ـ كربنات دي سبي  8244  84  44

  7   كربنات سبي (: ـ هيبروس  كربنات سبي  )بي 8244  44
- Sodium hydrogencarbonate (sodium 

bicarbonate):  

2836  30 

   Kg 10 كربنات ـ غيرتزريقي فريب دارويي ـ ـ ـ سبي  بي 8244  44  14
--- Sodium bicarbonate (non-injectable 
pharmaceutical grade) 

2836  30  10 

 Kg   --- Other 2836  30  90 15 ـ ـ ـ ساير 8244  44  44

 Kg   - Potassium carbonates  2836  40  00 5 هاي رتاسي  ـ كربنات 8244  44  44

 Kg 4  - Calcium carbonate  2836  50  00 10 ـ كربنات كلسي  8244  44  44

 Kg   - Barium carbonate  2836  60  00 5 ـ كربنات باري  8244  44  44

   :Other -     ـ ساير: 

 Lithium carbonates:  2836  91 --     هاي ليتي : ـ ـ كربنات 8244  41

   Kg 20 هاي ليتي  فريب دارويي ـ ـ ـ كربنات 8244  41  14
--- Lithium carbonates (pharmaceutical 
grade) 

2836  91  10 

 Kg   --- Other 2836  91  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  41  44

 Kg   -- Strontium carbonate  2836  92  00 10 استرونسيوم كربناتـ ـ  8244  48  44

 Kg   -- Other  2836  99  00 5 ـ ـ ساير 8244  44  44

 سيانورها، اكسی سيانورها و سيانورهای كمپلكس. 82  40
    

Cyanides, cyanide oxides and complex 

cyanides.  

28  37 

   :Cyanides and cyanide oxides -     ـ سيانورها و اكسي سيانورها: 

 Kg  ■ -- Of sodium  2837  11  00 5 ـ ـ از سبي  8240  11  44

   Other  2837  19 --     ـ ـ ساير 8240  14

 Kg  ■ --- cyanide 2837  19  10 5 سيانيب --- 8240  14  14

 Kg   --- Other  2837  19  90 5 ساير --- 8240  14  44

 Kg   - Complex cyanides  2837  20  00 5 ـ سيانورهاي كمبلكس 8240  84  44

]42  82[       [28  38] 

 های فلزات قليايی تجارتی. ها، سيليكات سيليكات 82  44
    

Silicates; commercial alkali metal 

silicates.  

28  39 

   :Of sodium -     ـ از سبي : 

 Kg   -- Sodium metasilicates  2839  11  00 5 هاي سبي  ـ متا سيليكاتـ  8244  11  44

 Other:  2839  19 --     ـ ـ ساير:  8244  14

 Kg   --- Solid sodium silicate 2839  19  10 10 ـ ـ ـ سيليكات سبي   امب 8244  14  14

 Kg 8  --- Liquid sodium silicate 2839  19  20 10 ـ ـ ـ سيليكات سبي  مايع 8244  14  84

 Kg   --- Other 2839  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

   Other  2839  90 -     ـ ساير 8244  44

 Kg   --- Potassium silicate 2839  90  10 5 سيليكات رتاسي   --- 8244  44  14

 Kg   --- Other  2839  90  90 5 ساير --- 8244  44  44

 Borates; peroxoborates (perborates)  28  40     ها( ها عپربرات ها؛ پراكسوبرات برات 82  44

   :Disodium tetraborate (refined borax) -     دي سبي  )براكس تصفيه شبه(: ـ تترا برات 

 Kg   -- Anhydrous  2840  11  00 5 ـ ـ ببو  آب  8244  11  44

 Kg   -- Other  2840  19  00 5 ساير  ـ ـ 8244  14  44

 Kg   - Other borates  2840  20  00 5 ها ـ ساير برات 8244  84  44

 Kg   - Peroxoborates (perborates)  2840  30  00 5 ها( ها )رربرات ـ رراكسوبرات 8244  44  44
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 پراكسومتالي . يا اكسومتالي  اسيدهای املاح  82  41
    

Salts of oxometallic or peroxometallic 

acids.  

28  41 

 Kg   - Sodium dichromate  2841  30  00 5 ـ دي كرومات سبي  8241  44  44

   Kg 5 ها هاه رراكسوكرومات ها و دي كرومات ـ ساير كرومات 8241  44  44
- Other chromates and dichromates; 
peroxochromates  

2841  50  00 

  mnganyt, mangan and permanganate -     ها: ها و ررمنگنات هاه منگانات ـ منگانيي 

 Kg   -- Potassium permanganate  2841  61  00 20 ـ ـ ررمنگنات رتاسي  8241  41  44

   Other  2841  69 --     ـ ـ ساير 8241  44

 Kg  ■ --- Ammonium permanganate 2841  69  10 5 آمونيوم ررمنگنات --- 8241  44  14

 Kg   --- Other  2841  69  90 5 ساير --- 8241  44  44

 Kg   - Molybdates  2841  70  00 5 ها ـ موليببات 8241  04  44

 Kg   - Tungstates (wolframates)  2841  80  00 5 ها( ها )ولفرامات ـ تنگستات 8241  24  44

 Kg   - Other  2841  90  00 5 ـ ساير 8241  44  44

ساير املاح اسيدها يا پراكسـو اسـيدهای غيرآلـی عاز     82  48

ها با ساخت شيميايی مشخص يا  جمله آلومينوسيليكات

 غير مشخص(، باستثنای آزوتورها.

    

Other salts of inorganic acids or 

peroxoacids (including aluminosilicates 

whether or not chemically defined), 

other than azides.  

28  42 

هـاي مضـاعا يـا كمـبلكسه از  ملـه آلومينيـو        ـ سيليكات 8248  14

 سيليكات با ساخي شيميايي مشخص يا غير مشخص:
    

- Double or complex silicates, including 

aluminosilicates with difined or wnknown  

chemically subst amce:  

2842  10   

 kg   --- Zeolite 2842  10  10 5 زئوليي --- 8248  14  14

 kg   --- Soudium silicate aluminium 2842  10  20 10 سيليكات سبي  آلومينيوم   --- 8248  14  84

 kg   --- Other 2842  10  90 5 ساير --- 8248  14  44

   Other  2842  90 -     ـ ساير 8248  44

 kg  ■ --- Ammonium fulminate 2842  90  10 5 آمونيوم فولمنيات  --- 8248  44  14

 kg   --- Other 2842  90  90 5 ساير --- 8248  44  44

 ششم 

 متفرقه
    

VI 

MISCELLANEOUS  

 

فلزات گران ؛ا به حالت كلوئيدال، تركي ـات غيرآلـی يـا آلـی      82  44

فلزات گران ؛ا با ساخت شـيميايی مشـخص يـا غيرمشـخص؛     

 فلزات گران ؛ا. (Amalgames)های  ملغمه

    

Colloidal precious metals; inorganic or 

organic compounds of precious metals, 

whether or not chemically defined; 

amalgams of precious metals.  

28  43 

 Kg   - Colloidal precious metals  2843  10  00 5 ـ فلزات فرانبها به حالي كلوئيباق 8244  14  44

   :Silver compounds -     تركيبات نقره:ـ  

 Kg   -- Silver nitrate  2843  21  00 5 ـ ـ نيترات نقره 8244  81  44

   Other  2843  29 --     ـ ـ ساير 8244  84

 kg  ■ --- Silver acetylide 2843  29  10 5 نقره استيليب  --- 8244  84  14

 kg   --- Other 2843  29  90 5 ساير --- 8244  84  44

 Kg   - Gold compounds  2843  30  00 5 ـ تركيبات طلا 8244  44  44

 5 Kg   - Other compounds; amalgams  2843  90  00 (Amalgames)ها  ـ ساير تركيباته ملغمه 8244  44  44

های راديواكتيـو   عناصر شيميايی راديو اكتيو و ايزوتوپ 82  44

های قابل شكافتن  عهمچنين عناصر شيميايی و ايزوتوپ

Fissiles   يـا حاصــلخيز(Fertiles)  تركي ــات آن؛ــا؛

 ها و فضولات دارای اين محصولات مخلوط

    

Radioactive chemical elements and 

radioactive isotopes (including the fissile 

or fertile chemical elements and 

isotopes) and their compounds; 

mixtures and residues containing these 

products.  

28  44 

ها  ـ اورانيوم طبيعي و تركيبات آ ؛ آلياسهاه ديسبرسيو  8244  14  44

ه محصولات سـراميكي  «(Cermets»ها  )همچنين سرمي

حاوي اورانيـوم طبيعـي يـا تركيبـات     هايي كه  و مخلوط

 اورانيوم طبيعي باشب.

5 Kg   

- Natural uranium and its compounds; 
alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

natural uranium or natural uranium 
compounds  

2844  10  00 
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و تركيبـات آ ؛   U235شـبه از لحـاظ    ـ اورانيوم غنـي  8244  84  44

)همچنين  ها آلياسهاه ديسبرسيو  و تركيبات آ ؛ رلوتونيوم

هـاي داراي   ها(ه محصولات سـراميكي و مخلـوط   سرمي

ه رلوتونيوم يا تركيبات U235اورانيوم غني شبه از لحاظ 

 اين محصولات باشنب.

5 Kg   

- Uranium enriched in U 235 and its 
compounds; plutonium and its compounds; 

alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 
uranium enriched in U 235, plutonium or 

compounds of these products  

2844  20  00 

و تركيبـات آ ؛   U235ـ اورانيوم ضعيا شبه از لحاظ  8244  44  44

هـا )همچنـين    توري  و تركيبات آ ؛ آلياسهاه ديسبرسيو 

هـاي داراي   محصولات سـراميكي و مخلـوط    ها(ه سرمي

ــبه از لحــاظ   ــوم ضــعيا ش ــا U235اوراني ــوم ي ه توري

 تركيبات اين محصولات 

5 Kg   

- Uranium depleted in U 235 and its 

compounds; thorium and its compounds; 
alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

uranium depleted in U 235, thorium or 

compounds of these products  

2844  30  00 

ها و تركيبـات راديـو اكتيـو غيـر از      ـ عناصر و ايزوتوپ 8244  44  44

 ه8244  14هــاي فرعــي  آنهــايي كــه مشــموق شــماره

شـــونب؛ آلياسهـــاه  مـــي 8244  44يـــا  8244  84 

ــين ســرمي ديسبرســيو  ــا )همچن ــا  ه ه «(Cermets»ه

هـاي داراي ايـن عناصـره     محصولات سراميكي و مخلوط

 ها يا تركيبات آنها؛ فضولات راديواكتيو ايزوتوپ

5 Kg   

- Radioactive elements and isotopes and 
compounds other than those of subheading 

2844.10, 2844.20 or 2844.30; alloys, 
dispersions (including cermets), ceramic 

products and mixtures containing these 

elements, isotopes or compounds; 
radioactive residues  

2844  40  00 

هــا( مســتعمب و متســاطع  ـــ عناصــر ســوختي )فشــنگ 8244  44  44

 اي رآكتورهاي هسته
5 Kg   

- Spent (irradiated) fuel elements 

(cartridges) of nuclear reactors  

2844  50  00 

 غيــر از آن؛ــايی كــه مشــمول شــمارههــا بــه ايزوتــوپ 82  44

آن؛ـا، بـا    آلـی  يـا  تركي ات غيرآلی شوند؛ می 82  44 

 ساخت شيميايی مشخص يا غير مشخص.

    

Isotopes other than those of heading 

28.44; compounds, inorganic or organic, 

of such isotopes, whether or not 

chemically defined.  

28  45 

 Kg   - Heavy water (deuterium oxide)  2845  10  00 5 ـ آب سنگين )اكسيب دوتريوم( 8244  14  44

   Other  2845  90 -     ـ ساير 8244  44

 ـ  8244  44  14 ساير تركيبات دوتريوم با نسبي ات  دوتريـوم بـه    ـ ـ 

  5222به  1هيبروس  بيش از 
5 Kg   

--- Other deuterium compounds in which 

the ratio of deuterium to hydrogen atoms 

exceeds1: 5000 

2845  90  10 

 Kg   --- Other 2845  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  44  44

 از های كمياب، تركي ات، غيرآلی يا آلی از فلزات خاب 82  44

 های اين فلزات  مخلوط يا از اسكانديوم  ايتريوم،
    

Compounds, inorganic or organic, of 

rare-earth metals, of yttrium or of 

scandium or of mixtures of these metals.  

28  46 

 Kg   - Cerium compounds  2846  10  00 5 ـ تركيبات سريوم 8244  14  44

 Kg   - Other  2846  90  00 5 ـ ساير 8244  44  44

پراكسيد هيدروژن عآب اكسي نه(، حتی جامد شده بـا   8240 44 44

 اوره.
15 Kg   

Hydrogen peroxide, whether or not 

solidified with urea.  

2847  00  00 

]42  82[       [28  48] 

 كربورها، با ساخت شيميايی مشخص يا غيرمشخص. 82  44
    

Carbides, whether or not chemically 

defined.  

28  49 

 Kg   - Of calcium  2849  10  00 15 ـ از كلسي  8244  14  44

 Of silicon  2849  20 -     ـ از سيليسي : 8244  84

متـر بـه    ميلـي  14ـ ـ ـ با انبازه ذرات كمتـر و مسـاوي     8244  84  14

 درصب 42خلوص كمتر از 
15 Kg   

--- With the particle size less than or 

equal to 10 mm and the purity of less than 
98% 

2849  20  10 

 Kg   --- Other 2849  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 Kg   - Other  2849   90   00 5 سايرـ  8244  44  44

هيدرورها، نيترورها، آزوتورهـا، سيليسـيورها، برورهـا بـا      8244  44

ســاخت شــيميايی مشــخص يــا غيــر مشــخص، غيــر از 

تركي اتی كه همچنين تشكيل كربورهای مشمول شـماره  

 دهند.  را می 82  44

    

Hydrides, nitrides, azides, silicides and 

borides, whether or not chemically 

defined, other than compounds which 

are also carbides of heading 28.49.  

2850  00   

 Kg  ■ --- Azidoethyl nitrate 2850  00  10 5 آزيبواتيب نيترات  --- 8244  44  14

 Kg  ■ --- Barium azide 2850  00  20 5 باري  آزيب  --- 8244  44  84
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 Kg  ■ --- Benzoyl azide 2850  00  30 5 بنزويب آزيب  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Bromine azide 2850  00  40 5 بروماين آزيب  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Chlorine azide 2850  00  50 5 كلراين آزيب  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Copper azide 2850  00  60 5 مس آزيب  --- 8244  44  44

 Kg  ■ --- Iodine azide 2850  00  70 5 يب آزيب  --- 8244  44  04

 Kg  ■ --- Selenium nitride 2850  00  75 5 سلينوم نيتريب  --- 8244  44  04

 Kg  ■ --- Tert- butoxy carbonyl azid 2850  00  80 5 بوتوكسي كربونيب آزيب –ترشيو  --- 8244  44  24

 Kg  ■ --- Soudim azide 2850  00  85 5 سبي  آزيب  --- 8244  44  24

 Kg  ■ ---Potassium azid 2850  00  86 5 رتاسي  آزيب  --- 8244  44  24

 ■  Kg 5 آرسين  --- 8244  44  20
--- Arsenic trihydride; arsane 

trihydridoarsenic 

2850  00  87 

 Kg   --- Other 2850  00  90 5 ساير --- 8244  44  44

]41  82[       [28  51] 

تركي ات آلی و غير آلی جيوه، حتی با ساخت شيميايی  82  48

 ها استثنای آمالگاممشخص ، به
    

Inorganic or organic compounds of 

mercury , whether or not chemically 

defined, excluding amalgams. 

28  52   

   Chemically defined  2852  10 -     ـ ساخي شيميايي مشخص  8248  14

 Kg  ■ --- Mercury acetylide 2852  10  10 5  يوه استيليب  --- 8248  14  14

 Kg   --- Other 2852  10  90 5 ساير --- 8248  14  44

 Kg   - Other 2852  90  00 5 ـ ساير  8248  44 44

فسفيدها، حتی به صـورت شـيميايی مشـخص نشـده، بـه       8244 

استثنای فروفسـفر؛ سـاير تركي ـات معـدنی عازجملـه آب      

ــدايت ع  ــت ه ــر و آب دارای قابلي ( و conductivityمقط

آب با همان درجه خلوص(؛ هوای مايع عحتی هـوای مـايع   

گازهـای كميـاب آن را خـار  كـرده باشـند(؛ هـوای        كه

 های فلزات گران ؛اها، استثنای ملغمهمتراكم؛ ملغمه

    

Phosphides, whether or not chemically 

defined, excluding ferrophophorus; 

other inorganic compounds (including 

distilled or conductivity water and 

water of similar purity); liquid air 

(whether or not rare gases have been 

removed); compressed air; amalgams, 

other than amalgams of precious metals.  

2853  

■ Kg   5 سيانوس  كلرور )كلرسيا ( ـ 8244  14 44
 -Cyanogen chloride  (chlorcyan) 2853  10  00 

   Other 2853  90 -     ـ ساير 8244  44

 Kg   --- Distilled water 2853  90  10 10 آب مقطر ـ ـ ـ 8244  44 14

 Kg  ■ --- Phosphane 2853  90  20 5 فسفين --- 8244  44 84

 Kg   --- Other 2853  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  44 44

                                                                                                                                                                                                                       
. يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Chapter 29  82فصل 

 Organic chemical Productions  آليشيميايي  مواد

 . ها يادداشت
هـاي ايـن فصـب فقـط شـامب       ـ  ز در مواردي كه مقررات مخالفي باشبه شماره  1

 محصولات زير اسي:

الا ـ تركيبات آلي با ساخي شيميايي مشخص كه  بافانه عرضه شوده خواه  

 اين تركيبات داراي ناخالصي باشب يا نباشب؛

هـا   مخلـوط هـاي ايزومرهـا از تركيـب آلـي واحـب )خـواه ايـن         ب ـ مخلـوط  

 ـ ناخالصي هـاي   اسـتثناي مخلـوط  ههايي در بر داشته يا نباشته باشب(ه ب

ــترئوايزومرها     ــر از اس ــيكلي  )غي ــبروكربورهاي آس ــاي هي ايزومره

Stereoisomeres ؛80(ه اشباع شبه يا نشبه )فصب) 

ها و اسـترهاي   ه اترهاه استاق84  44لغايي  84  44هاي  ج ـ   محصولات شماره 

بـا   84  41و محصـولات شـماره    84  44منب و امـلاح مشـموق شـماره    

 ساخي شيميايي مشخص يا نامشخص؛

 د ـ    محصولات بنبهاي الا و ب يا ج بالا كه در آب حب شبه باشب؛

هاي ديگر حب شبه  هـ ـ    محصولات بنبهاي الا و ب يا ج بالا كه در حلاق 

منظور ايمنـي   ه صرفاا با ي  روش معمولي و ضروري بهمشروط براينك

بنبي شبه باشب و حلاقه محصوق مزبور را بيش از  يا حمب و نقب بسته

 مصرا عام آ  براي مصارا خاص مناسب نساخته باشب؛  

كننـبه   و ـ    محصولات بنبهاي الاه به جه د يا هـ بالا كه به آنها ي  ماده تثبيي 

(Stabiliser)  ي  ماده ضـب بـه هـ  فشـرده شـب       )از  مله(Anticaking 

agent) لازم براي نگهباري يا حمب و نقب افزوده شبه باشب؛ 

ز ـ    محصولات منبرج در بنبهاي الاه به جه ده هـ يا و بالا كه بـه منظـور    

تسهيب تشخيص يا به  هات ايمني به آ  ي  ماده ضب فرد و غبار يا 

اينكـه   افزوده شبه اسي مشروط بـر كننبه يا ي  ماده بودار  ماده رنگ

هـا محصـوق مزبـور را بـيش از مصـرا عـام آ  بـراي         اين افزودنـي 

 مصارا خاص مناسب نساخته باشب؛

دار  هـاي ازت  ح ـ   محصولات ذيبه رمي  شبه تا حب استانبارد  هي توليـب رنـگ   

(Azo dyes)امـلاح بـه     هايي كه براي ايـن  دهنبه آزونيومه ريونب : املاح دي

 هايي كه مابليي دي ازته شب  دارنب و املاح آنها. رود و آمين ميكار 

 شود: ـ مشموق اين فصب نمي 2

 ؛14  84و همچنين فليسروق خام شماره  14  44الا ـ محصولات شماره 
 (؛88  42يا  88  40ب ـ الكب اتيلي  )شماره 

 (؛80  11متا  و ررورا  )شماره  ج ـ  
 ؛82فصب  8د ـ   تركيبات كربن مذكور در يادداشي 

 3222هـ ـ   محصولات مصونيي بخش شماره 
 (؛41  44يا  41  48ـ   اوره )شماره  و
كننـبه   (ه مـواد رنـگ  48  44كننبه داراي منشأه نباتي يا حيـواني )شـماره    ـ   مواد رنگ  ز

آلــي ســنتتي ه محصــولات آلــي ســنتتي  از انــواعي كــه بــه عنــوا  عوامــب  

( مصـرا  Luminophoresنمـا   كننبه فلورسني يا به عنوا  نورتاب )شب درخشا 
كننبه كه بـه اشـكاق    ها و ساير مواد رنگ ( همچنين رنگ48  44شود )شماره  مي

 (؛48  18شماره هاي خرده فروشي عرضه شونب ) بنبي يا در بسته

 (؛44  40ها )شماره  ـ   آنزي  ح

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, the headings of 

this Chapter apply only to:  

(a) Separate chemically defined organic compounds, 

whether or not containing impurities;  

(b) Mixtures of two or more isomers of the same organic 

compound (whether or not containing impurities), 

except mixtures of acyclic hydrocarbon isomers (other 

than stereoisomers), whether or not saturated (Chapter 

27);  

(c) The products of headings 29.36 to 29.39 or the sugar 

ethers, sugar acetals and sugar esters, and their salts, of 

heading 29.40, or the products of heading 29.41, 

whether or not chemically defined;  

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above 

dissolved in water;  

(e) The products mentioned in (a), (b) or (c) above 

dissolved in other solvents provided that the solution 

constitutes a normal and necessary method of putting 

up these products adopted solely for reasons of safety or 

for transport and that the solvent does not render the 

product particularly suitable for specific use rather than 

for general use;  

(f) The products mentioned in (a), (b), (c), (d) or (e) above 

with an added stabiliser (including an anti-caking agent) 

necessary for their preservation or transport;  

(g) The products mentioned in (a), (b), (c), (d), (e) or (f) 

above with an added anti-dusting agent or a colouring 

or odoriferous substance added to facilitate their 

identification or for safety reasons, provided that the 

additions do not render the product particularly suitable 

for specific use rather than for general use;  

(h) The following products, diluted to standard strengths, 

for the production of azo dyes: diazonium salts, 

couplers used for these salts and diazotisable amines 

and their salts.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 15.04 or crude glycerol of heading 

15.20;  

(b) Ethyl alcohol (heading 22.07 or 22.08);  

(c) Methane or propane (heading 27.11);  

(d) The compounds of carbon mentioned in Note 2 to 

Chapter 28;  

(e)  Immunological product of heading 30.02 

(f) Urea (heading 31.02 or 31.05);  

(g) Colouring matter of vegetable or animal origin (heading 

32.03), synthetic organic colouring matter, synthetic 

organic products of a kind used as fluorescent 

brightening agents or as luminophores (heading 32.04) 

or dyes or other colouring matter put up in forms or 

packings for retail sale (heading 32.12);  

(h) Enzymes (heading 35.07);  
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ـ   متالبئيبه هگزامتيلن تترامين و محصولات مشابهه عرضه شبه به اشـكاق  ط  

فردنـبه و   مـي   مرصه مل  يا هماننـب كـه بـه عنـوا  سـوخي مصـرا      

ها از  هاي آبگو  و فازهاي سوختي مايع شبه در ظرا همچنين سوخي

هـاي سـيگار يـا     دوبـاره رركـرد  فنـب    نوعي كه براي رركـرد  يـا   

 444رود و ظرفيـي آنهـا از   هاي هماننب به كار مي ها و فنب  كن روشن

 (؛44  44سانتيمتر مكعب بيشتر نباشب )شماره 

نشـاني يـا    هاي آتش كننبه آتش براي رركرد  دستگاه ـ   محصولات خاموش  ي

؛ محصـولات  42  14نشاني مشـموق شـماره    هاي آتش ها يا بمب نارنم 

 ؛42  84فروشي مشموق شماره  بنبي شبه براي خرده زداه بسته مركب

 ـ )بصـري(  ارتيكي ـ  عناصر    اتيلـين ديـامين    كـه از تـارترات   آنهـايي  ويـژه هب

(Tartrate d" clhylenediamine)  (.44  41ساخته شبه اسي )شماره 

بايـب برحسـب   ـ هر محصولي كه بتوانب مشموق دو يا  نب شماره اين فصب شود   3

 بنبي شود. ترتيب در آخرين شماره طبقه

 84  84لغايـي   84  14و  84  11لغايي  84  42ه 84  44لغايي  84 44هاي  در شماره  ـ  4

هر ا كه به مشتقات هالوسنه؛ سولفونهه نيتـره يـا نيتـروزه اشـاره شـبه اسـيه       

فونه يـا  شامب مشتقات مركب از مبيب سـولفوهالوسنهه نيتروهالوسنـهه نيتروسـول   

 شود. مشتقات نيتروسولفوهالوسنه نيز مي
بـه  “ Nitrogen-functions”هاي نيتره يا نيتروزه نبايب ماننب عوامـب آزوتـه    فروه

 در نظر فرفته شود. 84  84مفهوم شماره 
عوامـب  ”ه منظـور از  84  88و  84  12ه 84  14ه 84  18ه 84  11هاي  در ا راي شماره

هـاي آلـي    منحصراا عوامب )داراي مشخصه فـروه “ Oxygen-functionsاكسيژنه 
 باشب. مي 84  84لغايي  84  44هاي  حاوي اكسيژ ( ذكر شبه در شماره

 0لغايي  1هاي  استرهاي حاصب از تركيبات آلي داراي عامب اسيبي بخش ـ الفـ   5

تركيبي از اين تركيبات كه  ها بايب در شماره يا تركيبات آلي همين بخش

 بنبي فردد. آخرين اسيه طبقه  ها در اين بخشبرحسب ترتيب 
 ـ  1هـاي   استرهاي الكب اتيلي  با تركيبات آلي داراي عامب اسيبي بخش   ب 

اي كـه تركيبـات داراي عامـب اسـيبي      بايب در هما  شماره 0لغايي 
 بنبي شود. مربوطه مرار دارنب طبقه

 :82فصب  8مسمي شش  و يادداشي  1با رعايي يادداشي       ـ
يك  ـ املاح غيرآلي تركيبـات آلـي از مبيـب تركيبـات داراي عامـب       

يـا بازهـاي آلـي     (enol)اسيبه عامب فنب يا داراي عامب انب) 
بايـب در شـماره    84  48هـاي   يا شـماره  14لغايي  1هاي  بخش

 بنبي فردد؛ مربوط به تركيب آلي طبقه
 ـ  1هـاي   املاح حاصب از فعب و انفعالات بين تركيبات آلي بخش  دوم 

بايب در شماره مربـوط بـه بـاز يـا      84  48يا شماره  14لغايي 
اسيبي )از  مله تركيبات داراي عامب فنب يا عامب انب( كـه  
اين املاح از آ  تشكيب فرديبه و برحسـب ترتيـب در ايـن    

 بنبي فردنب؛ و  فصبه آخرين اسي طبقه
 ه بــه غيــر از(Coordination)هــاي كوئورديناســيو   ســوم ـ تركيــب  
-Sub)بنبي در بخش فصـب يـازده     هاي مابب طبقه فرآورده

chapter XI) بايسـي در رديفـي كـه در     ه مـي 84  41 يا رديا
هـايي كـه    مـرار دارده در بـين آ    84رتبه آخر عبدي فصب 
ــات   ــا مطع ــب ب ــكله از  (Fragments)مناس  "فسســي"متش

(Cleaving)    كليه ريونبهاي فلزيه به غير از ريونـبهاي كـربن
 بنبي شونب. ـ فلز هستنب طبقه

 ـ بنـبي   هـاي مربوطـه طبقـه    الكب  هاي فلزي بايب در هما  شماره الكلات    د 
 (.84  44شونب  ز در مورد اتانوق )شماره 

 اسـيبهاي  شـماره  همـا   در بايـب  كربوكسـيلي   اسـيبهاي  هالوسنورهـاي هـ ـ   

 بنبي شونب. طبقه مربوطه

(i) Metaldehyde, hexamethylenetetramine or similar 

substances, put up in forms (for example, tablets, sticks 

or similar forms) for use as fuels, or liquid or liquefied-

gas fuels in containers of a kind used for filling or 

refilling cigarette or similar lighters and of a capacity 

not exceeding 300 cm
3
 (heading 36.06);  

(j) Products put up as charges for fire-extinguishers or put 

up in fire-extinguishing grenades, of heading 38.13; ink 

removers put up in packings for retail sale, of heading 

38.24; or  

(k) Optical elements, for example, of ethylenediamine 

tartrate (heading 90.01).  

3. Goods which could be included in two or more of the 

headings of this Chapter are to be classified in that one of 

those headings which occurs last in numerical order.  

4. In headings 29.04 to 29.06, 29.08 to 29.11 and 29.13 to 

29.20, any reference to halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives includes a reference to compound 

derivatives, such as sulphohalogenated, nitrohalogenated, 

nitrosulphonated or nitrosulphohalogenated derivatives.  

Nitro or nitroso groups are not to be taken as "nitrogen-

functions" for the purposes of heading 29.29.  

For the purposes of headings 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 

and 29.22, "oxygen-function" is to be restricted to the 

functions (the characteristic organic oxygen-containing 

groups) referred to in headings 29.05 to 29.20. 
 

5. (A) The esters of acid-function organic compounds of sub-

Chapters I to VII with organic compounds of these sub-

Chapters are to be classified with that compound which 

is classified in the heading which occurs last in 

numerical order in these sub-Chapters.  

(B) Esters of ethyl alcohol with acid-function organic 

compounds of sub-Chapters I to VII are to be classified 

in the same heading as the corresponding acid-function 

compounds.  

(C) Subject to Note 1 to Section VI and Note 2 to Chapter 

28:  

(1) Inorganic salts of organic compounds such as acid-, 

phenol- or enol-function compounds or organic bases, of 

sub-Chapters I to X or heading 29.42, are to be 

classified in the heading appropriate to the organic 

compound;  

(2) Salts formed between organic compounds of sub-

Chapters I to X or heading 29.42 are to be classified in 

the heading appropriate to the base or to the acid 

(including phenol- or enol-function compounds) from 

which they are formed, whichever occurs last in 

numerical order in the Chapter"and".  

(3) Co – ordination compounds, other than products 

classifiable in Chapter XI or heading 2941, are to be 

classified in the heading which occurs last in numerical 

order in chapter 29, among those appropriate to the 

fragments to formed by "clearing" of all metal bonds, 

other than metal-carbon bonds. 

(D) Metal alcoholates are to be classified in the same 

heading as the corresponding alcohols except in the case 

of ethanol (heading 29.05).  

(E) Halides of carboxylic acids are to be classified in the 

same heading as the corresponding acids.  
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باشـنب بـا    تركيبـاتي آلـي مـي    84  41و  84  44هاي  هاي مشموق رديا ـ تركيب  6 
هـاي   اكسيژ  يا نيتروس ه حاوي ات   هاي هيبروس ه هايي كه علاوه بر ات  ملكوق
آرسـني  يـا  سـرب( مسـتقيماا      فـوفرده  از مبيـب  غيرفلزات يا فلزات ) از ساير

 هاي كربن باشنب.   متصب به ات 

 –)سـاير تركيبـات آلـي     31/22)تركيبـات آلـي فـوفردي( و     32/22هاي شماره

اي كه )از ملـه مشـتقات مركـب(    غيرآلي( شامب مشتقات سولفونه يا هالوسنه

در آنها علاو بر هيبروس  و اكسيژ  و ازت فقط اتمهاي فوفرد و هـالوس  بـه   

سولفونه يـا هالوسنـه   ات  كربن اتصاق مستقي  داشته و به آنها خواص مشتقات 

 شود.دهبه نمي)يا مشتقات مركب( را مي

شامب ارواكسـيبها بـا سـه اتـ  در حلقـهه       84  44و  84  44ه 84  48هاي  ـ شماره  7

هـاه يـا تيوآليـبهاه اينبريـبهاي      آلبئيب حلقوي هاه رليمرهاي رراكسيبهاي ستن

ها بـا   فنب ا رليها ي بازي ه استرهاي حلقوي رلي الكب كربوكسيلي  رلي اسيبهاي

 شود. اسيبهاي رلي بازي  و ايميبهاي اسيبهاي رلي بازي  نمي

هـا    باشنب كه مومعيي حلقوي هتروات  اين مقررات تنها ومتي مابب ا را مي

 ناشي از عامب يا عوامب حلقوي كرد  مذكور در فوق باشب.  منحصراا

 :84  40ـ به مفهوم شماره  8

هـاي   كننـبه  ها شـامب فاكتورهـاي آزادكننـبه يـا تحريـ       هورمو   الا ـ واسه 

هـا   هـا و ضـب هورمـو     هاي هورمو  هاه كنبكننبه يا بازدارنبه هورمو 

 شود؛ ( ميAnti-hormonesها  )آنتي هورمو 

نه تنها شامب مشـتقات  « ها عمبتاا مصرا شبه به عنوا  هورمو »ب ـ اصطلاح  
هـايي كـه عمـبتاا بـراي اثـر       ساختاري هورمـو   هاي ها و مشابه هورمو 

شود بلكه همچنين شامب مشـتقات   رسنب مي هورموني آنها به مصرا مي
هايي كه اصولاا به عنوا  واسـطه درسـنتز    هاي ساختاري هورمو  و مشابه

 فردد. انب مي كار فرفته شبه محصولات مشموق اين شماره به

 هاي رديف فرعي يادداشت
ماره اين فصبه مشتقات ي  تركيب شـيميايي )يـا مشـتقات يـ      ـ در داخب هر ش  1

فروه از تركيبات شيميايي( بايب در هما  شماره فرعي اين تركيب )يا ايـن فـروه   

تـري در   بنبي شونب به شرط اينكه آنها بـه صـورت مشـخص    از تركيبات( طبقه

فرعـي   هـاي  شـماره هاي فرعي ذكر نشبه باشـب و در سـري    يكي ديگر از شماره

 و ود نباشته باشب.« ساير»بوطه شماره فرعي باميمانبه با عنوا  مر

 فردد. هاي فرعي اين فصب نمي شامب رديا 84فصب  4ـ يادداشي 2
 

6. The compounds of headings 29.30 and 29.31 are organic 

compounds the molecules of which contain, in addition to 

atoms of hydrogen, oxygen or nitrogen, atoms of other non-

metals or of metals (such as sulphur, arsenic, or lead) 

directly linked to carbon atoms.  
Heading 29.30 (organo-sulphur compounds) and 

heading 29.31 (other organo-inorganic compounds) do not 
include sulphonated or halogenated derivatives (including 
compound derivatives) which, apart from hydrogen, 
oxygen and nitrogen, only have directly linked to carbon 
the atoms of sulphur or of a halogen which give them their 
nature of sulphonated or halogenated derivatives (or 
compound derivatives).  

7. Headings 29.32, 29.33 and 29.34 do not include epoxides 

with a three-membered ring, ketone peroxides, cyclic 

polymers of aldehydes or of thioaldehydes, anhydrides of 

polybasic carboxylic acids, cyclic esters of polyhydric 

alcohols or phenols with polybasic acids, or imides of 

polybasic acids.  

These provisions apply only when the ring-position 

hetero-atoms are those resulting solely from the cyclising 

function or functions here listed.  

8. For the purposes of heading 29.37:  

(a) The term "hormones" includes hormone-releasing or 

hormone-stimulating factors, hormone inhibitors and 

hormone antagonists (anti-hormones);  

(b) The expression "used primarily as hormones" applies 

not only to hormone derivatives and structural 

analogues used primarily for their hormonal effect, but 

also to those derivatives and structural analogues used 

primarily as intermediates in the synthesis of products 

of this heading.  
 

Subheading Notes 

1. Within any one heading of this Chapter, derivatives of a 
chemical compound (or group of chemical compounds) are 
to be classified in the same subheading as that compound 
(or group of compounds) provided that they are not more 
specifically covered by any other subheading and that there 
is no residual subheading named "Other" in the series of 
subheadings concerned.  

2. Note 3 to chapter 29 does not apply to the subheadings of 
this Chapter. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 29  82ل مندرجات ذيل يادداشت فص

ـ ورود هر نوع داروه ويتامينه هورمو ه آنتي بيوتي  و هماننبه مواد مخبره مواد سميه  1

داشته يا خوراكي دار و بلودومتيلن كه مصرا رزشكي  ساكارين و مواد ساكارين

باشبه همچنين ورود فرد ريراميب  و فرد آنتي ررين و تركيبات آ  موكوق به 

. ضمناا رديا باشب رزشكي نيز ميموافقي وزارت بهباشيه درما  و آموزش 

ا  نانچه مصرا رزشكي ي  84884444و  84884144و  84444444هاي تعرفه

ه فواهي از وزارت بهباشيه درما  و آموزش خوراكي داشته باشب منوط به ارائ

ه فواهي به ارائ رزشكي و هر فونه ترخيص  هي مصرا مرتبط با امور دام منوط

 .باشبميسازما  دامبزشكي 

هاي خار ي  ـ ورود و صبور انواع سموم مربوط به دفع آفات نباتي و سموم ضب انگب 2

دام مورد استفاده در كشاورزي و دامبزشكي موكوق به موافقي وزارت  هاد 

 كشاورزي حسب مورد اسي.
 

 

1. The importation of each kind of medicines, vitamins, hormone, 

antibiotics and like that, narcotic materials, toxic materials, 

saccharine, saccharine materials and bludomethyline that has 

medic or food usage and also the importation of pyramiden 

powder and antipyrine powder and its combination are subjects 

to the approval of the Ministry of health, treatment and medical 

education. Also tariffs No 29304000, 29224100, 29225090 in 

case of medic or food usage are subjects to the approval of the 

Ministry of health treatment and medical education and in case 

of veterinary and domesticated animals affairs are subject to the 

approval  of the Ministry of Agriculture jihad. 

2. The importation and exportation of various kinds of pesticides 

and livestock external parasiticides used in agriculture and 

veterinary are subject to the approval of the Ministry of 

Agriculture Jihad.  
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ـ ورود انواع الكيب آريب )منمملـه دو دسـيب بنـز ( از نـوع سـخي )غيـر خطـي( و          3

 مشتقات سولفونه آنها ممنوع اسي. 

 ـ ورود هرنوع مواد مابب انفمار موكوق به ا ازه وزارت دفاع اسي.  4

ـ ورود انيبريبهاي استي  با موافقـي وزارت بهباشـيه درمـا  و آمـوزش رزشـكي        5

 ( مماز اسي.)اداره كب مواد مخبر

ـ ورود كلرور استيب ممنوع اسيه مگر با موافقي وزارت بهباشيه درما  و آمـوزش    6

 رزشكي )اداره كب مواد مخبر( مماز اسي.

كـه بـا ا ـازه وزارت     سيه مگر براي مصارا طبـي يـا دارويـي   ـ ورود سنتونين ممنوع ا  7
رس از كسب نظر وزارت بهباشيه درما  و آمـوزش رزشـكي    صنعيه معب  و تمارت

 فردد. مماز مي

ممنوع اسي مگر بـراي مصـارا صـنعتي طبـي و      (GDC)ـ ورود فلوكودلتا كلاكتوق   8

 باشب. دارويي كه موكوق به موافقي وزارت بهباشيه درما  و آموزش رزشكي نيز مي

ي موكوق به طبي و دارويبراي مصارا  844404و  844401ـ ورود كالاهاي رديا  2

 .باشب ا ازه وزارت بهباشيه درما  و آموزش رزشكي حسب مورد مي

اين فصب و هر  هاييرديا تعرفهمل  مواد شيميايي ) مشموق  175ورود و صبور -12

 14/4/1424مصوب  ناريهدستورالعمب ا رايي مواد در فصب ديگري( مذكور 

هاي  يباني نيروتت دفاع و رششوراي امنيي كشور موكوق به اخذ مموز از وزار

 لح. مس
( كتاب مقررات 2مواد مخرب لايه اوزو  كه در ضميمه شماره ) كننبفا وارد -11

صادرات و واردات فهرسي كامب آ  درج فرديبه اسيه به هنگام ثبي سفارش 

 باشب.يه اوزو  ميملزم به تكميب فرم آماري مخصوص دفتر حفاظي لا

مواد شيميايي مشموق ايـن فصـب عـلاوه بـر رعايـي مقـررات عمـومي         صادراتـ 12*

وق ممشهاي شيميايي  كنوانسيو  منع استفاده از سلاح صادرات و وارداته به استناد

ضميمه شماره ي  كتـاب مقـررات صـادرات و واردات نيـز      4-6رعايي بنبهاي 

 .فرددمي

ه انب ( مشخص شبه■كالاهايي كه در ستو  ملاحظات اين فصب با )ورود هر ي  از  -31

 مانو  امور فمركي اسي. 122منوط به اخذ مموز بنب )چ( ماده 

 

3. The importation of various kinds of alkylaryl (including 

dodecylbenzene) of the hard type (non-linear) and their 

sulphonated derivatives is prohibited.  

4. The entry of any kind of explosives is subject to the approval of 

the Ministry of Defence.  

5. The importation of acetic anhydride is subject to the approval of 

the Ministry of Health, Treatment and Medical Education 

(Directorate-General for Narcotics) 

6. The importation of chloroacetyl is prohibited except with the 

approval of the Ministry of Health (Directorate-General for 

Narcotics). 

7. The importation of santonin is prohibited except for medical and 

pharmaceutical purposes subject to the approval of the Ministry 

of Health, Treatment and Medical Education. 

8. The importation of glucodeltaclactol (G.D.L.) is prohibited 

except for medical or pharmaceutical purposes in which case the 

importation is subject to the permission of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

9. The importation of the items classified under heading Nos 

293371 and 293379 for medical and pharmaceutical purposes is 

subject to the approval of the Ministry of Health, Treatment and 

Medical Education. 

10- The importation and exportation of 175 items of chemical 

materials(covered in this chapter or other chapters) that it noted 

in executing directives of narieh materials dated 28/11/2007 by 

security council is subject to the approval of the ministry of 

defence. 

11-The importers of ozone layer destructive materials which are 

fully listed at appendix (2) of export- import kegulation have to 

fill a special statistic form at the ozone layer protection office 

when they are registrating their orders. 

12. The export of chemicals covered in this chapter requires the 

prior authorization of the Ministry of Forign Affairs on the 

strength of the convention on prohibition of their use in 

chemical weapons subject to the provisions of  paragraphs 4 to 6 

of this annex, an export-import regulation book shall also be 

included. 

13. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 

article 122, clause (چ) customs affairs rules. 
 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يكم 

هيدروكربورها و مشتقات هالوژنه، ساولفونه،  

 نيتره يا نيتروزه آنها
    

I 

HYDROCARBONS AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES 

 

 

 Acyclic hydrocarbons.  29  01     هيدروكربورهای غيرحلقوی. 84  41

 Kg   - Saturated  2901  10  00 5 ـ اشباع شبه 8441  14  44

  :Unsaturated -     نشبه: ـ اشباع 

 Kg   -- Ethylene  2901  21  00 5 ـ ـ اتيلن 8441  81  44

 Kg   -- Propene (propylene)  2901  22  00 5 ـ ـ ررورن )رروريلن( 8441  88  44

 Kg   -- Butene (butylene) and isomers thereof  2901  23  00 5 ـ ـ بوتن )بوتيلن( و ايزومرهاي آ  8441  84  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 5 Kg   -- Buta-1,3-diene and isoprene  2901  24  00 (Isoprene)ا  و ايزورر   ـ دي 4ه 1-ـ ـ بوتا 8441  84  44

 Kg   -- Other  2901  29  00 5 ـ ـ ساير 8441  84  44

 Cyclic hydrocarbons.  29  02     هيدروكربورهای حلقوی. 84  48

   :Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes -     ها: ها يا سيكلوتررني  هاه سيكلني  ـ سيكلاني  

 Kg   -- Cyclohexane  2902  11  00 5 ـ ـ سيكلوهگزا  8448  11  44

 Kg   -- Other  2902  19  00 5 ـ ـ ساير 8448  14  44

 Kg   - Benzene  2902  20  00 5 ـ بنز  8448  84  44

 Kg   - Toluene  2902  30  00 5 ـ تولوئن 8448  44  44

   :Xylenes -     ها: ـ اكسيلن 

 5 Kg   -- o-Xylene  2902  41  00 (o-Xylene)ـ ـ اورتو ـ اكسيلن  8448  41  44

 (m-Xylene)ـ ـ متا ـ اكسيلن  8448  48  44

 
5 Kg   

-- m-Xylene  2902  42  00 

 5 Kg   -- p-Xylene  2902  43  00 (p-Xylene)ـ ـ رارا ـ اكسيلن  8448  44  44

 Kg   -- Mixed xylene isomers  2902  44  00 5 اكسيلن به صورت مخلوطايزومرهاي  - - 8448  44  44

 Kg   - Styrene  2902  50  00 5 ـ استير  8448  44  44

 Kg   - Ethylbenzene  2902  60  00 5 ـ اتيب بنز  8448  44  44

 Kg   - Cumene  2902  70  00 5 ـ كومن 8448  04  44

 Kg   - Other  2902  90  00 5 ـ ساير 8448  44  44

 مشتقات هالوژنه هيدرو كربورها. 84  44
    

Halogenated derivatives of 

hydrocarbons.  

29  03 

ــتقات  ــ مش ــردار  ـ ــباع  كل ــبه اش ــبرو  ش ــاي هي   كربوره

 غيرحلقوي:
   

 - Saturated chlorinated derivatives of 

acyclic hydrocarbons:  

 

   Kg 5 ـ ـ كلرومتا  )كلرور متيب( و كلرو اتا  )كلرور اتيب( 8444  11  44
-- Chloromethane (methyl chloride) and 

chloroethane (ethyl chloride)  

2903  11  00 

 Kg   -- Dichloromethane (methylene chloride)  2903  12  00 5 ـ ـ دي كلرومتا  )كلرومتيلن( 8444  18  44

 Kg   -- Chloroform (trichloromethane)  2903  13  00 5 ـ ـ كلروفرم )تري كلرومتا ( 8444  14  44

 Kg   -- Carbon tetrachloride  2903  14  00 5 ـ ـ تترا كلرور كربن 8444  14  44

   Kg 5  دي كلرواتا ( – 8ه 1) (ISO)كلرايباتيلن  ـ ـ دي 8444  14  44
-- Ethylene dichloride (ISO) 1,2-

Dichloroethane  

2903  15  00 

 Kg   -- Other  2903  19  00 5 ـ ـ ساير 8444  14  44

     نشبه هيبروكربورهاي غيرحلقوي:  ـ مشتقات كلره اشباع 
- Unsaturated chlorinated derivatives of 
acyclic hydrocarbons:  

 

 Kg   -- Vinyl chloride (chloroethylene)  2903  21  00 5 كلروروينيب )كلرواتيلن(ـ ـ  8444  81  44

 Kg   -- Trichloroethylene  2903  22  00 5 ـ ـ تري كلرواتيلن 8444  88  44

   Kg 5 تتراكلرواتيلن )رركلرواتيلن( ـ ـ 8444  84  44
-- Tetrachloroethylene 

(perchloroethylene)  

2903  23  00 

 Kg   -- Other  2903  29  00 5 ـ ـ ساير 8444  84  44

 دار ه برم(Fluorinated)ـ مشتقات فلوئوردار  

 (Brominated)    يــــــا يــــــبدار(Iodinated) 

 هاي غيرحلقوي: هيبروكربن

    

- Fluorinated, brominated or iodinated 

derivatives of acyclic hydrocarbons  

 

   Kg 5 برومواتا ( دي -8ه 1) (ISO)برومو اتيلن  ـ ـ دي 8444  41  44
-- Ethylene dibromide (ISO)(1,2-

dibromoethane) 

2903  31  00 

   Other 2903  39 --     ـ ـ ساير 8444  44

 ■  Kg 5 آي بي ااري  --- 8444  44  14
--- 1, 1, 3, 3, 3 – Pentafluoro - 2- 

(trifluoromethyl) – 1 – propene  

2903  39  10 

                                                                                                                                                                                                                       
 .يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
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No. 

 Kg   --- Other 2903  39  90 5 ساير --- 8444  44  44

ـ مشتقات هالوسني هيبروكربورهاي غيرحلقوي داراي دو  

 هاي مختلا: يا بيشتراز هالوس 
    

- Halogenated derivatives of acyclic 

hydrocarbons containing two or more 
different halogens:  

 

 ـ ـ كلرودي فلورو متا  8444  01  44

 
5 Kg   

-- Chlorodifluoromethane  2903  71  00 

 ـ ـ دي كلرو تري فلورواتا  8444  08  44

 
5 Kg   

-- Dichlorotrifluoroethanes  2903  72  00 

 ـ ـ دي كلرو فلورو اتا  8444  04  44

 
5 Kg   

-- Dichlorofluoroethanes 2903  73  00 

 ـ ـ كلرو دي فلورواتا  8444  04  44

 
5 Kg   

-- Cholorodifluoroethanes 2903  74  00 

 ـ ـ دي كلرو رنتا فلورو ررورا  8444  04  44

 
5 Kg   

-- Dichloropentafluoropanes 2903  75  00 

ـ ـ  برومو كلرو دي فلورومتا ه بروموتري فلورو متـا  و    8444  04  44

 دي برومو تترافلورو اتا 

 

5 Kg   

-- Bromochloro difluoromethane. 

Bromotrifluoromethane and 

dibromotetrafluoroethanes 

2903  76  00 

   Kg 5 هاي فلوره يا كلره سايره تنها رر هالوسنه ـ ـ  8444  00  44
-- Other perhalogenated  only with 

fluorine and chlorine 

2903  77  00 

 ـ ـ ساير مشتقات رر هالوسنه 8444  02  44

 
5 Kg   

-- Other perhalogenated derivatives 2903  78  00 

 Kg   -- Other 2903  79  00 5 ـ ـ ساير 8444  04  44

ــبروكرب   -  ــه هي ــتقات هالوسن ــيكلاني ه  نمش ــاي س ه

 سيكلني  يا سيكلوتررني :
    

- Halogenated derivatives of cyclanic, 

cyclenic or cycloterpenic hydrocarbons:  

 

ــيكلوهگزا    -4ه 4ه 4ه 4ه 8ه 1 -- 8444  21 ــرو ســـ هگزاكلـــ

(HCH(ISO)) ه حاوي لينبINN)  و(ISO 
    

-- 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane 
(HCH (ISO), including lindane (ISO, INN) 

2903  81   

 Kg  ■ --- HCH (mixed isomers) 2903  81  10 5 اچ سي اچ )ايزومرهاي مخلوط(  --- 8444  21  14

 Kg  ■ --- Lindane 2903  81  20 5 لينبين --- 8444  21  84

     .(ISO)و هبتاكلر  (ISO) كلرود  ه(ISO)آلبرين  -- 8444  28
-- Aldrin (ISO), chlordane (ISO) and 
heptachlor (ISO) 

2903  82   

 Kg  ■ --- Aldrin 2903  82  10 5 آلبرين --- 8444  28  14

 Kg  ■ --- Chlordane 2903  82  20 5 كلردا  --- 8444  28  84

 Kg  ■ --- heptachlor 2903  82  30 5 هبتاكلر --- 8444  28  44

 5 Kg   -- Mirex (ISO) 2903  83  00 (ISO( )Mirexميركس ) -- 8444  24  44

 Kg   -- Other  2903  89  00 5 ـ ـ ساير 8444  24  44

     هاي آروماتي :هيبروكربن دار ـ مشتقات هالوس  
- Halogenated derivatives of aromatic 
hydrocarbons: 

 

   Kg 5 ـ ـ كلروبنز ه اورتو دي كلرو بنز  و رارا دي كلرو بنز  8444  41  44
-- Chlorobenzene, o-dichlorobenzene and 

p-dichlorobenzene  

2903  91  00 

)كلوفنوتـا    DDT(ISO)و   (ISO)بنز   كلرو هگزا -- 8444  48

(INN)ـ  8ه 8ـ تري كلرو ـ    1.1.1 ه-Bis   راراكلروفنيـب(

 اتا (

    

-- Hexachlorobenzene and  (ISO) DDT 

(ISO) clofenotane (INN), (1,1,1-trichloro-
2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane)  

2903  92   

 Kg  ■ --- D.D.T. 2903  92  10 5 د.د.ت  --- 8444  48  14

 Kg  ■ --- Hexachlorobenzene 2903  92  20 5 هگزاكلروبنز   --- 8444  48  84

 5 Kg   -- pentachlorobenzen (ISO) 2903  93  00    (ISO)رنتاكلروبنز  -- 8444  44  44

 Kg   -- Hexabromobiphenlys 2903  94  00 5 هافنيبرومو بيبهگزا  -- 8444  44  44

 Kg   -- Other  2903  99  00 5 ساير  ـ ـ 8444  44  44

مشتقات سولفونه، نيتـره يـا نيتـروزه، هيـدروكربورها،      84  44

 حتی هالوژنه.
    

Sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives of hydrocarbons, whether or 

not halogenated.  

29  04 

باشـنبه   هاي سولفونه مـي  ـ مشتقاتي كه تنها داراي فروه 8444  14  44

 املاح و استرها اتيلي  آنها 
5 Kg   

- Derivatives containing only sulpho 

groups, their salts and ethyl esters  

2904  10  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

     ـ مشتقاتي كه فقط نيتره يا تنها نيتروزه هستنب 8444  84
- Derivatives containing only nitro or only 
nitroso groups  

2904  20   

 Kg  ■ --- Methyl nitrite 2904  20  10 5 متيب نيتريي  --- 8444  84  14

 Kg  ■ --- 1, 2 – Dinitroethane  2904  20  20 5 نيترو اتا   دي -2ه 1 --- 8444  84  84

 Kg  ■ --- Trinitroethylnitrate 2904  20  30 5 نيترواتيب نيتراتتري  --- 8444  84  44

 Kg  ■ --- Dinitro methane 2904  20  40 5 دي نيترومتا   --- 8444  84  44

 Kg  ■ --- 1, 1 – Dinitroethane 2904  20  50 5 دي نيترواتا   -1و  1 --- 8444  84  44

 Kg  ■ --- Dinitrosobenzene 2904  20  60 5 دي نيترو زوبنز   --- 8444  84  44

 ■  Kg 5 تري نيتروبنز  6و  4ه 2 -تري ميتب  – 5و  3ه 1 --- 8444  84  04
--- 1, 3, 5 – trimethyl 1 – 2, 4, 6 – trinitro 

benzene 

2904  20  70 

 Kg  ■ --- 2, 2 – Dinitro stilbene 2904  20  80 5 دي نيترو استيلبن  -2ه 2 --- 8444  84  24

 Kg   --- Other 2904  20  90 5 ساير --- 8444  84  44

هاي آنها و ررفلورو ي  اسيبه نم سولفونـ ررفلرواكتا   

 :اكتا  سولفونيب فلورايب
    

- perfluorooctane sulphonic acid, its salts 

and perfluorooctane sulphonly fluoride: 

 

 Kg   --perfluorooctane sulphonic acid 2904  31  00 5 ررفلورو اكتا  سولفوني  اسيب  ـ ـ 8444  41  44

 Kg   --Ammoniaum perfluorooctane sulphonate 2904  32  00 5 آمونيوم ررفلورو اكتا  سولفونات  ـ ـ 8444  48  44 

 Kg   --Lithium perfluorooctane sulphonate 2904  33  00 5 ليتيوم ررفلورو اكتا  سولفونات  ـ ـ 8444  44 44

 Kg   -- Potassium perfluorooctane sulphonate 2904  34  00 5 رتاسي  ررفلورو اكتا  سولفونات  ـ ـ 8444  44 44 

   Kg 5 هاي ررفلورو اكتا  سولفوني  اسيبساير نم   ـ ـ 8444  44  44
-- Other salts of perfluorooctane 

 sulphonate acid 

2904  35  00 

 Kg   -- perfluorooctane sulphonyl fluoride 2904  36  00 5 ررفلورو اكتا  سولفونيب فلورايب  ـ ـ 8444  44  44

 ـ ساير 

 
    

- Other   

 Kg   ■ --Trichloronitromethane (chloropicrin) 2904  91  00 5 تري كلرو نيترو متا  )كلرو ريكرين(  ـ ـ 8444  41  44

   Other 2904  99 --     ساير  ـ ـ 8444  44

 Kg  ■ --- Dinitro toluene – sodium nitrate 2904  99  10 5 دي نيترو تولوئن سبي  نيترات  --- 8444  44  14

 Kg  ■ --- Trinitrobenzen sulfonic acid 2904  99  20 5 تري نيترو بنز  سولفوني  اسيب  --- 8444  44  84

 Kg  ■ --- Hexanitroadamantane 2904  99  30 5 هگزا نيترو آدامانتا  --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- 4 – Bromo – 1, 2 – dinitro benzene 2904  99  40 5 نيترو بنز   دي -2ه 1 –برومو  -4 --- 8444  44  44

 ■  Kg 5 تري ميتب بنز   -5ه 3ه 1تري نيترو بنز   -2ه 4 --- 8444  44  44
--- 2, 4 – Dinitro – 1, 3, 5 – trimethyl - 

benzene 

2904  99  50 

 Kg   --- Other 2904  99  90 5 ساير --- 8444  44  44

 دوم 

ها و مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره ياا   الكل

 نيتروزه آنها

    

II 

ALCOHOLS AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES 

 

هالوژنه، سولفونه، نيتـره   مشتقات و غيرحلقوی های الكل 84  44

 يا نيتروزه آن؛ا.
   

 
Acyclic alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  05 

   :Saturated monohydric alcohols -     هاي اشباع شبه: الكبـ منو  

 Kg   -- Methanol (methyl alcohol)  2905  11  00 5 ـ ـ متانوق )الكب متلي ( 8444  11  44

 ـ ئـوق )الكـب رروريليـ ( و ررورـا  ـ        1ــ ـ ررورـا  ـ      8444  18  44

 ـ ئوق )الكب ايزو رروريلي ( 8
5 Kg   

-- Propan-1-ol (propyl alcohol) and 

propan-2-ol (isopropyl alcohol)  

2905  12  00 

 Kg   -- Butan-1-ol (n-butyl alcohol)  2905  13  00 5 ـ بوتيلي ( Nـ ئوق )الكب  1ـ ـ بوتا  ـ  8444  14  44

   Other butanols  2905  14 --     ها ـ ـ ساير بوتانوق 8444  14

                                                                                                                                                                                                                       
 .يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg  ■ --- 3, 3 – Dimethylbutane – 2 - ol 2905  14  10 5 رينا كوليب الكب  --- 8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  14  90 5 ساير --- 8444  14  44

     ـ ـ اوكتانوق )الكب اوكتيلي ( و ايزومرهاي آ : 8444  14
-- Octanol (octyl alcohol) and isomers 

thereof  

2905  16 

 Kg   --- 2 ethyl hexanol 2905  16  10 5 ـ ـ ـ دواتيب هگزانوق 8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  16  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  14  44

ـ   1ـ ئوق )الكب لوري ( هگـزا دكـا  ـ      1ـ ـ دودكا  ـ    8444  10  44

ـ ئـوق )الكـب     1ئوق )الكـب سـتيلي ( و اوكتـا دكـا  ـ      

 استئاري (

5 Kg   

-- Dodecan-1-ol (lauryl alcohol), 

hexadecane-1-ol (cetyl alcohol) and 

octadecan-1-ol (stearyl alcohol)  

2905  17  00 

   Other  2905  19 --     ـ ـ ساير 8444  14

 Kg  ■ --- Trinitroethanol 2905  19  10 5 تري نيترواتانوق  --- 8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  19  90 5 ساير --- 8444  14  44

   :Unsaturated monohydric alcohols -     هاي اشباع نشبه: ـ مونو الكب 

 Kg   -- Acyclic terpene alcohols  2905  22  00 5 دار غيرحلقوي هاي تررن ـ ـ الكب 8444  88  44

 Kg   -- Other  2905  29  00 5 ـ ـ ساير 8444  84  44

   :Diols -     ها: دي ئوق ـ 

 Kg   -- Ethylene glycol (ethanediol)  2905  31  00 5 ـ ـ اتيلن فليكوق )اتا  دي ئوق( 8444  41  44

 Kg   -- Propylene glycol (propane-1,2-diol)  2905  32  00 10 ـ دي ئوق( 8ه 1ـ ـ رروريلن فليكوق )ررورا  ـ  8444  48  44

 Kg   -- Other  2905  39  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

   :Other polyhydric alcohols -     ها: ـ ساير رلي الكب 

 ه1ـ )هيبروكسي متيب( ررورا  ـ  8ـ اتيب ـ  8ـ ـ  8444  41  44

 ـ دي ئوق )تري متيلوق ررورا ( 4
5 Kg   

-- 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl) propane-
1,3-diol (trimethylolpropane)  

2905  41  00 

 Kg   -- Pentaerythritol  2905  42  00 5 ـ ـ رنتا اريتريتوق )رنتا اريتريي( 8444  48  44

 Kg   -- Mannitol  2905  43  00 5 ـ ـ مانيتوق 8444  44  44

 D-glucitol (sorbitol)  2905  44 --     ـ فلوسيتوق ) سوربيتوق(: Dـ ـ  8444  44

 Kg   --- Dissolved in water 2905  44  10 5 ـ ـ ـ محلوق در آب 8444  44  14

 Kg   --- Sorbitol powder 2905  44  20 5 ـ ـ ـ رودر سوربيتوق 8444  44  84

 Kg   -- Glycerol  2905  45  00 15 فليسروق ـ ـ 8444  44  44

   Other  2905  49 --     ـ ـ ساير 8444  44

 Kg  ■ --- Glycerol – 1, 3 - dinitrate 2905  49  10 5 نيترات  دي -3ه 1-روق يسلف --- 8444  44  14

 Kg   --- Other 2905  49  90 5 ساير --- 8444  44  44

هـاي   نيتروزه الكـب ـ مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتره يا  

 غيرحلقوي:
    

- Halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of acyclic alcohols:  

 

 5 Kg   -- Ethchlorvynol (INN)  2905  51  00 (INN)ـ ـ اتكلرووينوق  8444  41  44

   Other  2905  59 --     ـ ـ ساير  8444  44

 Kg  ■ --- Methylene glycol dinitrote 2905  59  10 5 متيلن فلايكوق دي نيترات  --- 8444  44  14

 Kg   --- Other 2905  59  90 5 ساير --- 8444  44  44

نيتره يـا   حلقوی و مشتقات هالوژنه، سولفونه،  های الكل 84  44

 نيتروزه آن؛ا.
    

Cyclic alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  06 

   :Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic -     ـ سيكلاني ه سيكلني  يا سيكلوتررني  

 10 Kg   -- Menthol  2906  11  00 (Menthol)مانتوق   ـ ـ 8444  11  44

ها و دي متيـب   ـ ـ سيكلو هگزانوقه متيب سيكلو هگزانوق  8444  18  44

 ها سيكلو هگزانوق
5 Kg   

-- Cyclohexanol, methylcyclohexanols 

and dimethylcyclohexanols  

2906  12  00 
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 Kg   -- Sterols and inositols  2906  13  00 5 ها ها و اينوزيتوق ـ ـ استروق 8444  14  44

 Kg   -- Other  2906  19  00 5 ساير  ـ ـ 8444  14  44

   :Aromatic -     (:Aromaticها )بودارها  ـ آروماتي  

 Kg   -- Benzyl alcohol  2906  21  00 5 الكب بنزيلي   ـ ـ 8444  81  44

   Other  2906  29 --     ـ ـ ساير 8444  84

 Kg  ■ --- Hexamethylol benzene hexanitrate 2906  29  10 5 وق بنز  هگزا نيترات لهگزا متي --- 8444  84  14

 Kg   --- Other 2906  29  90 5 ساير --- 8444  84  44

 سوم 

هاا و مشاتقات هالوژناه،     ها، فنال ا الكال    فنل

 سولفونه، نيتره و نيتروزه آنها

    

III 

PHENOLS, PHENOL-ALCOHOLS, 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES 

 

 Phenols; phenol-alcohols.  29  07     ها. ها؛ فنل ـ الكل فنل 84  40

   :Monophenols -     ها؛ ـ مونوفنب 

 Kg   -- Phenol (hydroxybenzene) and its salts  2907  11  00 5 فنب )هيبروكسي بنز  و املاح آ (  ـ ـ 8440  11  44

 Kg   -- Cresols and their salts  2907  12  00 5 ها و املاح آنها ـ ـ كرزوق 8440  18  44

ـ ـ اوكتيب فنبه نونيب فنب و ايزومرهاي آنها؛ املاح اين   8440  14

 محصولات:
 Kg   

-- Octylphenol, nonylphenol and their 

isomers; salts thereof  

2907  13 

 Nonylphenol 2907  13  10 ---    5 ـ ـ ـ نونيب فنب 8440  14  14

 Other 2907  13  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 8440  14  44

 Kg   -- Naphthols and their salts  2907  15  00 5 ها و املاح آنها ـ ـ نفتب 8440  14  44

 Kg   -- Other  2907  19  00 5 ـ ـ ساير 8440  14  44

   :Polyphenols; phenol-alcohols -     ها: ها؛ فنب الكب ـ رلي فنب 

 Kg   -- Resorcinol and its salts  2907  21  00 5 و املاح آ  ـ ـ رزور سينوق 8440  81  44

 Kg   -- Hydroquinone (quinol) and its salts  2907  22  00 5 ـ ـ هيبرو كينو  و املاح آ  8440  88  44

آه دي فنيلـوق   بـيس   ـ ايزورروريليو  دي فنـب   4ه 4ـ ـ   8440  84  44

 ررورا ( و املاح آ  
5 Kg   

-- 4,4'-Isopropylidenediphenol (bisphenol 
A, diphenylolpropane) and its salts  

2907  23  00 

 Kg   -- Other  2907  29  00 5 ـ ـ ساير 8440  84  44

ها و فنل  مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره و نيتروزه فنل 84  42

 ها. ـ الكل
    

Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of phenols or 

phenol-alcohols.  

29  08 

 (Substituents)هـاي   ـ مشتقات فقط حاوي  انشـين  

 هاي آنها: هالوسني و نم 
    

- Derivatives containing only halogen 
substituents and their salts:  

 

 5 Kg   -- Pentachlorophenol (ISO) 2908  11  00 (ISO)ـ ـ رنتاكلروفنب  8442  11  44

   Other 2908  19 --     ـ ـ ساير 8442  14

 Kg  ■ --- 2, 3, 4, 6 – Tetranitro phenol  2908  19  10 5 تترا نيترو فنوق   – 6ه 4ه 3ه 2 --- 8442  14  14

 Kg   --- Other 2908  19  90 5 ساير --- 8442  14  44

  :Other -     ـ ساير: 

 Kg  ■ -- Dinoseb (ISO) and its salts  2908  91  00 5 هاي آ  و نم  (ISO) (Dinoseb)نو سب  ـ ـ دي 8442  41  44

 (DNOC(ISO))دي نيتــــرو اورتــــو    6و4 -- 8442  48  44

(DINITRIO - O - CRESOL)   هاي آ   و نم 
5 Kg   

-- 4,6 dinitrio-o-cresol (DNOC (ISO)) and 

its salts 

2908  92  00 

   Other 2908  99 --     ـ ـ ساير 8442  44

 Kg  ■ --- Dinitro Phenol 2908  99  10 5 دي نيترو فنوق --- 8442  44  14

 Kg  ■ --- Barium Styphnate 2908  99  20 5 باري  استيفتات --- 8442  44  84

 Kg  ■ --- Zirconium picramate 2908  99  30 5 زيركونيوم ريكرامات  --- 8442  44  44

 Kg   --- Other 2908  99  90 5 ساير --- 8442  44  44
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 چهارم 

هاا، پراكسايدهاي اترهاا،     اترها، پراكسيدهاي الكل

ها، اپواكسيدها باا ساه اتام در     پراكسيدهاي ستن

ها و مشتقات هالوژناه،   هاو همي استال حلقه، استال

 نيتروزه آنهاسولفونه، نيتره و 

    

IV 

ETHERS, ALCOHOL PEROXIDES, 

ETHER PEROXIDES, KETONE 

PEROXIDES, EPOXIDES WITH A 

THREE-MEMBERED RING, ACETALS 

AND HEMIACETALS, AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES  

 

هـا،   ها، اتـر ـ الكـل ـ فنـل      فنلها، اتر  اترها، اتر ـ الكل  84   44

ها، پراكسيدهای اترها، پراكسيدهای  پراكسيدهای الكل

ها ع با ساخت شيميايی مشخص يا نامشـخص(، و   ستن

 مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن؛ا.

    

Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, 

ether-alcohol-phenols, alcohol 

peroxides, ether peroxides, ketone 

peroxides (whether or not chemically 

defined), and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  09 

ـ اترهاي غيرحلقوي و مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتره يا  

 نيتروزه آنها:
    

- Acyclic ethers and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:  

 

 Kg   -- Diethyl ether  2909  11  00 5 ـ ـ اتر دي اتيلي  ) دي اتيب اتر( )اكسيب ـ دي اتيب( 8444  11  44

 Kg   -- Other  2909  19  00 5 ـ ـ ساير 8444  14  44

 ـ اترهاي سيكلاني ه سيكلني  و سيكلوتررني  و 8444  84  44

 مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتره و يا نيتروزه آنها  
5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
ethers and their halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives  

2909  20  00 

 و مشتقات هالوسنهه  (Aromatic)ـ اترهاي بودار  8444  44

 سولفونهه نيتره يا نيتروزه آنها 
    

- Aromatic ethers and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives  

2909  30   

 Kg  ■ --- 2, 4 – Dinitro anisole 2909  30  10 5 نيترو و آنيزوق دي – 4و  2 --- 8444  44  14

 Kg   --- Other 2909  30  90 5 ساير --- 8444  44  44

ها و مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتره يا نيتروزه  ـ اتر الكب 

 آنها:
    

- Ether-alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives:  

 

 ■  Kg 5 ـ اكسي دي اتانوق )دي اتيلن فليكوق(8ه 8ـ ـ  8444  41  44
-- 2,2'-Oxydiethanol (diethylene glycol, 

digol)  

2909  41  00 

 ـ ـ اترهاي مونو بوتيلي  اتيلن فليكوق يا دي اتيلن 8444  44  44

 فليكوق 
5 Kg   

-- Monobutyl ethers of ethylene glycol or 

of diethylene glycol  

2909  43  00 

 اتيلن اترهاي اتيلن فليكوق يا دي ـ ـ ساير مونوالكيب 8444  44  44

 فليكوق 
5 Kg   

-- Other monoalkylethers of ethylene 

glycol or of diethylene glycol  

2909  44  00 

 Kg   -- Other  2909  49  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

 ها و مشتقات هالوسنهه ـ فنب  الكبهاه اتر ـ  ـ اتر ـ فنب 8444  44  44

 سولفونهه نيتره يا نيتروزه آنها  
5 Kg   

- Ether-phenols, ether-alcohol-phenols and 

their halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives  

2909  50  00 

رراكسيبهاي هاه رراكسيبهاي اترهاه  ـ رراكسيبهاي الكب 8444  44

ها و مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتره و يـا نيتـروزه    ستن

 آنها:

    

- Alcohol peroxides, ether peroxides, 
ketone peroxides and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives  

2909  60 

 Kg  ■ --- Methylethyl ketone peroxide 2909  60  10 20 ـ ـ ـ متيب اتيب كتو  رراكسيب 8444  44  14

دي ترشيو بوتيب رروكسي سـيلكو   4ه 4دي ) -2ه 2 --- 8444  44  84

 هگزين( ررورا  
5 Kg  ■ 

--- 2, 2 – Di (4, 4 – di – tert – butyl peroxy 
cyclo hexyl) prepane 

2909  60  20 

 Kg  ■ --- Di (tert – butyl peroxy) butane 2909  60  30 5 كسي( بوتا ودي )ترشيو بوتيب رر --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Di ethyl peroxy di carbonate 2909  60  35 5 كسي دي كربوناتدي اتيب ررو --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Tert butyl peroxy isobutyrate  2909  60  40 5 ترشيو بوتيب رروكسي ايزوبوتيرات --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Acetyl acetone peroxide 2909  60  45 5 استيب استو  رراكسايب  --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Di – (1 – naphthoyl) peroxide  2909  60  50 5 نفتويب( رراكسيب -1) –دي  --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Di isopropyl benzenehydro peroxide 2909  60  55 5 ايزو رروريب بنز  هيبرواكسيب دي --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Ethyl hydroperoxide 2909  60  60 5 اتيب هيبرو رراكسيب --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Tert – butyl hydroperoxide 2909  60  65 5 اكسيب رربوتيب هيبرو –ترشيو  --- 8444  44  44
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 Kg  ■ --- Diacetone alcohol peroxide 2909  60  70 5 دي استو  الكب رراكسيب --- 8444  44  04

 Kg  ■ --- Dimethyl hexane dihydro peroxide 2909  60  75 5 دي متيب هگزا  دي هيبرو رراكسيب --- 8444  44  04

 Kg  ■ --- Tert – butyl peroxy acetate 2909  60  80 5 استاتكسي بوتيب ررو –تر شيو  --- 8444  44  24

 Kg  ■ --- Di-n-butyl peroxy dicarbonate 2909  60  85 5 بوتيب رروكسي دي كربونات –ا   –دي  --- 8444  44  24

 Kg   --- Other 2909  60  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

هـا و   ها، اپوكسـی ـ فنـل    الكلاپو اكسيدها، اپوكسی ـ   84  14

 هالوژنـه،  اپواكسی اترها، با سه اتم در حلقه، و مشتقات

 آن؛ا. يا نيتروزه نيتره سولفونه،

    

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols 

and epoxyethers, with a three-membered 

ring, and their halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives.  

29  10 

 Kg   - Oxirane (ethylene oxide)  2910  10  00 5 ـ اكسيرا  ) اكسيب اتيلن( 8414  14  44

 Kg   - Methyloxirane (propylene oxide)  2910  20  00 5 ـ متيب اكسيرا  )اكسيب رروريلن( 8414  84  44

   Kg 5 اري كلر هيبرين( ـ ارواكسي ررورا  )4ه 8ـ كلرو  1ـ  8414  44  44
- 1-Chloro-2,3-epoxypropane 

(epichlorohydrin)  

2910  30  00 

 ISO   5 Kg  ■ - Dieldrin (ISO, INN) 2910  40  00)ه   (INNآلبرين  ـ دي 8414  44  44

 ISO 5 Kg   - Endrin (ISO) 2910  50  00)انبرين ) ـ 8414  44  44

 Kg   - Other  2910  90  00 5 ـ ساير  8414  44  44

ها، حتی با ديگر عوامل اكسي نه،  ها و همی استال استال 8411  44  44
   Kg 5 يا نيتروزه آن؛ا. مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره و

Acetals and hemiacetals, whether or not 
with other oxygen function, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives.  

2911  00  00 

 پنجم 
 تركيبات داراي عامل آلدئيد

    
V 

ALDEHYDE-FUNCTION COMPOUNDS  
 

عوامـل اكسـي نه؛ پليمرهـای    آلدئيدها، حتی با ديگـر   84  18
 حلقوی آلدئيدها؛ پارافرمالدئيد.

    
Aldehydes, whether or not with other 
oxygen function; cyclic polymers of 
aldehydes; paraformaldehyde.  

29  12 

     آلبئيبهاي غيرحلقوي ببو  ديگر عوامب اكسيژنه: ـ 
- Acyclic aldehydes without other oxygen 

function:  

 

 Kg   -- Methanal (formaldehyde)  2912  11  00 10 ـ ـ متاناق )فرمالبئيب( 8418  11  44

 Kg   -- Ethanal (acetaldehyde)  2912  12  00 5 اتاناق )استالبئيب(  ـ ـ 8418  18  44

 Kg   -- Other  2912  19  00 5 ـ ـ ساير 8418  14  44

     ـ آلبئيبهاي حلقوي ببو  ديگر عوامب اكسيژنه: 
- Cyclic aldehydes without other oxygen 
function:  

 

 Kg   -- Benzaldehyde  2912  21  00 5 بنز آلبئيب )آلبئيب بنزوئي ( ـ ـ  8418  81  44

 Kg   -- Other  2912  29  00 5 ـ ـ ساير 8418  84  44

 ـ  هـا و   فنـب  -هـاه آلبئيـب   ه آلبئيب ـ اتـر  ها الكبـ آلبئيب 

 ها با ساير عوامب اكسيژنه  آلبئيب
    

-Aldehyde-alchohols, aldehyde-ethers, 

aldehyde-phenois and aldehydes wit other 
oxygen function 

 

   Kg 5 ـ ـ وانيلين )آلبئيب متيب رروتوكاتشي ( 8418  41  44
-- Vanillin (4-hydroxy-3-

methoxybenzaldehyde)  

2912  41  00 

   Kg 5 ـ ـ اتيب وانيلين )آلبئيب اتيب رروتوكاتشي ( 8418  48  44
-- Ethylvanillin (3-ethoxy-4-

hydroxybenzaldehyde)  

2912  42  00 

 Kg   -- Other  2912  49  00 5 ـ ـ ساير 8418  44  44

 Kg   - Cyclic polymers of aldehydes  2912  50  00 5 ها رليمرهاي حلقوي آلبئيبـ  8418  44  44

 Kg   - Paraformaldehyde  2912  60  00 5 ـ رارافرمالبئيب 8418  44  44

مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه محصـولات   8414 44 44

   Kg 5 .84  18مشمول شماره 

Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of products of 

heading 29.12.  

2913  00  00 

 ششم 
و تركيبات  (Keton)تركيبات دارا ي عامل كتن 

 (Quinone)داراي عامل كينون 

    

VI 

KETONE-FUNCTION COMPOUNDS 

AND QUINONE - FUNCTION 

COMPOUNDS  

 

ها، حتی با ديگـر عوامـل اكسـي نه، و     ها و كينونكتون 84  14

     مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن؛ا.

Ketones and quinones, whether or not 

with other oxygen function, and their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  14 
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     هاي غيرحلقويه ببو  ديگر عوامب اكسيژنه:ـ كتو  
- Acyclic ketones without other oxygen 
function:  

 

 Kg   -- Acetone  2914  11  00 5 ـ ـ استن 8414  11  44

 Kg   -- Butanone (methyl ethyl ketone)  2914  12  00 15 ـ ـ بوتانو  )متيب اتيب كتن( 8414  18  44

   Kg 5 ـ او  )متيب ايزوبوتيب كتن(8ـ متيب رنتا  ـ  4ـ ـ  8414  14  44
-- 4-Methylpentan-2-one (methyl isobutyl 

ketone)  

2914  13  00 

 Kg   -- Other  2914  19  00 5 ـ ـ ساير 8414  14  44

هاي سيكلاني ه سيكلني  يا سيكلوتررني  ببو   ـ كتو  

 ديگر عوامب اكسيژنه:
    

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
ketones without other oxygen function:  

 

   Kg 5 ها ـ ـ سيكلوهگزانو  و متيب سيكلوهگزانو  8414  88  44
-- Cyclohexanone and 

methylcyclohexanones  

2914  22  00 

 Kg   -- Ionones and methylionones  2914  23  00 5 ها ها و متيب يونو  ـ ـ يونو  8414  84  44

 Kg   -- Other  2914  29  00 5 ـ ـ ساير 8414  84  44

( ببو  عامـب  Aromaticهاي بودار )آروماتي  ـ كتو  

 اكسيژنه ديگر:
    

- Aromatic ketones without other oxygen 

function:  

 

 5 Kg   -- Phenylacetone (phenylpropan-2-one)  2914  31  00 (one -8 –استن )فنيب ررورا    ـ ـ  فنيب 8414  41  44

   Other  2914  39 --     ـ ـ ساير 8414  44

 Kg  ■ -- Trinitro fluorenone 2914  39  10 5 تري نيترو فلوئورنو   --- 8414  44  14

 Kg   --- Other  2914  39  90 5 ساير --- 8414  44  44

 Kg   - Ketone-alcohols and ketone-aldehydes  2914  40  00 5 ها ها و ستنه آلبئيب ـ كتو  ـ الكب 8414  44  44

   Kg 5 ها با ديگر عوامب اكسيژنه ها و ستن ـ كتو  ـ فنب 8414  44  44
- Ketone-phenols and ketones with other 

oxygen function  

2914  50  00 

   :Quinones -     ها: ـ كينو  

 Kg   -- Anthraquinone  2914  61  00 5 ـ ـ آنتراكينو  8414  41  44

 5 Kg   -- Coenzyme Q10 (ubidecarenone (INN)) 2914  62  00 (INN)آبيبكارنو (. ) Q10كوآنزي   ـ ـ 8414  48  44

   Other  2914  69 --     ـ ـ ساير 8414  44

ه تترانيتـــرو 7ه 5ه 4ه 2دي هيبروكســـي  – 1ه 8 --- 8414  44  14

 آنتاكينو  
5 Kg  ■ 

--- 1, 8 – Dihydroxy 2, 4, 5, 7 - 
tetranitroanthraquinone 

2914  69  10 

 Kg  ■ ---Tetraazido benzene quinone 2914  69  20 5 تترا آزيبو بنز  كينو   --- 8414  44  84

 Kg   --- Other  2914  69  90 5 ساير --- 8414  44  44

     ـ مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتره يا نيتروزه 
- Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives  

 

 5 Kg   -- Chlordecone 2914  71  00 (ISOـ ـ كلرديو  ) 8414  01  44

 Kg   -- Other 2914  79  00 5 ـ ـ ساير 8414  04  44

 هفتم 

اسااايدهاي كربوكسااايلين، و انيدريااادها،  

هالوژنورها، پراكسيدها و پراكساي اسايدهاي   

نيتاره ياا    آنها؛ مشاتقات هالوژناه، ساولفونه،   

 نيتروزه آنها.

    

VII 

CARBOXYLIC ACIDS AND THEIR 

ANHYDRIDES, HALIDES, 

PEROXIDES AND PEROXYACIDS 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES  

 

غيرحلقوی اشـ اع شـده و     اسيدهای مونوكربوكسيلي  84  14

ها و پراكسی اسيدهای  ها، هالوژنورها، پراكسيد انيدريد

 آن؛ا؛ مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن؛ا.

    

Saturated acyclic monocarboxylic acids 

and their anhydrides, halides, peroxides 

and peroxyacids; their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  15 

   :Formic acid, its salts and esters -     استرهاي آ :ـ اسيب فرمي ه املاح و  

 Kg   -- Formic acid  2915  11  00 5 ـ ـ اسيب فرمي  8414  11  44

 Kg   -- Salts of formic acid  2915  12  00 5 ـ ـ املاح اسيب فرمي  8414  18  44

 Kg   -- Esters of formic acid  2915  13  00 5 ـ ـ استرهاي اسيب فرمي  8414  14  44
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     ـ اسيب استي  و املاح آ ؛ انيبريب اسيت ؛ 
- Acetic acid and its salts; acetic 
anhydride:  

 

 Kg 2,7  -- Acetic acid  2915  21  00 5 ـ ـ اسيب استي  8414  81  44

 Kg   -- Acetic anhydride  2915  24  00 5 ـ ـ انيبريبهاي استي  8414  84  44

   Other  2915  29 --     : ـ ـ ساير 8414  84

   Kg 10 ـ ـ ـ استات سبي  فريب دارويي 8414  84  14
--- Sodium acetate of pharmaceutical 

grade 

2915  29  10 

 Kg   --- Sodium diacetate 2915  29  20 10 استات سبي   ـ ـ ـ دي 8414  84  84

 Kg   --- Other  2915  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  84  44

   :Esters of acetic acid -     ـ استرهاي اسيب استي : 

 Kg   -- Ethyl acetate  2915  31  00 10 ـ ـ استات اتيب 8414  41  44

 Kg   -- Vinyl acetate  2915  32  00 5 ـ ـ استات وينيب 8414  48  44 

 Kg   -- n-Butyl acetate  2915  33  00 10 ـ ـ استات بوتيب نرماق 8414  44  44

 Kg   --Iso- Butyl acetate 2915  34 00 10 ـ ـ استات ايزوبوتيب 8414  44  44

 10 Kg   -- Dinoseb (ISO) acetate 2915  36 00 (ISO)نوسب  ـ ـ استات دي 8414  44  44

 Kg   -- Other  2915  39  00 10 ـ ـ ساير 8414  44  44

يا تري كلرو استي ه امـلاح و   –دي  –ـ اسيبهاي مونو  8414  44

 استرهاي آنها:
    

- Mono-, di-or trichloroacetic acids, their 
salts and esters  

2915  40 

 Kg   --- Monochloroacetic acid 2915  40  10 15 ـ ـ ـ مونوكلرواستي  اسيب 8414  44  14

 Kg   --- Other 2915  40  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

 Kg   - Propionic acid, its salts and esters  2915  50  00 5 ـ اسيب رروريوني ه املاح و استرهاي آ  8414  44  44

ـ اسيبهاي بوتانوئيـ ه اسـيبهاي رنتانوئيـ ه امـلاح و      8414  44  44

 استرهاي آنها
5 Kg   

- Butanoic acids, pentanoic acids, their 
salts and esters  

2915  60  00 

     آنها: استرهاي رالمتي ه اسيب استئاري ه املاح و  ـ اسيب 8414  04
- Palmitic acid, stearic acid, their salts and 
esters  

2915  70 

  :Metal estearates ---     هاي فلزي: ـ ـ ـ استئارات 

   Kg 10 ـ ـ ـ ـ استئارات منيزي  فريب دارويي 8414  04  11
---- Megnesium estearates, of 
pharmaceutical grade 

2915  70  11 

 Kg   ---- Other 2915  70  19 10 ـ ـ ـ ـ ساير 8414  04  14

 Kg   --- Other 2915  70  90 5 ساير ـ ـ ـ 8414  04  44

 Other  2915  90 -     ـ ساير: 8414  44

   Kg 20 والبروات سبي ماده موثره ـ ـ ـ  8414  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Sodium valproate  

2915  90  10 

  Other ---     ـ ـ ـ ساير: 

   Kg 20 آتورواستاتينماده موثره ـ ـ ـ ـ  8414  44  41
---- Active pharmaceutical ingredient of 

Atrostatin 

2915  90  91 

 Kg   ---- two ethyl hgzanoeik acid 2915  90  92 10 ـ ـ ـ ـ دواتيب هگزا نوئي  اسيب 8414  44  48

   Kg 10 ماده موثره دي والبروئكس سبي  ـ ـ ـ ـ 8414  44  44
---- Active pharmaceutical ingredient of 
divalproex sodium 

2915  90  93 

 Kg   ---- Acetyl chloride 2915  90  94 5 استيب كلرايب ---- 8414  44  44

 Kg  ■ ---- Acetyl cyclohexane sulfonyl proxide 2915  90  95 5 استيب سيلكوهگزا  سولفونيب رراكسايب ---- 8414  44  44

 Kg  ■ ---- Diprobionile proxide  2915  90  96 5 رراكسايبدي رروبيونيب  ---- 8414  44  44

 Kg   ---- Other 2915  90  99 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

نشده و  اسيدهای مونو كربوكسيلي  غير حلقوی اش اع 84   14

اسيدهای مونـو كربوكسـيلي  حلقـوی، و انيدريـدها،     

آن؛ــا؛ هالوژنورهــا، پراكســيدها و پراكســی اســيدهای 

 مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن؛ا.

    

Unsaturated acyclic monocarboxylic 

acids, cyclic monocarboxylic acids, their 

anhydrides, halides, peroxides and 

peroxyacids; their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  16 
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ـ اسـيبهاي مونوكربوكسـيلي  غيرحلقـويه انيبريـبهاه      

 هالوسنورهاه رراكسيبهاه رراكسي اسيبها و مشتقات آنها؛
    

- Unsaturated acyclic monocarboxylic 
acids, their anhydrides, halides, peroxides, 

peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   Acryli acid and its salts 2916  11  00 5 اكريلي  و املاح آ اسيب  ـ ـ  8414  11  44

 Kg   -- Esters of acrylic acid  2916  12  00 5 ـ ـ استرهاي اسيب اكريلي  8414  18  44

 Kg   -- Methacrylic acid and its salts  2916  13  00 5 ـ ـ اسيب متاكريلي  و املاح آ  8414  14  44

 Kg   -- Esters of methacrylic acid  2916  14  00 5 استرهاي اسيب متاكريلي  ـ ـ  8414  14  44

 ـ 8414  14  44 اسيبهاي اولئي ه لنيولئي ه يـا لينولنيـ ه امـلاح و      ـ 

 استرهاي آنها
5 Kg   

-- Oleic, linoleic or linolenic acids, their 

salts and esters  

2916  15  00 

 5 Kg  ■ --Binapacryl (iso) 2916  16  00 (ISO)بيناراكريب  ـ ـ 8414  14  44

 Kg   -- Other  2916  19  00 5 ـ ـ ساير 8414  14  44

ـ اسيبهاي مونوكربوكسيلي ه سيكلاني ه سيكلني  يـا   8414  84  44

ــيبهاه     ــاه رراكس ــبهاه هالوسنوره ــيكلوتررني ه انيبري س

 آنهااسيبها و مشتقات   رراكسي

5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
monocarboxylic acids, their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2916  20  00 

ـ اسيبهاي مونو كربوكسيلي  بـودار )آروماتيـ (ه انيبريـبهاه     

 مشتقات آنها:هالوسنورهاه رراكسيبهاه رراكسي اسيبها و 
    

- Aromatic monocarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Benzoic acid, its salts and esters  2916  31 --     ـ ـ اسيب بنزوئي ه املاح و استرهاي آ : 8414  41

 Kg   --- Sodium benzoate 2916  31  10 26 ـ ـ ـ بنزوات سبي  8414  41  14

 Kg   --- Bnzvyyk acid 2916  31  20 15 ـ ـ ـ اسيب بنزوئي  8414  41  84

 Kg   --- Other 2916  31  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  41  44

   Benzoyl peroxide and benzoyl chloride  2916  32 --     ـ ـ رراكسيب بنزوئيب و كلرور بنزوئيب 8414  48

رراكسيب بنزوئيب )دي بنزوئيب رروكسيب( به شـكب   --- 8414  48  14

 رودر
5 Kg   

--- Benzoyl peroxide (DI – Benzoly 
proxide) powder 

2916  32  10 

رراكسيب بنزوئيب )دي بنزوئيب رروكسيب( به شـكب   --- 8414  48  84

 خمير
20 Kg   

--- Benzoyl peroxide (DI – Benzoly 
proxide) paste 

2916  32  20 

 Kg   --- Chlorobenzoyl  2916  32  30 5 بنزوئيب  لروك --- 8414  48  44

 Kg  ■ --- Acetyl benzoyl peroxide 2916  32  40 5 استيب بنزويب رراكسايب  --- 8414  48  44

 Kg  ■ --- Dichloro di benzoyl peroxid 2916  32  50 5 دي كلرو دي بنزويب رراكسيب  --- 8414  48  44

 Kg   --- Other 2916  32  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  48  44

 Kg   -- Phenylacetic acid and its salts  2916  34  00 5 ـ ـ اسيب فنيب استي  و املاح آ  8414 44 44

 Other  2916  39 --      ساير:ـ ـ  8414  44

 Kg   --- Nalydycsic acid simple powder 2916  39  10 5 ـ ـ ـ ناليبيكسي  اسيب رودر ساده 8414  44  14

 Kg   --- Nalydycsic acid (micronized) 2916  39  20 5 ـ ـ ـ ناليبيكسي  اسيب ميكرونايز 8414  44  84

   Kg 20 دارويي ايبورروفن موثرهـ ـ ـ ماده  8414  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Iboprophen 

2916  39  30 

 Kg   --- Other 2916  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

اسيدهای پلی كربوكسيلي ، انيدريـدها، هالوژنورهـا،    84  10

پراكسيدها و پراكسی اسيدهای آن؛ا؛ مشتقات هالوژنه، 

 سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن؛ا.

    

Polycarboxylic acids, their anhydrides, 

halides, peroxides and peroxyacids; 

their halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives.  

29  17 

ـ اسيبهاي رلـي كربوكسـيلي  غيرحلقـويه انيبريـبهاه      

 ومشتقات آنها: اسيبها رراكسيبهاه رراكسيهالوسنورهاه 
    

- Acyclic polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Oxalic acid, its salts and esters  2917  11  00 5 ـ ـ اسيب اكسالي ه املاح و استرهاي آ  8410  11  44

 Kg   -- Adipic acid, its salts and esters  2917  12  00 5 ـ ـ اسيب آدي ري ه املاح و استرهاي آ  8410  18  44

   Kg 5 آنها املاح و استرهاي سباسي ه اسيب آزلائي ه اسيب  ـ ـ 8410  14  44
-- Azelaic acid, sebacic acid, their salts 
and esters  

2917  13  00 

 Kg   -- Maleic anhydride  2917  14  00 15 ـ ـ انيبريب مالئي  8410  14  44

 Other  2917  19 --     ـ ـ ساير: 8410  14
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   Kg 20 فروس فوماراتماده موثره ـ ـ ـ  8410  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Ferrous foumarate 

2917  19  10 

 Kg   --- Other 2917  19  90 5 ـ ـ سايرـ  8410  14  44

ـ اسيبهاي رلي كربوكسيلي  سيكلاني ه سـيكلني  يـا    8410  84  44

انيبريبهاه هالوسنورهاه رراكسيبهاه رراكسي  سيكلوتررني ه

 اسيبهاي آنها و مشتقات آنها

5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
polycarboxylic acids, their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2917  20  00 

ه (Aromatic)كربـو كسـيلي  بـودار     ـ اسيبهاي رلـي  

اسيبهاي آنها   انيبريبهاه هالوسنورهاه رراكسيبهاه رراكسي

 آنها:و مشتقات 

    

- Aromatic polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Dioctyl orthophthalates  2917  32  00 10 اكتيب هاي دي ـ ـ اورتو فتالات 8410  48  44

 Kg   -- Dinonyl or didecyl orthophthalates  2917  33  00 5 ـ ـ اورتوفتالات دي نوئيب يا دي دسيب  8410  44  44

 Other esters of orthophthalic acid  2917  34 --     ـ ـ ساير استرهاي اسيب اورتو فتالي : 8410  44

 Kg   --- Lead phthalate 2917  34  10 10 ـ ـ ـ فتالات سرب 8410  44  14

 Kg   --- Other 2917  34  90 5 ـ ـ ـ ساير 8410  44  44

 Kg   -- Phthalic anhydride  2917  35  00 5 ـ ـ انيبريب فتالي  8410  44  44

 Kg   -- Terephthalic acid and its salts  2917  36  00 5 اسيب ترفتالي  و املاح آ  ـ ـ  8410  44  44

 Kg   -- Dimethyl terephthalate  2917  37  00 5 ـ ترفتالات دي متيبـ  8410  40  44

 Other  2917  39 --     ـ ـ ساير: 8410  44

 Kg   --- Dibutyl phthalate 2917  39  10 10 ـ ـ ـ دي بوتيب فتالات 8410  44  14

 Kg  ■ --- Di (tert – butyl peroxy) phthalate 2917  39  20 5 بوتيب رراكسي( فتالات  –ـ ـ ـ دي )ترشيو  8410  44  84

 Kg   --- Other 2917  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8410  44  44

اسيدهای كربوكسيلي  با عوامـل اكسـي نه افـافی و     84  12

ها، هالوژنورها، پراكسيدها و پراكسی اسيدهای  انيدريد

 آن؛ا.آن؛ا؛ مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه 

    

Carboxylic acids with additional oxygen 

function and their anhydrides, halides, 

peroxides and peroxyacids; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  18 

داراي عامب الكـب ولـي بـبو      ـ اسيبهاي كربوكسيلي  

ديگره انيبريبهاه هالوسنورهاه رراكسـيبهاه  عامب اكسيژنه 

 رراكسي اسيبها و مشتقات آنها:

    

- Carboxylic acids with alcohol function 
but without other oxygen function, their 

anhydrides, halides, peroxides, 

peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Lactic acid, its salts and esters  2918  11  00 5 املاح و استرهاي آ ـ ـ اسيب لاكتي ه  8412  11  44

 Kg   -- Tartaric acid  2918  12  00 5 ـ ـ اسيب تارتري  8412  18  44

 Kg   -- Salts and esters of tartaric acid  2918  13  00 5 ـ ـ املاح و استرهاي اسيب تارتري  8412  14  44

 Kg   -- Citric acid  2918  14  00 26 ـ ـ اسيب سيتري  8412  14  44

 Salts and esters of citric acid  2918  15 --     ـ ـ املاح و استرهاي اسيب سيتري : 8412  14

   Kg 5 هيبرات فريب دارويي ـ ـ ـ سبي  سيترات دي 8412  14  14
--- Di-hydrate sodium citrate 
(pharmaceutical grade) 

2918  15  10 

   Kg 5 ـ ـ ـ سبي  سيترات ببو  آب فريب دارويي 8412  14  84
--- Anhydrous sodium citrate 

(pharmaceutical grade) 

2918  15  20 

 Kg   --- Other 2918  15  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  14  44

 Kg   -- Gluconic acid, its salts and esters  2918  16  00 5 ـ ـ اسيب فلوكني ه املاح و استرهاي آ  8412  14  44

هيبروكسي استي  اسيب )اسيب -2-دي فنيب-2و  2ـ ـ   8412  10  44

 بنزيلي (
5 Kg   ■ 

-- 2,2-Diphenyl-2 hydroxyacetic acid 
 (benzilic acid) 

2918  17  00 

 5 Kg   -- Chlorobenzilate (ISO) 2918  18  00 (ISO)ـ ـ كلروبنزيلات  8412  12  44

 Kg   -- Other  2918  19  00 5 ـ ـ ساير  8412  14  44

                                                                                                                                                                                                                       
. يب.ذيب يادداشي فصب تو ه فرماي بر اتبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
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ـ اسيبهاي كربوكسيلي  با عامب فنب ولي ببو  عامـب   

ــبهاه  ــره انيبري ــيبهاه   اكســيژنه ديگ ــاه رراكس هالوسنوره

 رراكسي اسيبهاي آنها و مشتقات آنها:

    

- Carboxylic acids with phenol function 
but without other oxygen function, their 

anhydrides, halides, peroxides, 

peroxyacids and their derivatives:  

 

   Salicylic acid and its salts : 2918  21 --     : ـ ـ اسيب ساليسيلي  و املاح آ  8412  81

ـ ـ ـ رودر خالص اسيب ساليسيلي  كه مخلوط بـا مـواد      8412  81  14

 باشب ديگر نمي
20 Kg   

--- Pure salicylic acid powder, not mixed 
with other substances  

2918  21  10 

 Kg   --- Other  2918  21  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  81  44

امـلاح و اسـترهاي    ـ ـ اسيب اورتو ـ اسيتب ساليسيلي ه   8412  88  44

 آ 
5 Kg   

-- O-Acetylsalicylic acid, its salts and 

esters  

2918  22  00 

     ـ ـ ساير استرهاي اسيب ساليسيلي  و املاح آنها: 8412  84
-- Other esters of salicylic acid and their 

salts  

2918  23 

 Kg   --- Acid salycylic acetyl (powder) 2918  23  10 26 ـ ـ ـ استيب ساليسي  اسيب رودر 8412  84  14

 Kg   --- Acid salycylic acetyl (granule) 2918  23  20 26 ـ ـ ـ استيب ساليسي  اسيب فرانوق 8412  84  84

 Kg   --- Acid  salicylic acetyl (crystal) 2918  23  30 20 ـ ـ ـ استيب ساليسي  كريستاق 8412  84  44

 Kg   --- Salycilate methyl 2918  23  40 5 ـ ـ ـ متيب ساليسيلات 8412  84  44

 Kg  ■ --- 3, 5 – Dinitro salicylic acid  2918  23  50 20 دي نيترو ساليسيلات اسيب  – 5ه 3ـ ـ ـ  8412  84  44

 Kg   --- Other 2918  23  90 20 ـ ـ ـ ساير 8412  84  44

 Kg   -- Other  2918  29  00 20 ساير ـ   ـ 8412  84  44

ـ اسيبهاي كربوكسيلي  با عامب آلبئيب يـا سـتن ولـي     8412  44  44

بــبو  عامــب اكســيژنه ديگــره انيبريــبهاه هالوسنورهــاه 

 رراكسيبهاه رراكسي اسيبهاي آنها و مشتقات آنها

5 Kg   

- Carboxylic acids with aldehyde or 
ketone function but without other oxygen 

function, their anhydrides, halides, 

peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2918  30  00 

  :Other -     ساير: ـ   

ــ 8412  41  44 ــيبتري - 4ه 4ه T (ISO) (8-4ه 4ه 8 ـ     ـ ــرو  اس كل

 ها و استرهاي آ  فنوكسي استي (ه نم 
20 Kg   

--2, 4, 5–T (ISO) (2, 4, 5, - 

trichlorophenoxyacetic acid), its salts and 
esters 

2918  91  00 

   Other  2918  99 --     ساير: ـ   ـ 8412  44

   Kg 10 نارروكسنماده موثره ـ ـ ـ  8412  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Naproxen  

2918  99  10 

   Kg 20    فيبروزيبماده موثره ـ ـ ـ  8412  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Jamfibrozil 

2918  99  20 

   Kg 10 آدارالنماده موثره  ـ ـ ـ 8412  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Adapalene 

2918  99  30 

 Kg   --- Other  2918  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  44  44

 هشتم 

استرهاي اسيدهاي غيرآلي، غيرفلزي و امالاح  

آنها، و مشتقات هالوژنه، ساولفونه، نيتاره ياا    

 نيتروزه آنها

    

VIII 

ESTERS OF INORGANIC ACIDS OF 

NON-METALS AND THEIR SALTS, 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES  

 

هــای آن؛ــا، شــامل    اســترهای فســفري  و نمــ    84  14

ها؛ مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتراتـه يـا    لاكتوفسفات

 نيتروزه آن؛ا.

    

Phosphoric esters and their salts, 

including lactophosphates; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  19  

 Kg   - Tris (2, 3-dibromopropyl) phosphate  2919  10  00 5 برومورروريب( فسفات دي -4ه 8) (Tris)هاي  تايي ـ سه 8414  14  44

 Kg   - Other 2919  90  00 5 ـ ساير 8414  44  44

ــزی    84  84 ــی غيرفلـ ــيدهای غيرآلـ ــاير اسـ ــترهای سـ  اسـ

استثنای استرهای هالوژنورهای هيدروژن(، و امـلاح  عبه

 آن؛ا، مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن؛ا؛

    

Esters of other inorganic acids of non-

metals (excluding esters of hydrogen 

halides) and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  20 

هاي  ها( و نم  ـ استرهاي تيوفسفري  )فسفرو تيوآت 

     آنها؛ مشتقات هالوسنهه سولفونهه نيتراته يا نيتروزه آنها:

-Thiophosphoric esters 
(phosphorothioates) and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
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كد كشور دارنده 
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)راراتيو   (ISO)راراتيو   –و متيب  (ISO)ـ ـ راراتيو    8484  11

 متيب( –
    

--Parathion (ISO) and parathion-methyl 
(ISO) (methyl-parathion) 

2920  11   

 Kg  ■ --- Parathion 2920  11  10 5 راراتيو  --- 8484  11  14

 Kg  ■ --- Parathion - methyl 2920  11  20 5 متيب راراتيو  --- 8484  11  84

 Kg   --- Other  2920  11  90 5 ساير --- 8484  11  44

 Kg   -- Other 2920  19  00 5 ـ ـ ساير 8484  14  44

هالوسنـهه  هـاي آنهـا؛ مشـتقات    فسفيي استرها و نم  ـ 

 سولفونهه نيتراته يا نيتروزه آنها:
    

- Phosphite esters and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives: 

 

 Kg   ■ --  Dimethyl phosphite  2920  21  00 5 ـ ـ دي متيب فسفيي 8484  81  44

 Kg   ■ -- Diethyl phosphite 2920  22  00 5 فسفيي ـ ـ دي اتيب 8484  88  44

 Kg   ■ --Trimethyl phosphite 2920  23  00 5 ـ ـ تري متيب فسفيي 8484  84  44

 Kg   ■ --Triethyl phosphite 2920  24  00 5 ـ ـ تري اتيب فسفيي 8484  84  44

 Kg   -- Other 2920  29  00 5 ـ ـ ساير 8484  84  44

 5 Kg  ■ - Endosulfan (ISO) 2920  30  00 (ISO)انبو سولفا ـ  8484  44  44

   Other 2920  90 -     ـ ساير 8484  44

 Kg   --- Nitro glycerin Granules 2920  90  10 26 فرانوق نيتروفليسرين --- 8484  44  14

 Kg  ■ --- Ethyl perchlorate 2920  90  20 5 اتيب رركلرات --- 8484  44  84

 Kg   --- Others 2920  90  90 5 ساير --- 8484  44  44

 نهم 

 تركيبات داراي عامل ازت
    

IX 

NITROGEN - FUNCTION COMPOUNDS  

 

 Amine-function compounds.  29  21     تركي ات دارای عامل آمين. 84  81

آنها؛ املاح ايـن  هاي غيرحلقوي و مشتقات  ـ مونو آمين 

 محصولات:
    

- Acyclic monoamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

   Kg 5 و املاح آنها ـ ـ مونو ـ ه دي ـ يا تري متيب آمين  8481  11  44
-- Methylamine, di-or trimethylamine and 
their salts  

2921  11  00 

 ـ 8481  18  44 دي متيب آمينو( اتيـب كلـرور هيـبرو     -N,N) -2  ـ 

 كلرور
5 Kg   

--2-(N,N-Dimethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  12  00 

 ـ 8481  14  44 دي اتيـب آمينـو( اتيـب كلرايـب هيـبرو       -N,N) -2ـ 

 كلرور
5 Kg   

--2-(N,N-Diethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  13  00 

 ـ 8481  14  44 دي ايـزو رروريـب آمينـو( اتيـب كلرايـب       -N,N) -2ـ 

 هيبرو كلرايب
5 Kg   

--2-(N,N-Dissopropyamino) ethylchloride 
hydrochloride 

2921  14  00 

   Other  2921  19 --     ـ ـ ساير 8481  14

 Kg  ■ --- HN1: Bis (2- chloroethyl) ethylamine  2921  19  10 5 اچ ا  ي  --- 8481  14  14

 Kg  ■ --- Bis (2 – chloroethyl) methylamine 2921  19  20 5 اچ ا  دو  --- 8481  14  84

 Kg  ■ --- Tris (2 – chloroethyl) amine 2921  19  30 5 اچ ا  سه --- 8481  14  44

 Kg   --- Others 2921  19  90 5 ساير --- 8481  14  44

هاي غيرحلقوي و مشتقات آنها؛ امـلاح ايـن    ـ رلي آمين 

 محصولات:
    

- Acyclic polyamines and their derivatives; 

salts thereof:  

 

   Ethylenediamine and its salts  2921  21 --     ـ ـ اتيلن دي آمين و املاح آ  8481  81

 Kg  ■ --- Ethylene diamine diperchlorate 2921  21  10 5 اتيلن دي آمين دي رر كلرات  --- 8481  81  14

 Kg   --- Others 2921  21  90 5 ساير --- 8481  81  44

                                                                                                                                                                                                                       
. يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 

 
 



 226 بیست و نهمفصل  –/  قسمت ششم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Hexamethylenediamine and its salts  2921  22  00 5 ـ ـ هگزا متيلن دي آمين و املاح آ  8481  88  44

   Other  2921  29 --     ـ ـ ساير: 8481  84

 trt butyl amin klavlanat 2921  29  10 ـ ـ ـ   Kg 5 ـ ـ ـ ترت بوتيب آمين كلاولانات 8481  84  14

 ■  Kg 5 دي نيترواتيلن  -2و  2 –دي آمينو  -1ا  و  --- 8481  84  84
--- 1, 1 – Diamine – 2, 2 – dinitroethylene 

fox7 

2921  29  20 

 Other 2921  29  90 ـ ـ ـ   Kg 5 ـ ـ ـ ساير 8481  84  44

هاي سيكلاني ه سيكلني  يـا   ها يا رلي آمين ـ مونوآمين 8481  44

 :سيكلوتررني ؛ و مشتقات آنها؛ املاح اين محصولات
    

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

mono- or polyamines, and their 

derivatives; salts thereof : 

2921  30   

   Kg 10 ماده موثره ممانتين هيبروكلرايب ـ ـ ـ 8481  44  14
 Active pharmaceutical ingredient of ـ ـ ـ
Memantine HCl 

2921  30  10 

 Others 2921  30  90 ـ ـ ـ   Kg 5 ـ ـ ـ ساير 8481  44  44

هاي بـودار )آروماتيـ ( و مشـتقات آنهـا؛      مونو آمينـ  

 املاح اين محصولات:
    

- Aromatic monoamines and their 
derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Aniline and its salts  2921  41  00 5 ـ ـ آنيلين و املاح آ  8481  41  44

   Aniline derivatives and their salts  2921  42 --     ـ ـ مشتقات آنيلين و املاح آنها 8481  48

 Kg  ■ --- N – Nitroaniline 2921  42  10 5 نيترو آنيلين  –ا   --- 8481  48  14

 Kg   --- Other 2921  42  90 5 ساير --- 8481  48  44

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه ـ ـ تولوئيبين 8481  44  44
-- Toluidines and their derivatives; salts 

thereof  

2921  43  00 

     ـ ـ دي فنيب آمين و مشتقات آمين؛ املاح مربوطه 8481  44
-- Diphenylamine and its derivatives; salts 
thereof  

2921  44   

 3 ه3 –فنيب(  بي -1و  1هگزانيترو ) -2ه 2ه 4ه 6ه 6 --- 8481  44  14

 آمين  دي –
5 Kg  ■ 

--- 6, 6, 4, 2, 2 – hexanitro (1, 1 – 

biphenyl) – 3, 3 – diamine  

2921  44  10 

 Kg  ■ --- Hexanitro Diphenyl amine 2921  44  20 5 هگزا نيترو دي فنيب آمين  --- 8481  44  84

 Kg   --- Other 2921  44  90 5 ساير --- 8481  44  44

ـ نفتيب آمين )آلفـا ـ نفتيـب آمـين )بتـا ـ نفتيـب         1ـ ـ   8481  44  44

   Kg 5 و مشتقات آنها؛ املاح اين محصولات  آمين(

-- 1-Naphthylamine (alpha-

naphthylamine), 2-naphthylamine (beta-
naphthylamine) and their derivatives; salts 

thereof  

2921  45  00 

 ه دفزا مفتامين(INN)ه بنزفتامين (INN)آمفتامين  ـ ـ 8481  44  44

 (INN)لام فتـامين   ه اتي(INN)     ه فـن كـام فـامينه لفتـامين

(INN) ه لوام فتامين(INN) ه مفنوركس(INN)   و فنتـرمين

(Phentermine)؛ املاح اين محصولات 

5 Kg   

-- Amfetamine (INN), benzfetamine 

(INN), dexamfetamine (INN), 
etilamfetamine (INN), fencamfamin 

(INN), lefetamine (INN), levamfetamine 
(INN), mefenorex (INN) and phentermine 

(INN); salts thereof  

2921  46  00 

 Other  2921  49 --     ـ ـ ساير: 8481  44

   Kg 20 تريبتيلن آمي ماده موثرهـ ـ ـ  8481  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Amitriptyline (HCL) 

2921  49  10 

   Kg 20 نورتريبتيلن ماده موثرهـ ـ ـ  8481  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Nortriptyline (HCL) 

2921  49  20 

 Kg   --- Other 2921  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 8481  44  44

     آميبهاي بودار و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه:ـ رلي 
- Aromatic polyamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

ها  آمينه دي آمينو تولوئن متا ـ رارافنيلن دي ـ ـ اورتو ـ  8481  41  44

 اين محصولاتو مشتقات آنها؛ املاح 
5 Kg   

-- o-, m-, p-Phenylenediamine, 
diaminotoluenes, and their derivatives; 

salts thereof  

2921  51  00 

 Kg   -- Other  2921  59  00 5 ـ ـ ساير 8481  44  44

 Oxygen-function amino-compounds.  29  22     تركي ات آمينه دارای عامل اكسي نه. 84  88

هاه غير از آنهايي كه داراي بيش از ي   ـ آمينو ـ الكب 

نوع عامب اكسيژنه هستنبه اترها و استرهاي آنها؛ املاح 

 اين محصولات:

    

- Amino-alcohols, other than those 

containing more than one kind of oxygen 

function, their ethers and esters; salts 
thereof:  

 

 Monoethanolamine and its salts  2922  11 --     منو اتانوق آمين و املاح آ :  ـ ـ 8488  11

 Kg   --- Monoethanolamine 2922  11  10 5 ـ ـ ـ منواتانوق آمين 8488  11  14
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 Kg   --- Other 2922  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  11  44

 Diethanolamine and its salts  2922  12 --     آ :ـ ـ دي اتانوق آمين و املاح  8488  18

 Kg   --- Coconut diethanolamine 2922  12  10 15 اتانوق آمين ـ ـ ـ كوكونات دي 8488  18  14

 Kg   --- Diethanolamine 2922  12  20 5 ـ ـ ـ دي اتانوق آمين 8488  18 84

 Kg   --- Other 2922  12  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  18  44

 Kg   --Dextro propoxyphene (INN) and its salts 2922  14  00 5 ( و املاح آ INNفن )دكسترو رروروكسي  ـ ـ 8488  14  44

 Kg   -- Triethanol amine 2922  15  00 5 تري اتانوق آمين  ـ ـ 8488  14  44

   Kg 5 دي اتانوق آمونيوم ررفلورو اكتا  سولفونات   ـ ـ 8488  14  44
--Diethanol ammonium perfluorooctane 
 sulphonate 

2922  16  00 

     :متيب دي اتانوق آمين و اتيب دي اتانوق آمين  ـ ـ 8488  10  
-- Methyldiethanolamine and ethyl 

 Diethanolamine: 

2922  17   

   --- Methyl diethanolamine    اتانوق آمينمتيب دي ـ ـ ـ 

 Kg  ■ ---- modified or activated 2922  17  11 5 يا فعاق شبه  (modified)اصلاح شبه  ـ ـ ــ  8488  10  11

 Kg  ■ ---- Other methyl diethanolamine  2922  17  12 5 ساير متيب دي اتانوق آمين ـ ـ ـ ـ 8488  10  18

 Kg   --- Ethyl diethanolamine 2922  17  20 5 اتانوق آميناتيب ديـ ـ ـ  8488  10  84

 Kg   -- 2-(N,N-Di isopropylamino) ethanol 2922  18  00 5 دي ايزورروريب آمينو( اتانوق -N,N)-2 ـ ـ  8488  12  44

 Other  2922  19 --     ساير: ـ ـ  8488  14

 Kg   --- Propranolol 2922  19  10 26 ـ ـ ـ رروررانولوق 8488  14  14

   Kg 10 ماده موثره فينگوليمود هيبروكلرايب ـ ـ ـ 8488  14  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Fingolimode HCl 

2922  19  40 

 Kg   --- Other 2922  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  14  44

هاه غير از آنهايي كـه   ها و ساير آمينوفنب ـ نفتبـ آمينو   

داراي بيش از ي  نوع عامب اكسيژنه هسـتنب؛ اترهـا و   

 استرهاي آنها؛ املاح اين محصولات:

    

- Amino-naphthols and other amino-

phenols, other than those containing more 
than one kind of oxygen function, their 

ethers and esters; salts thereof:  

 

   Kg 5 ـ ـ اسيبهاي آمينو نفتب سولفوئي  و املاح آنها 8488  81  44
-- Aminohydroxynaphthalenesulphonic 
acids and their salts  

2922  21  00 

 Other  2922  29 --     ـ ـ ساير: 8488  84

   Kg 5 ـ ـ ـ راراآمينوفنب فريب دارويي  8488  84  14
--- Para aminophenole (pharmaceutical 
grade) 

2922  29  10 

   Kg 10 ماده موثره تولترودين تارتارات ـ ـ ـ 8488  84  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Tolterodine Tartarate 

2922  29  20 

 Kg   --- Other 2922  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  84  44

 ـ ـ آمينو ـ آلبئيبهاه آمينو ـ ستن    هـاه   كينـو   ها و آمينو 
ي  نوع عامب اكسيژنه غير از آنهايي كه داراي بيش از 
 هستنب؛ املاح اين محصولات:

    

- Amino-aldehydes, amino-ketones and 
amino-quinones, other than those 
containing more than one kind of oxygen 
function; salts thereof:  

 

و نورمتـادو    (INN)ه متـادو   (INN)ـ ـ آمفيرامـو     8488  41  44

(INN) املاح اين محصولات؛ 
5 Kg   

-- Amfepramone (INN), methadone (INN) 
and normethadone (INN); salts thereof  

2922  31  00 

 Kg   -- Other  2922  39  00 5 ساير  ـ ـ 8488  44  44

ـ آمينو ـ اسيبهاه غير از آنهايي كه داراي بيش از يـ     

آنها؛ امـلاح ايـن   نوع عامب اكسيژنه هستنب و استرهاي 

 محصولات:

    

- Amino-acids, other than those containing 

more than one kind of oxygen function, 
and their esters; salts thereof:  

 

 Kg   -- Lysine and its esters; salts thereof  2922  41  00 5 ـ ـ ليزين و استرهاي آ ؛ املاح اين محصولات 8488  41  44

 Kg   -- Glutamic acid and its salts  2922  42  00 5 ـ ـ اسيب فلوتامي  و املاح آ  8488  48  44

 Kg   -- Anthranilic acid and its salts  2922  43  00 5 ـ ـ اسيب آنترانيلي  و املاح آ  8488  44  44

                                                                                                                                                                                                                       
. يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg   -- Tilidine (INN) and its salts  2922  44  00 5 و املاح آ  (INN)ـ ـ تيليبين  8488  44  44

   Other : 2922  49 --     :ـ ـ ساير 8488  44

 Kg   --- Sodiom Diclophenac 2922  49  10 26 ـ ـ ـ ديكلوفنا  سبي  8488  44  14

   Kg 10 ماده موثره باكلوفن ـ ـ ـ 8488  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Baclofen 

2922  49  20 

   Kg 10 ماده موثره فابارنتين ـ ـ ـ 8488  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Gabapentin 

2922  49  30 

 Kg   --- Other  2922  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  44  44

هـا و سـاير    هاه آمينو ـ اسيب ـ فنب   ـ آمينو ـ الكب ـ فنب   8488  44

 با عامب اكسيژنه: (Amino)تركيبات آمينه 
    

- Amino-alcohol-phenols, amino-acid-

phenols and other amino-compounds with 
oxygen function  

2922  50  

   Kg 10 فلوكستين هيبروكلرايب ماده موثرهـ ـ ـ  8488  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of  

Fluoxetine Hydrochloride  

2922  50  10 

 Kg   --- Hydrochloride teramadol 2922  50  20 26 ـ ـ ـ ترامادوق هيبروكلرايب 8488  44  84

 Kg   --- Sodium Alendronite 2922  50  30 26 ـ ـ ـ آلنبرونيي سبي  8488  44  44

   Kg 10 ماده موثره فلاتيرآمراستات ـ ـ ـ 8488  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Glatiramer Acetate 

2922  50  40 

   Kg 10 ماده موثره فنيب افرين هيبروكلرايب ـ ـ ـ 8488  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Phenylephrine HCl 

2922  50  50 

 Kg   --- Other 2922  50  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  44  44

ها و  املاح و هيدرواكسيدهای آمونيم چ؛ارتايی؛ لستين 84  84

ساير فسفوآمينوليپيدها، با ساخت شيميايی مشخص يا 

 غيرمشخص.

    

Quaternary ammonium salts and 

hydroxides; lecithins and other 

phosphoaminolipids, whether or not 

chemically defined.  

29  23 

   Choline and its salts  2923  10 -     ـ كولين و املاح آ : 8484  14

 Kg   --- Chloride choline (%75) liquid  2923  10  10 5 درصب مايع 04ـ ـ ـ كولين كلرايب  8484  14  14

 Kg   --- Chloride choline (%60) powder 2923  10  20 15 درصب رودر 44ـ ـ ـ كولين كلرايب  8484  14  84

 Kg   --- Other 2923  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  14  44

     ها و ساير فسفو آمينو ليبيبها: ـ لستين 8484  84
- Lecithins and other 

 phosphoaminolipids  

2923  20 

 Kg   --- Lecithins 2923  20  10 15 ها ـ ـ ـ لستين 8484  84  14

 Kg   --- Other 2923  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  84  44

   Kg 5 ـ  تترا اتيب آمونيوم ررفلورو اكتا  سولفونات 8484  44  44
- Tetraethylammonium perfluorooctane 

 sulphonate 

2923  30  00 

 دسيب دي متيب آمونيوم ررفلورو اكتا دي  ـ 8484  44  44

 سولفونات 
5 Kg   

-Didecyldimethylammonium 

perfluorooctane sulphonate 

2923  40  00 

   Other  2923  90 -     ـ ساير 8484  44

 Kg  ■ --- Tetraethyl Ammonium 2923  90  10 5 تترا اتيب آمونيوم  --- 8484  44  14

 Kg   --- Other 2923  90  90 5 ساير --- 8484  44  44

آميـد؛ تركي ـات دارای    كربوكسـی  عامل دارای تركي ات 84  84

 عامل آميد اسيد كربني .
    

Carboxyamide-function compounds; 

amide-function compounds of carbonic 

acid.  

29  24 

 هاي ـ آميبهاي غيرحلقوي )همچنين كاربامات 

 و مشتقات آنهاه املاح مربوطه: غيرحلقوي( 
    

- Acyclic amides (including acyclic 

carbamates) and their derivatives; salts 

thereof:  

 

 5 Kg   -- Meprobamate (INN)  2924  11  00 (INN)ـ ـ مبروبامات  8484  11  44

و  (ISO)ه مونوكروتوفوس (ISO)فلوئور و استاميب   ـ ـ 8484  18
 (ISO)فسفاميبو  

    
-- Acetamidfluor (ISO) momachruophous 
(ISO) and phosphamidone (ISO) 

2924  12   

 Kg  ■ --- monocrotophos 2924  12  10 5 مونوكروتوفوس --- 8484  18  14

اي كه  فوسفاميبو  )تركيبات مايع محلوق ماده --- 8484  18  84
 ■  Kg 5 فرم در ليتر باشب(  1222ا زاي فعاق آ  بيشتر از 

--- Phosphamidon (soluble liquid 

formulations of the substance that exceed 
1000 g active ingredient/L) mixture (E) & 

(Z) isomers (Z) – isomer (E) – isomer 2 

2924  12  20 

 Kg   --- Other 2924  12  90 5 ساير --- 8484  18  44
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   Other:  2924  19 --     :ساير  ـ ـ 8484  14

   Kg 5 ماده موثره ورينوستات ـ ـ ـ 8484  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Vorinostat 

2924  19  10 

 Kg   --- Other 2924  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  14  44

هاي( حلقوي و مشتقات  ـ آميبهاي )از مله كاربامات 

 آنها؛ املاح مربوطه:
    

- Cyclic amides (including cyclic 

carbamates) and their derivatives; salts 
thereof:  

 

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح اين محصولات ـ ـ اورئين 8484  81  44
-- Ureines and their derivatives; salts 

thereof  

2924  21  00 

اسـتيب آ    N –ـ استاميب و بنزوئي  )اسيب   8ـ ـ اسيب  8484  84  44
 ترانيلي ( و املاح آ 

5 Kg   
-- 2-Acetamidobenzoic acid (N-

acetylanthranilic acid) and its salts  

2924  23  00 

 5 Kg   -- Ethinamate (INN)  2924  24  00   (INN)ـ ـ آتينامات  8484  84  44

 5 Kg  ■ -- Alachlor (ISO) 2924  25  00 (ISO)ـ ـ آلا كلر 8484  84  44

 Other  2924  29 --     ـ ـ ساير: 8484  84

 Kg   --- Atenolol  2924  29  10 26 ـ ـ ـ آتنولوق 8484  84  14

 Kg   --- Lidocaine (base) 2924  29  20 26 ليبوكائين رايه ـ ـ ـ 8484  84  84

 Kg   --- Lidocaine (hydrochloride) 2924  29  30 26 ـ ـ ـ ليبوكائين هيبروكلرايب 8484  84  44

   26 Kg (DC)سي  ـ ـ ـ استامينوفن رودر ساده و يا رودر دي 8484  84  44
--- Acetaminophen (powder) Simple os 

D.C. 

2924  29  40 

 Kg   --- Meto Carbamole 2924  29  50 26 ـ ـ ـ متوكارباموق  8484  84  44

   Kg 10 ماده موثره ريواستيگمين هيبروس  تارتارات ـ ـ ـ 8484  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Rivastigmine Hydrogen Tartrate 

2924  29  60 

 Kg  ■ --- 1 – naphthyl methylcarbamate 2924  29  70 5 كارباريب  --- 8484  84  04

 Kg   --- Other 2924  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  84  44

تركي ــات دارای عامــل كروبكســی ايميــد ع از جملــه  84   84

 يا تركي ات دارای عامل ايمين: ساكارين و املاح آن(
    

Carboxyimide-function compounds 

(including saccharin and its salts) and 

imine-function compounds.  

29  25 

     ـ ايميبها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه: 
- Imides and their derivatives; salts 

thereof:  

 

 Kg   -- Saccharin and its salts  2925  11  00 5 ساكارين و املاح آ ـ ـ  8484  11  44

 5 Kg   -- Glutethimide (INN)  2925  12  00 (INN)فلوت اتيميب  ـ ـ 8484  18  44

 Kg   -- Other  2925  19  00 5 ـ ـ ساير 8484  14  44

     ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه: ـ ايمين 
- Imines and their derivatives; salts 
thereof: 

 

 5 Kg   -- Chlordimeform (ISO) 2925  21  00 (ISO)مفورم  ـ ـ كلرودي 8484  81  44

   Other 2925  29 --     :ـ ـ ساير 8484  84 

 Kg   --- Menformine 2925  29  10 26 ـ ـ ـ متفورمين 8484  84  14

 Kg  ■ --- Guanyl urea dinitramide 2925  29  20 5 اوره نيتراميبفوانيب  --- 8484  84  84

 Kg  ■ --- Guanidine nitrate 2925  29  30 5 فوانيبين نيترات  --- 8484  84  44

 ■  Kg 5 آميتراز  --- 8484  84  44
--- N, N – [(methulimino) dimethylidyne] 
di – 2, 4 - xylidine 

2925  29  40 

 Kg   --- Other 2925  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  84  44

   Nitrile-function compounds.  29  26    تركي ات دارای عامل نيتريل. 84  84

 Kg  ■ - Acrylonitrile  2926  10  00 5 ـ اكريلونيتريب 8484  14  44

 Kg   - 1-Cyanoguanidine (dicyandiamide)  2926  20  00 5 سيانوفوآنيبين )دي سيا  دي آميب( – 1ـ  8484  84  44

 (INN)و املاح آ ؛ متادو   (INN)ـ فن رروروركس  8484  44  44

دي  -4ه 4 –ـ دي متيب آمينو 8سيانو ـ  -4واسطه )

 فنيب بوتا 

5 Kg   

- Fenproporex (INN) and its salts; 

methadone (INN) intermediate (4-cyano-2-

dimethylamino-4,4-diphenylbutane)  

2926  30  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .يب.يادداشي فصب تو ه فرماي به زيرنويس منبر ات ذيب 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg   - Alpha - phenylacetoacetonitrile 2926  40  00 5 فنيب استو استو نيتريب  -ـ آلفا 8484  44  44

   Other  2926  90 -     ساير   ـ 8484  44

 Kg  ■ --- Trinitroacetonitrile 2926  90  10 5 تري نيترو استو نيتريب  --- 8484  44  14

 اس فاز سي --- 8484  44  84
5 Kg  ■ 

--- [(2- chlorophenyl) methylidene] 

propaned initrile, O – chlorobenzylidene 

malononitrile 

2926  90  20 

 ■  Kg 5 بروموبنزيب سيانيب --- 8484  44  44
--- (RS) –2– bromo –2–phenylacetonierile:  

 - Bromobenzeneacetonitrile 

2926  90  30 

 Kg   --- Other 2926  90  90 5 ساير  --- 8484  44  44

    Diazo-, azo- or azoxy-compounds.  2927  00    تركي ات دی آزوئي  يا آزوكسي . 8480  44

 Kg  ■ --- 1, 2 - Diazidoethane 2927  00  10 5 دي آزواتا  – 2و  1 --- 8480  44  14

 Kg  ■ --- 1, 3 - Diazopropane 2927  00  20 5 دي آزوررورا  – 3و  1 --- 8480  44  84

 Kg  ■ --- Diazodinitrophenol  2927  00  30 5 دي آزودي نيتروفنوق --- 8480  44  44

 Kg  ■ --- Diazodiphenyl methane 2927  00  40 5 دي آزو دي فنيب متا   --- 8480  44  44

 Kg   --- Other 2927  00  90 5 ساير  --- 8480  44  44

  Organic derivatives of hydrazine or of    مشتقات آلی هيدرازين يا هيدروكسيل آمين. 8482  44

hydroxylamine.  

2928  00   

 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 10 ماده موثره فلووكسامين مالئات --- 8482  44  14

Fluvoxamine Maleate 

2928  00  10 

 Kg  ■ --- Dinitrophenyl hydrazin 2928  00  20 5 دي نيترو فنيب هيبرازين --- 8482  44  84

 Kg  ■ --- Carbazide 2928  00  30 5 كاربازيب --- 8482  44  44

 Kg  ■ ---1, 2 – Dimethyl hydraz inium azide 2928  00  40 5 دي متيب هيبرازينيوم آزيب  – 2و  1 --- 8482  44  44

 Kg  ■ --- Methyl hydrazine nitrate 2928  00  50 5 متيب هيبرازين نيترات  --- 8482  44  44

 Kg  ■ --- 1, 2 – Diethylhydrazine nitrate 2928  00  60 5 دي اتيب هيبرازين نيترات  – 2و  1 --- 8482  44  44

 Kg  ■ --- Methyl dinitroamine 2928  00  70 5 متيب دي نيترامين  --- 8482  44  04

 Kg  ■ --- 1, 1 – Dimethyl hydrazinium azid 2928  00  80 5 دي متيب هيبرازيني  آزيب  –ا و ا  --- 8482  44  24

 Kg   --- Other 2928  00  90 5 ساير --- 8482  44  44

 تركي ات دارای ديگر عوامل ازوته. 84  84
    Compounds with other nitrogen 

function.  

29  29 

   Isocyanates  2929  10 -     ها: ـ ايزوسيانات 8484  14  

 10 Kg   --- toluen di-isocyanates 2929  10  10 (TDI)ها سياناتتولوئن دي  --- 8484  14  14

 Kg   --- Other 2929  10  90 5 ساير --- 8484  14  44

   Other  2929  90 -     ـ ساير 8484  44

 Kg  ■ --- Bis (2, 2, 2 – trinitroethyl) - nitroamine 2929  90  10 5 نيتروآمين –تري نيترواتيب(  -2و  2و  2بيس ) --- 8484  44  14

 Kg   --- Other 2929  90  90 5 ساير --- 8484  44  44

 دهم 

تركيباااات آلاااي ا غيرآلاااي، تركيباااات     

هتروسيكلين، اسيدهاي نوكلئين و املاح آنها، 

 و سولفوناميدها

    

X 

ORGANO - INORGANIC 

COMPOUNDS, HETEROCYCLIC 

COMPOUNDS, NUCLEIC ACIDS 

AND THEIR SALTS, AND 

SULPHONAMIDES  

 

 Organo-sulphur compounds.  29  30     تركي ات آلی ـ گوگردی. 84  44

 Kg   - Thiocarbamates and dithiocarbamates  2930  20  00 5 ها ها و دي تيو كاربامات ـ تيوكاربامات 8444  84  44

 Kg   - Thiuram mono-, di-or tetrasulphides  2930  30  00 5 ـ مونوه دي ـ ياتتراسولفورهاي تيوروم 8444  44  44

 Kg   - Methionine 2930  40  00 5 ـ متيونين 8444  44  44

 Kg   -2-(N,N-Diethylamino) ethanethiol 2930  60  00 5 آمينو( اتا  اتيوقدي اتيب  -N و N)-2ـ  8444  44  44

فليكـوق  هيبروكسي اتيب( سولفيب )تيـودي  -2بيس )  ـ 8444  04  

INN:) 
    

- Bis (2-hydroxyethyl) sulfide 
  (thiodiglycol (INN)): 

2930  70   
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 Kg   --- Bis(2-hydroxyethyl) sulfide 2930  70  10 5 ( سولفيباتيب هيبروكسي -2بيس ) --- 8444  04  14

فليكوق هيبروكسي اتيب( سولفيب )تيودي -2بيس )  --- 8444  04  84

INN) 
5 Kg  ■ 

---Bis (2-hydroxyethyl) sulfide 

  (thiodiglycol (INN)) 

2930  70  20 

( و متاميبوفوس ISO(ه كارتافوق )ISOآلبي كارب )  ـ 8444  24

(ISO) 
    

- Aldicarb (ISO), captafol (ISO) and 

 methamidophos (ISO) 

2930  80   

 Kg  ■ --- Aldicarb 2930  80  10 5 آلبي كارب  --- 8444  24  14

 Kg  ■ --- Captafol 2930  80  20 5 كارتافوق  --- 8444  24  84

 Kg   --- Other 2930  80  90 5 ساير --- 8444  24  44

   Other: 2930  90 -     :ـ ساير 8444  44  

14  44  8444 ---2-(N و N- اتا  اتيوق )5 دي متيب آمينو Kg   --- 2-(N,N-Dimethylamino) ethanethiol 2930  90  10 

 وي ايكس --- 8444  44  14
5 Kg  ■ 

--- Phosphonothioic acid methyl – s [2 – 
[bis (1 – methylethy) amino] ethyl] o – 

ethyl ester 

2930  90  15 

 Kg  ■ --- Dipicryl sulfide 2930  90  20 5 دي ريكريب سولفيب  --- 8444  44  84

 Kg  ■ --- Chloroethylchloro methyl sulfide 2930  90  25 5 كلرواتيب كلرومتيب سولفيب  --- 8444  44  84

ه ك ـاي  )تركيبات مـايع محلـوق مـاده   متاميبوفوس  --- 8444  44  44

 (فرم در ليتر باشب 622ا زاي فعاق آ  بيش از 
5 Kg  ■ 

--- Methamidophos (soluble liquid 

formulations of the substance that exceed 

600 gr active ingredient / l) 

2930  90  30 

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethyl) sulfide 2930  90  35 5 فاز خردق --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- 1, 2-bis (2-chloroethylthio) ethane 2930  90  36 5 خردق  نبعنصره --- 8444  44  44

 ■  Kg 5 كلرواتيب تيو( نرماق ررورا  -2بيس ) 1ه 3 --- 8444  44  40
--- 1,3 – bis (2-chloroethylthio) – n - 

propane 

2930  90  37 

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethylthio) methane 2930  90  40 5 كلرواتيب تيو( متا  -2بيس ) --- 8444  44  44

 ■  Kg 5 كلرواتيب تيو( نرماق رنتا -2بيس ) – 5ه 1 --- 8444  44  44
--- 1, 5 – bis(2-chloroethylthio) – 2 - 

pentane 

2930  90  45 

 ■  Kg 5 كلرواتيب تيو( نرماق بوتا  -2و  بيس -1ه 4 --- 8444  44  44
--- 1, 4 – bis(2- chloroethylthio) – n – 

butane 

2930  90  50 

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethylthioethyl) ether 2930  90  55 5 كلرو اتيب تيو اتيب( اتر -2بيس ) --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Bis (2- chloroethylthiomethyl) ether 2930  90  60 5 دار  خردق اكسيژ  --- 8444  44  44

 Kg  ■ --- Ethane, 1, 1 – (thio 35 s) bis [2-chloro] 2930  90  65 5 كلرو( -2اس( بيس ) 35)تيو  -1و  1اتا ه  --- 8444  44  44

 آميتو   --- 8444  44  04
5 Kg  ■ 

--- 0,0 – diethyl s – [2-(diethylamino) – 

ethyl] – phosphorothiolate and 

corresponding alkylated or protonated salts 

2930  90  70 

 Kg   --- Other 2930  90  90 5 ساير --- 8444  44  44

    Other organo-inorganic compounds.  29  31    غير آلی. -تركي ات آلی ساير 84  41

 Kg   -Teramethyl leed and tetraethyl lead 2931  10  00 5 و تترا اتيب سربـ تترا متيب سرب  8441  14  44 

 Kg   -Triutyltin compounds 2931  20  00 5 ـ تركيبات تري بوتيب تين 8441  84  44

  :Other organo-phosphorous derivatives -     :رفسف -ـ ساير مشتقات ارفانو 

 Kg   ■  -- Dimethyl methylphosphonate 2931  31  00 5 متيب فسفوناتدي متيب  -- 8441  41  44

 Kg   -- Dimethyl propylphosphonate 2931  32  00 5 دي متيب رروريب فسفونات -- 8441  48  44

 Kg   -- Diethyl ethylphosphonate 2931  33  00 5 دي اتيب اتيب فسفونات -- 8441  44 44

)تري هيبرو كسي سيليب( رروريـب متيـب    -3سبي   -- 8441  44 44

 فسفونات
5 Kg   

-- Sodium 3-(trihydroxy silyl) propyl 
methylphosphonate 

2931  34  00 

تـري   -6و4و2و 5و3و 1 -تري رروريـب  -6و  4و  2 -- 8441  44 44

 تري اكسيب -6و 4و2اكساتري فسفينا  
5 Kg   

-- 2,4,6- Tripropyl-1,3,5,2,4,6- 

 trioxatriphosphinan 2,4,6-trioxide 

2931  35  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .يب.يادداشي فصب تو ه فرماي به زيرنويس منبر ات ذيب 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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دي  – 2و 3و1-اكســيبو-2-متيــب -2-اتيــب-5) -- 8441  44 44

 ايب( متيب  متيب متيب فسفونات -5-اكسافسفينا  
5 Kg   

-- (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2- 
dioxaphosphinan-5-yl) methyl methyl 

 methylphosphonate 

2931  36  00 

 -2و3و1-اكسـيبو  -2-متيـب   -2-اتيـب  -5بيس ]  -- 8441  40 44

 ايب ( متيب [ متيب فسفونات -5-دي اكسافسفينا  
5 Kg   

-- Bis ] (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-

dioxaphosphinan-5-yl) methyl[  
  methyl phosphonate 

2931  37  00 

نم  متيب فسفوني  اسيب و )آمينو ايمينو متيب(  -- - 8441  42
     :(1:1اوره )

-- Salt of Methylphosphonic acide and 

(aminoiminomethyl) urea(1:1): 

2931  38   

متيب فسفوني  اسيب با )آمينو ايمينو متيب( اوره  --- - 8441  42  14
(1:1) 

5 Kg   
--- Mixture:Methyl phosphonic acide 

with(Aminoimino methyl) urea(1:1) 

2931  38  10 

نم  متيب فسفوني  اسيب و )آمينو ايمينو متيب(  --- - 8441  42  84
 (1:1اوره )

5 Kg   
--- Salt of Methylphosphonic acide and 

(aminoiminomethyl) urea(1:1) 

2931  38  20 

   Other: 2931  39 --     :ساير  -- 8441  44

14  44  8441 --- o- (3-)ــب ــرو-o- [4كلرورروريـ ــري  -3-نتيـ )تـ

 فلورومتيب( فنيب( فنيب[ متيب فسفونوتيونات
5 Kg   

--- O- (3-chloropropyl)o-]4-nitro-3-

(trifluoromethyl) 
phenyl[methylphosphonothionate 

2931  39  10 

ــب -3ه2 --- 8441  44  14 ــا 2ه4ه8ه12 -دي متي دي  -3ه2 -تتراكس

 دي اكسيب -2ه3انبكا  [ 5ه5فسفااسبيرو ]
5 Kg  

 --- 3,9-Dimerthyl-2,4,8,10- tetraoxa-3,9-

diphosphaspiro ]5.5[undecane3,9-dioxide 

2931  39  15 

 Kg   --- Propylphosphonic dichloride 2931  39  20 5 رروريب فسفوني  دي كلرايب --- 8441  44  84

 Kg   --- Methyl phosphonic dichloride 2931  39  25 5 متيب فسفوني  دي كلرايب --- 8441  44  84 

 Kg   ---Diphenylmethylphosphonic  2931  39  30 5 دي فنيب متيب فسفونات --- 8441 44  44

 Kg   --- Methyl phosphonic acide 2931  39  35 5 متيب فسفوني  اسيب --- 8441  44  44

اتا   – 1ه2محصوق واكنش متيب فسفوني  اسيب و  --- 8441  44  44

 دي آميب
5 Kg   

---product from the reaction of phosphonic 
acide and 1,2 ethanediamine 

2931  39  40 

 ■  Kg 5 كيواق  --- 8441  44  44
--- O-ethyl o-2-diisopropolamtnoethyl – 

methylphosphonite 

2931  39  45 

 Kg  ■ --- O-isopropyl methylphosphonochloridat 2931  39  50 5 كلروسارين --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- O-pinacolylmethylphosphonochloridat 2931  39  60 5 كلروسوما  --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- Dichlorophosphorylmethane 2931  39  70 5 كلرايب  متيب فسفوني  دي --- 8441  44  04

 Kg   --- Other 2931  39  90 5 ساير --- 8441  44  44

 Other 2931  90 -     ـ ساير 8441  44

 ■  Kg 5 ساربن  --- 8441  44  14
--- Phosphonofluoridic acid, methyl -1 

methylethyl ester 

2931  90  10 

 ■  Kg 5 سوما   --- 8441  44  14
--- Phosphonofluoridic acid, methyl 1,2,  

2-trimethyl propyl ester 

2931  90  15 

 ■  Kg 5 تابو   --- 8441  44  84
--- Phosphonofluoridic acid, dimethyl – 

ethyl ester 

2931  90  20 

 Kg  ■ --- 2-chlorovinyl dichloro arsine 2931  90  25 5 لوئيزيي ي   --- 8441  44  84

 Kg  ■ --- Bis (2-chlorovinyl) chloro arsine 2931  90  30 5 لوئيزيي دو --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- Tris (2-chlorovinyl) arsine 2931  90  35 5 لوئيزيي سه --- 8441  44  44

 Kg  ■ --- Phosphonicdifluorid methyl 2931  90  40 5 فلورايبه متيب  فسفوني  دي --- 8441  44  44

 Kg   --- Etidronate Di-sodium 2931  90  55 5 اتيبرونيي دي سبي   --- 8441  44  44

 Kg   --- Other 2931  90  90 5 ساير --- 8441  44  44 

ــات 84  48 ــيكلي  تركي  ــه هتروس ــرواتم   ك ــد دارای هت فق

 اكسي ن هستند. های( عاتم
    

Heterocyclic compounds with oxygen 

hetero-atom(s) only.  

29  32 

ـ تركيباتي كه ساختار آنها داراي ي  حلقه فورا  )حتي  

 هيبروسنه شبه(ه متراك  نشبه باشب:
    

- Compounds containing an unfused furan 

ring (whether or not hydrogenated) in the 
structure:  

 

 Kg   -- Tetrahydrofuran  2932  11  00 5 ـ ـ تترا هيبروفورا  8448  11  44

 Kg   -- 2-Furaldehyde (furfuraldehyde) 2932  12  00 5 ـ فورآلبئيب )فورفورآق( 8ـ ـ  8448  18  44

   Kg 5 ـ ـ الكب فورفوريلي  و الكب تترا هيبروفورفوريلي  8448  14  44
-- Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl 
alcohol  

2932  13  00 
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 Kg   -- Sucralose 2932  14  00 5    ـ ـ سوكرالوز    8448  14  44

   Other : 2932  19 --     :ـ ـ ساير 8448  14

   Kg 10 ماده موثره رانيتيبين هيبروكلرايب )غير تزريقي(  --- 8448  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Ranitidine Hcl (non-injectable) 

2932  19  10 

 Kg   --- Other 2932  19  90 5 ساير --- 8448  14  44

 Kg   - Lactones:   2932  20  00 5 ها ـ لاكتو  8448  84  44

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Isosafrole 2932  91  00 5 ـ ـ ايزوسافروق 8448  41  44

 Kg   -- 1- (1,3-Benzodioxol-5-yl) propan-2-one  2932  92  00 5 ـ او 8 ـ ايب(ررورا  ـ 4اكسوق ـ ـ بنزودي4 ه1ـ )1ـ ـ  8448  48  44

 Kg   -- Piperonal  2932  93  00 5 ـ ـ ري رروناق 8448  44  44

 Kg   -- Safrole  2932  94  00 5 سافروق  ـ ـ 8448  44  44

 Kg   -- Tetrahydrocannabinols (all isomers) 2932  95  00 5 ها ) ملگي ايزومر( ـ ـ تترا هيبروكانابينوق 8448  44  44

 Other  2932  99 --     ـ ـ  ساير: 8448  44

 Kg   --- Isosorbide dinitrate  2932  99  10 5 ـ ـ ـ ايزوسوربايبدي نيترات 8448  44  14

   Kg 5 ـ ـ ـ ماده موثره آميودارو  8448  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Amiodarone (HCL) 

2932  99  20 

 برماديولو   --- 8448  44  44
5 Kg  ■ 

--- 3-[3-[4-(4-bromophenyl)phenyl]-3 – 

hydroxyl – 1 – phethyl propyl] – 2 – 

hydroxychromen – 4 - one 

2932  99  30 

 Kg  ■ --- Ascaridole (organic peroxide) 2932  99  35 5 آسكاريبوق )رراكسيب آلي(  --- 8448  44  44

   Kg 5 تكسبدوسه ـ ـ ـ ماده موثره 8448  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Docetaxel 

2932  99  40 

 Kg   --- Other 2932  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 8448  44  44

تركي ات هتروسيكلي ، كه منحصراً دارای هتـرو اتـم    84  44

 های( ازت هستند. عاتم
    

Heterocyclic compounds with nitrogen 

hetero-atom(s) only.  

29  33 

ريـرو ازوق  ـ تركيباتي كه ساختار آنها داراي ي  حلقـه   

 )حتي هيبروسنه شبه( متراك  نشبه باشب:
    

- Compounds containing an unfused 
pyrazole ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Phenazone (antipyrin) and its derivatives  2933  11  00 5 ـ ـ فنازو  )انتي ريرين( و مشتقات آ  8444  11  44

   Other:  2933  19 --     ـ ـ ساير: 8444  14  

 ماده موثره دفراسيروكس ـ ـ ـ 8444  14  14
10 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 

defraciroxs 

2933  19  10 

 Kg   --- Other 2933  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  14  44

داراي ي  حلقـه ايميـبازوق   ـ تركيباتي كه ساختار آنها  

 )حتي هيبروسنه شبه( متراك  نشبه باشب:
    

- Compounds containing an unfused 

imidazole ring (whether or not 
hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Hydantoin and its derivatives  2933  21  00 5 ـ ـ هيبآنتوئين و مشتقات آ  8444  81  44

   Other:  2933  29 --     ـ ـ ساير: 8444  84

 Kg   --- Omeprazole  2933  29  10 5 ـ ـ ـ امبرازوق 8444  84  14

   Kg 15 مترونيبازوق ماده موثره  --- 8444  84  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Metronidazole 

2933  29  20 

   Kg 10 سزكوئي هيبرات –ماده موثره رنتوررازوق سبي   --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
sodium pentaprazole (sesqui hydrate) 

2933  29  30 

   Kg 10 ماده موثره انبانسترو  هيبروكلرايب --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

ondansetrone HCl 

2933  29  40 

   Kg 10 ماده موثره زولبروني  اسيب --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

zoledronic Acid 

2933  29  50 

   Kg 10 ماده موثره فكسو فنادين هيبروكلرايب --- 8444  84  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Fexofenadine HCl 

2933  29  60 

 Kg  ■ --- 2, 4 - dinitroimidazole 2933  29  70 5 دي نيترو ايميبازوق  – 4و  2 --- 8444  84  04

                                                                                                                                                                                                                       
 .يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg   --- Other  2933  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  84  44

ـ تركيباتي كه ساختار آنهـا داراي يـ  حلقـه ريريـب       

 )حتي هيبروسنه شبه( متراك  نشبه باشب:
    

- Compounds containing an unfused 

pyridine ring (whether or not 
hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Pyridine and its salts  2933  31  00 5 ـ ـ ريريب  و املاح آ  8444  41  44

 Kg   -- Piperidine and its salts  2933  32  00 5 ريريبين و املاح آ  ـ ـ ري 8444  48  44

ه (INN)ه آنيب اريبين (INN)ـ ـ آلفن تانيب  8444  44  44

ه دي فنواكسين (INN)ه برومازرام(INN)بزيتراميب

(INN)فنواكسيلات  ه دي(INN)رانو   ه دي ري

(INN)ه فنتانيب(INN) ه ستوبميبو(INN) ه متيب

ه (INN)ه رتيبين (INN)ه رنتازوسين (INN)فنيبات 

سي كليبين  ه فنAه واسطه (INN)رتيبين 

(PCP)(INN) ه فنورريبين(INN)ررادروق  ه ري

(INN)تراميب  ري ه ري(INN)رام  ه رروري(INN)  و

 ؛ املاح اين محصولات (INN)تريميريبين 

5 Kg   

-- Alfentanil (INN), anileridine (INN), 
bezitramide (INN), bromazepam (INN), 

difenoxin (INN), diphenoxylate (INN), 

dipipanone (INN), fentanyl (INN), 

ketobemidone (INN), methylphenidate 

(INN), pentazocine (INN), pethidine 

(INN), pethidine (INN) intermediate A, 
phencyclidine (INN) (PCP), phenoperidine 

(INN), pipradrol (INN), piritramide (INN), 

propiram (INN) and trimeperidine (INN); 
salts thereof  

2933  33  00 

 Other  2933  39 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Bisacodyle 2933  39  10 26 ـ ـ ـ بيزاكوديب  8444  44  14

 Kg  ■ --- Pyridine perchlorat 2933  39  20 5 ريريبين رركلرات  --- 8444  44  84

 Kg   ■ ---3-Quino clidinol 2933  39  30 5 كوينوكليبينوق -3 ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   ---R-(-)-3-Quinoclidinol 2933  39  40 5 كوينوكليبينوق -R- (-)-3ـ ـ ـ  8444  44  44

   Kg 10 ماده موثره سيبروهبتادين هيبروكلرايب ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

cyproheptadine HCl 

2933  39  50 

   Kg 10 ماده موثره رمي فنتالين هيبروكلرايب ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

remifentanil HCl 

2933  39  60 

 Kg   --- Amlodipine 2933  39  70 26 ـ ـ ـ آملوديبين 8444  44  04

 كلرفنير آمين مالئاتماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  04
15 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 

chlorpheniramine maleate 

2933  39  75 

   Kg 10 دفريبرو ماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  24
--- Active pharmaceutical ingredient of 
defriprone 

2933  39  80 

 Kg   --- Other 2933  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

هـاي كيتـولئين يـا ايـزو      ـ تركيبات داراي ساختار حلقه 

كيتولئين )هيبروسنه شبه يا نشـبه( كـه بيشـتر متـراك      

 نشبه باشب:

    

- Compounds containing in the structure a 
quinoline or isoquinoline ring-system 

(whether or not hydrogenated), not further 

fused:  

 

 Kg   -- Levorphanol (INN) and its salts  2933  41  00 5 و املاح آ  (INN)ـ ـ لورفانوق  8444  41  44

   Other:  2933  49 --     :ـ ـ ساير 8444  44

   Kg 15 مونته لوكاسي ماده موثره --- 8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
montelokast 

2933  49  10 

   Kg 10 دكسترومتورفا   ماده موثره ـ ـ ـ 8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

 dextromethorphan 

2933  49  20 

 Kg   --- Other 2933  49  90 5 ساير  --- 8444  44 44

ــبين      -  ــه ريريمي ــ  حلق ــاختار ي ــات داراي س تركيب

 ررآزين: )هيبروسنه شبه يا نشبه( يا حلقه ري
    

- Compounds containing a pyrimidine ring 

(whether or not hydrogenated) or 

piperazine ring in the structure:  

 

   Kg 5 مالونيب اوره )اسيب باربي توري ( و املاح آ :  ـ ـ 8444  48  44
-- Malonylurea (barbituric acid) and its 

salts  

2933  52  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .يب.بر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرمايبه زيرنويس من 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 



 235 بیست و نهمفصل  –/  قسمت ششم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

تاق  ه باربي(INN)ه آموباربيتاق (INN)ـ آلو باربيتاقـ  8444  44  44

(INN)تاق ه بوتاق بي(INN) ه بوتوباربيتاقه سيكلو

ه رنتو (INN)ه متيب فنوباربيتاق (INN)تاق  باربي

ه سكبوتاباربيتاق (INN)ه فنوباربيتاق(INN)باربيتاق 

(INN) ه سكوباربيتاق(INN)  و وينيب بيتاق(INN) ؛

 املاح اين محصولات

5 Kg   

-- Allobarbital (INN), amobarbital (INN), 
barbital (INN), butalbital (INN), 

butobarbital, cyclobarbital (INN), 

methylphenobarbital (INN), pentobarbital 
(INN), phenobarbital (INN), 

secbutabarbital (INN), secobarbital (INN) 

and vinylbital (INN); salts thereof  

2933  53  00 

ـ ـ ساير مشتقات مالونيب اوره )اسيب بار بيي اوري (؛  8444  44  44

 املاح اين محصولات
5 Kg   

-- Other derivatives of malonylurea 
(barbituric acid); salts thereof  

2933  54  00 

ه متاكوآلو  (INN)ه مكلوكوآلو  (INN)ـ ـ لوررازولام  8444  44  44

(INN) ريروق  و زي(INN) ه املاح اين محصولات 
5 Kg   

-- Loprazolam (INN), mecloqualone 
(INN), methaqualone (INN) and zipeprol 

(INN); salts thereof  

2933  55  00 

 Other:  2933  59 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Cipro floxacine (H.C.L.) 2933  59  10 26 هيبروكلرايبـ ـ ـ سيبروفلوكساسين  8444  44  14

   Kg 5 رودر ساده -متورري   تريماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Trimethoperim (simple powder) 

2933  59  15 

   Kg 5 ميكرونايز رودر -تري متورري  ماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Trimethoperim (micronized) 

2933  59  20 

   Kg 20 آزاتيورورين ماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Azathioprine 

2933  59  25 

   Kg 15 آلورورينوقماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Allopurinol 

2933  59  30 

 Kg   --- Niclosomide Pyprazyn 2933  59  35 5 ـ ـ ـ نيكلوزامايب ريبرازين 8444  44  44

 Kg   --- Acyclovier 2933  59  40 26 ـ ـ ـ آسيكلووير 8444  44  44

   Kg 10 ماده موثره سيتريزين هيبروكلرايب ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
cetirizine HCl 

2933  59  50 

   Kg 10 ماده موثره سيتافليبتين فسفات مونوهيبرات ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Sitagliptin Phosphate Monohydrate 

2933  59  65 

   Kg 5 ارلوتينيب ماده موثره ـ ـ ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Erlotinib 

2933  59  70 

   Kg 5 ايماتينيب ماده موثره ـ ـ ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Imatinib 

2933  59  75 

 Kg   --- Other 2933  59  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

آزيـن   ـ تركيباتي كه ساختار آنها داراي ي  حلقه تـري  

 )هيبروسنه شبه يا نشبه( متراك  نشبه باشب:
    

- Compounds containing an unfused 

triazine ring (whether or not hydrogenated) 
in the structure:  

 

 Kg   --Melamin 2933  61  00 5 ـ ـ ملامين 8444  41  44

 Other  2933  69 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Hexamine hexamethylenetetramine 2933  69  10 10 ـ ـ ـ هگزامين )هگزامتيلن تترامين( 8444  44  14

   Kg 20 لاموتريژينماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Lamotrigine 

2933  69  20 

 Kg  ■ --- 3-nitro – 1, 2, 4 – triazol – 5 - one 2933  69  30 5 او  -5-تري آزوق -  4و  2و  1-نيترو -3 --- 8444  44  44

ــي  -2 --- 8444  44  44 ــو  – 6و  4 –اكســ  اس  –دي نيتروآمينــ

 تري آزين 
5 Kg  ■ 

--- 2- oxy – 4, 6 – dinitroamino – s - 

triazine 

2933  69  40 

 3و  1 –هگزاهيبرو  –نيترو  – 5 -نيتروايمينو  -2 --- 8444  44  44

 تري آزين   – 5و 
5 Kg  ■ 

--- 2- nitroimino – 5 – nitro – hexahydro – 

1, 3, 5 - triazine 

2933  69  50 

 Kg   --- Other 2933  69  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

   :Lactams -     ها: لاكتامـ  

 Kg   -- 6-Hexanelactam (epsilon-caprolactam)  2933  71  00 5 ـ هگزا  لاكتام )ارسيلو  ـ كاررولاكتام(: 4ـ ـ  8444  01  44

   5 Kg (INN)و متي رريلو   (INN)ـ ـ كلوبازام  8444  08  44
-- Clobazam (INN) and methyprylon 
(INN)  

2933  72  00 

   Other lactams : 2933  79 --     :ها ـ ـ ساير لاكتام 8444  04

   Kg 10 ماده موثره آريبيبرازوق  ـ ـ ـ 8444  04  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Aripiprazole 

2933  79  10 

   Kg 5 سانيتينيب ماده موثره  ـ ـ ـ 8444  04  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Sunitinib 

2933  79  20 
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 Kg   --- Other 2933  79  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  04  44

   :Other -     ـ ساير: 

ه (INN)ه كامازرام (INN)ـ ـ آق ررازولام  8444  41  44

ه كلرازراته (INN)ه كلونازرام (INN)كلرديازروكسيب 

ه (INN)استازولام  ه (INN) ه ديازرام(INN) دلورازرام

ه (INN)ه فلوديازرام (INN)لوفلازرات اتيب 

ه هالازرام (INN)ه فلورازرام (INN)فلونيترازرام

(INN) ه لورازرام(INN) ه لورمتازرام(INN) ه مازين

ه  (INN)ه ميبازولام (INN)ه مبازرام (INN)دوق 

ه (INN)ه نوردازرام (INN) ه نيترازرام(INN)نيمتازرام 

ه (INN)ه ررازرام (INN)نازرام  ه ري(INN)اوفزازرام 

ه تترازرام (INN)ه تمازرام (INN)ري رووالرو  

(INN) ه و تريازولام(INN) ؛ املاح اين محصولات 

5 Kg   

-- Alprazolam (INN), camazepam (INN), 
chlordiazepoxide (INN), clonazepam 

(INN), clorazepate, delorazepam (INN), 

diazepam (INN), estazolam (INN), ethyl 
loflazepate (INN), fludiazepam (INN), 

flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), 

halazepam (INN), lorazepam (INN), 
lormetazepam (INN), mazindol (INN), 

medazepam (INN), midazolam (INN), 

nimetazepam (INN), nitrazepam (INN), 
nordazepam (INN), oxazepam (INN), 

pinazepam (INN), prazepam (INN), 

pyrovalerone (INN), temazepam (INN), 
tetrazepam (INN) and triazolam (INN); 

salts thereof  

2933  91  00 

 5 Kg  ■ -- Azinphon-methyl (ISO) 2933  92  00 (ISOمتيب ) -ـ ـ آزينفوس 8444  48  44

 Other  2933  99 --     ـ ـ ساير: 8444  44

   Kg 10 مبنبازوق ماده موثرهـ ـ ـ  8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Mebendazole 

2933  99  10 

 Kg   --- Carbamazepine 2933  99  20 26 ـ ـ ـ كاربامازرين 8444  44  84

 Kg   --- Captopril 2933  99  30 5 ـ ـ ـ كارتورريب 8444  44  44

   Kg 15 اينبومتاسين ماده موثرهـ ـ ـ  8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Indometacin 

2933  99  40 

 ■  Kg 5 تترازين  --- 8444  44  44
--- 1, 2, 4, 5 – Tetracen 1 (5 – tetrazolyl) – 

4 – guanyl tetrazene hy drate 

2933  99  45 

 –نيتروتتـرازولات( تتـراآمين    – 5بيس ) –سيس  --- 8444  44  44

 ( رركلراتIIIكبالي )
5 Kg  ■ 

--- Cis – bis(5-nitrotetrazolato) tetra amine 
– cobalt (III) perchlorate 

2933  99  46 

   Kg 10 هيبروكلرايب كلومي ررامينماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Clomipramine (HCL) 

2933  99  50 

 Kg  ■ --- Hexanitrohexa azaisowurtzitane 2933  99  55 5 هگزا نيترو هگزا آزا يسورتزينا   --- 8444  44  44

 Kg   --- Analaprile 2933  99  60 5 ـ ـ ـ انالارريب 8444  44  44

 بي زد  --- 8444  44  44
5 Kg  ■ 

--- Benzeneazceticacid alpha – hydroxy – 
alpha – phenyl  - 1 azabicyclo[2, 2, 2] 

oct – 3- yl ester 

2933  99  65 

ــو( آمــين كبالــي  – 5) – 2 --- 8444  44  44  (III)ســيانو تترازولان

 رركلرات 
5 Kg  ■ 

--- 2-(5-cyanotetrazolato) penta amino – 
cobalt (III) perchlorate 

2933  99  66 

 زد اُ  ري --- 8444  44  40
5 Kg  ■ 

--- 2,6 – diamino – 3,5 dinitropyrazine – 
1 – oxide 

2933  99  67 

 كتو بايسيكلي   --- 8444  44  42
5 Kg  ■ 

--- 2, 4, 6, 8 – tetranitro – 2, 4, 6, 8 – 

tetraazabicyclo [3, 3, 0] –octanone- 3, 
tetmiglycouril 

2933  99  68 

ــو(   – 6و  2 --- 8444  44  44 ــب آمين ــيس )ريكري دي  – 5و  3 –ب

 نيتروريريبين 
5 Kg  ■ 

--- 2, 6 – bis(picrylamino)- 3 – 5 - 

dinitropyrine 
2933  99  69 

 Kg  ■ --- 5-nitrobenzotriazole 2933  99  70 5 نيترو بنزو تري آزوق  -5 --- 8444  44  04

تتـرا   8و  5و  4و  – 1تيترانيترو  – 8و  5و  4و  1 --- 8444  44  01

 آزادكالين 
5 Kg  ■ 

--- 1, 4, 5, 8 – tetranitro – 1, 4, 5, 8 - 
tetrazadecalin 

2933  99  71 

 Kg  ■ --- 1, 3, 3 – trinitro azetidine 2933  99  72 5 تري نيترو آزتيبين  – 3و  3و  1 --- 8444  44  08

 Kg  ■ --- Tetranitroglycolurid 2933  99  73 5 تترانيتروفلايكولوريب  --- 8444  44  04

( d – 5و  4ريبازينو ) –تترانيترو  – 8و  5و  4و  1 --- 8444  44  04

 ريرربازين 
5 Kg  ■ 

--- 1, 4, 5, 8 – tetranitro – pyridazino [4, 
5-d] pyridazine 

2933  99  74 

تــري  – 6و  4و  2 –تــري نيتــرو   – 6و  4و  2 --- 8444  44  04

 آزاسيكلو هگزانو  
5 Kg  ■ 

--- 2, 4, 6 – trinitro – 2, 4, 6 – triazacyclo 
hexanone 

2933  99  75 
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 4و  2و  1 –دي هيـبرازينو   – 5و  3 –آمينو  -4 --- 8444  44  24

 تري آزوق دي نيتراميب   -
5 Kg  ■ 

--- 4 – amino – 3, 5 – dihydrazino – 1-2, 
4 triazole dinitramide 

2933  99  86 

تـري   -4و  2و  1 –بي  5و   5دي نيترو  – 3و  3 --- 8444  44  20

 آزوق 
5 Kg  ■ 

--- 3,3-dinitro – 5, 5-bi-1, 2, 4 - triazole 2933  99  87 

 Kg  ■ --- Dinitro bistriazole 2933  99  88 5 دي نيترو بيس تري آزوق  --- 8444  44  22

 Kg  ■ --- Tetranitro benzotriazole 2933  99  89 5 تترا نيترو بنزوتري آزوق  --- 8444  44  24

 Kg   --- Other 2933  99  90 5 ـ ـ ـ  ساير: 8444  44  44

   Kg 20 لوزارتا  رتاسي ماده موثره ـ ـ ـ ـ  8444  44  41
---- Active pharmaceutical ingredient of 

Potassium lozartan 

2933  99  91 

 Kg   ---- Enalapril malsas 2933  99  92 20 ـ ـ ـ ـ آنالارريب مالئات  8444  44  48

 Kg   ---- Loratadine 2933  99  93 26 ـ ـ ـ ـ لوراتادين 8444  44  44

 Kg   ---- Siclokcybe 2933  99  94 26 ـ ـ ـ ـ سلكوكسايب 8444  44  44

   Kg 10 كاروديلوقماده موثره  ـ ـ ـ ـ 8444  44  44
---- Active pharmaceutical ingredient of 
Carvedilol 

2933  99  95 

   Kg 10 فلوكونازوق ماده موثره ـ ـ ـ ـ 8444  44  44
---- Active pharmaceutical ingredient of 

Fluconazole 

2933  99  96 

   Kg 5 بورتزوميب ماده موثره ـ ـ ـ ـ 8444  44  40
---- Active pharmaceutical ingredient of 
Bortezomib 

2933  99  97 

 Kg   ---- Other 2933  99  99 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

اســيدهای نوكلئيــ  و امــلاح آن؛ــا بــا ســاخت شــيميايی  84  44

 مشخص يا غير مشخص؛ ساير تركي ات هتروسيكلي 
    

Nucleic acids and their salts, whether or 

not chemically defined; other 

heterocyclic compounds.  

29  34 

ـ تركيبـاتي كـه سـاختار آ  داراي يـ  حلقـه تيـازوق        8444  14  44

 )هيبروسنه شبه يا نشبه( متراك  نشبه باشب
5 Kg   

- Compounds containing an unfused 
thiazole ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure  

2934  10  00 

ـ تركيباتي كه ساختار آ  داراي ي  حلقه بنزوتيازوق  8444  84  44

 )هيبروسنه شبه يا نشبه( ببو  تراك  بعبي باشب.
5 Kg   

- Compounds containing in the structure a 

benzothiazole ring-system (whether or not 
hydrogenated), not further fused  

2934  20  00 

ـ تركيباتي كه ساختار آ  داراي يـ  حلقـه فنوتيـازين     8444  44  44

 )هيبروسنه شبه يا نشبه( ببو  تراك  بعبي باشب
5 Kg   

- Compounds containing in the structure a 

phenothiazine ring-system (whether or not 

hydrogenated), not further fused  

2934  30  00 

   :Other -     ـ ساير: 

ه كلوتي (INN)ه بروتيزولام(INN)ـ ـ آمينوركس  8444  41  44

ه دكسترومورآميب (INN)ه كلوكسازولام (INN)آزرام 

(INN) ه هالوكسازولام(INN) ه كتازولام(INN) ه

ه رمولين (INN)ه اوكسازولام (INN)مزوكارب 

(INN) ه فنبيمترازين(INN) ه فن مترازين(INN) ه و

 ؛ املاح اين محصولات(INN)سوفن تانيب 

5 Kg   

-- Aminorex (INN), brotizolam (INN), 
clotiazepam (INN), cloxazolam (INN), 

dextromoramide (INN), haloxazolam 

(INN), ketazolam (INN), mesocarb (INN), 

oxazolam (INN), pemoline (INN), 

phendimetrazine (INN), phenmetrazine 
(INN) and sufentanil (INN); salts thereof  

2934  91  00 

 Other  2934  99 --     ـ ـ ساير: 8444  44

   Kg 5 ريروكسيكام ماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Piroxicam (non-injection) 

2934  99  10 

   Kg 10 ديلتيازم هيبروكلرايب ماده موثره ـ ـ ـ 8444  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Diltiazem (H.C.L.)  

2934  99  15 

   Kg 26 كتوكونازوق رودر سادهماده موثره ـ ـ ـ  8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Ketoconazole (simple powder) 

2934  99  20 

 Kg   --- Ketoconazole (micronized) 2934  99  25 26 ـ ـ ـ رودر ميكرونايز كتوكونازوق 8444  44  84

 ـ ـ ـ رتاسي  كلاولانات خالصه رتاسي  8444  44  44

كلاولانات مخلوط با ميكروكريستالين سـلولز و رتاسـي     

 كلاولانات مخلوط با سيليكو  دي اكسيب

26 Kg   

--- Potassium clavulanate, Potassium 

clavulanate mixed with microcrystalline 
cellulose and Potassium Clavulanate 

mixed with Silicon Dioxide 

2934  99  30 

 آمينو دي نيترو بنزوفوروكسا   --- 8444  44  44
5 Kg  ■ --- 7-amino-4, 6 – dinitrobenzofurazane – 

1 – oxide 
2934  99  35 

   Kg 10 ماده موثره ارريبيتاني ـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Aprepitant 

2934  99  40 

                                                                                                                                                                                                                       
. ب.ر ات ذيب يادداشي فصب تو ه فرماييبه زيرنويس منب 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg  ■ --- Diaminoazofurazan 2934  99  45 5 دي آمينو آزو فورازا   --- 8444  44  44

   Kg 5 ماده موثره مايكوفنولات مفتيبـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Mycophenolate Mofetil 

2934  99  50 

 دي آمينو دي نيترو بنزوفوركسا   --- 8444  44  44
5 Kg  ■ --- 5, 7 – diamino -4, 6 – dinitro 

benzofurazane – 1 - oxide 
2934  99  55 

   Kg 10 ماده موثره افلوكساسينـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Ofloxacin 

2934  99  60 

   Kg 10 موثره رراسوفب هيبروكلرايب مادهـ ـ   ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Prasugrel HCT 

2934  99  65 

   Kg 10 آلانزارينـ ـ ماده موثره   ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Olanzapine 

2934  99  70 

   Kg 20 فوماراتكتوتيفن ـ ـ ماده موثره   ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 

ketothiphen fomarat 

2934  99  75 

 Kg  ■ --- Dibenzo – (b.f) -1,4-oxazephine 2934  99  80 5 فاز سي آر  --- 8444  44  24

 Kg  ■ --- N-nonanoylmorpholine 2934  99  85 5 نونانويب مورفولين  --- 8444  44  24

 Kg  ■ --- 10-chloro-5h-phenar sazinine 2934  99  86 5 آدامسيي )آدامزيي(  --- 8444  44  24

  مسيتابين ـ ـ ماده موثره  ـ 8444  44  20
5 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 

Gemcitabine 

2934  99  87 

 ارابينسيت ـ ـ ماده موثره  ـ 8444  44  22
5 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 
Cytarabine 

2934  99  88 

 كبسيتابين ـ ـ ماده موثره  ـ 8444  44  24
5 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 
Capecitabine 

2934  99  89 

 Kg   --- Other 2934  99  90 5 ـ ـ ساير  ـ 8444  44  44

   Sulphonamides:  2935     آميدها:سولفون  8444  

 Kg   - N-Methylperfluorooctane sulphonamide  2935  10  00 5 متيب ررفلورواكتا  سولفو  آميب -Nـ  8444  14  44

 Kg   - N-Ethylperfluorooctane sulphonamide  2935  20  00 5 اتيب ررفلورواكتا  سولفو  آميب -Nـ  8444  84  44

 هيبروكسي اتيب( ررفلورواكتا -2)-N-اتيب -Nـ  8444  44  44

 سولفو  آميب 
5 Kg   

- N-Ethyl-N-(2-Hydroxyethyl) 

perfluorooctane sulphonamide 

2935  30  00 

 متيب رروفلورواكتا  -N –هيبروكسي اتيبN- (2- )ـ  8444  44  44

 سولفو  آميب 
5 Kg   

- N-(2-hydroxyethyl)-N-methyl 
 perfluorooctane sulphonamide 

2935  40  00 

 Kg   - Other perfluorooctane sulphonamide 2935  50  00 5 ـ ساير ررفلورو اكتا  سولفو  آميبها 8444  44  44

 Other 2935   90 -     ـ ساير: 8444    44

 Kg   ---  Sildenafil citrate 2935  90  10 26 سيلبنافيب سيترات  ـ ـ ـ 8444  44  14

   Kg 5 ماده موثره استازولاميب  ـ ـ ـ 8444  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Acetazolamide 

2935  90  20 

 Kg   --- Sulfamethoxazole 2935  90  30 5 سولفامتوكسازوق  ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --- Famotidine 2935  90  40 26 فاموتيبين  ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --- Glybenclamide 2935  90  50 26 فليبنكلاميب  ـ ـ ـ 8444  44  44

   Kg 10 سوكيسناتماده موثره سوماتريبتا   ـ ـ ـ 8444  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient (API) 

sumatriptan succinate  

2935  90  60 

   Kg 5 توريراماتدارويي  ماده موثره  ـ ـ ـ 8444  44  04
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Topiramate 

2935  90  70 

   Kg 5 رزواستاتين ماده موثره  ـ ـ ـ 8444  44  24
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Rosuvastatin 

2935  90  80 

 Kg   --- other 2935  90  90 5 ساير  ـ ـ ـ 8444  44  44
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 يازدهم 

 ها ها و هورمون ها، ويتامين پرو ويتامين
    

XI 

PROVITAMINS, VITAMINS AND 

HORMONES  

 

دوبـاره توليـد    های ط يعی يـا  ها و ويتامين پرو ويتامين 84  44

هـای ط يعـی( و    شده به وسيله سنتز عازجمله كنسانتره

رســد،  همچنــين مشــتقات آن؛ــا كــه بــه مصــر  مــی

با هم و يا غير مخلوط ولو حل شده در هر نـوع   مخلوط

 حلال.

    

Provitamins and vitamins, natural or 

reproduced by synthesis (including 

natural concentrates), derivatives 

thereof used primarily as vitamins, and 

intermixtures of the foregoing, whether 

or not in any solvent.  

29  36 

   :Vitamins and their derivatives, unmixed -     ها و مشتقات آنها مخلوط نشبه: ـ ويتامين 

 Kg   -- Vitamins A and their derivatives  2936  21  00 5 و مشتقات آنها Aهاي  ـ ـ ويتامين 8444  81  44

   Vitamin B1 and its derivatives  2936  22 --     و مشتقات آ : B1ـ ـ ويتامين  8444  88

 Kg   --- Tyamine H.C. -Tyamine Mono Nitrate  2936  22  10 15 تيامين منونيترات هـ ـ ـ تيامين هيبروكلرايب 8444  88  14

 Kg   ---- Other 2936  22  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  88  44

 Kg   -- Vitamin B2 and its derivatives  2936  23  00 5 و مشتقات آ  B2ـ ـ ويتامين  8444  84  44

يـا   B3ـ رانتوتنيـ  )ويتـامين     DLـ يـا    Dـ ـ اسيب ـ    8444  84  44

 ( و مشتقات آ B5ويتامين 
5 Kg   

-- D- or DL-Pantothenic acid (Vitamin B3 
or Vitamin B5) and its derivatives  

2936  24  00 

 Kg   -- Vitamin B6 and its derivatives  2936  25  00 5 و مشتقات آ  B6ـ ـ ويتامين  8444  84  44

 Kg   -- Vitamin B12 and its derivatives  2936  26  00 5 و مشتقات آ  B12ـ ـ ويتامين  8444  84  44

 Kg   -- Vitamin C and its derivatives  2936  27  00 5 و مشتقات آ  Cـ ـ ويتامين  8444  80  44

 Kg   -- Vitamin E and its derivatives  2936  28  00 5 و مشتقات آ  Eـ ـ ويتامين  8444  82  44

 Other vitamins and their derivatives  2936  29 --  5   مشتقات آنها:ها و  ـ ـ ساير ويتامين 8444 84

 Kg   --- Nicotinamide  2936  29  10 15 ـ ـ ـ نيكوتيناميب  8444  84  14

 Kg   --- Nicotinic acid (NIACIN) 2936  29  20 15 ـ ـ ـ نيكوتيني  اسيب )نياسين( 8444  84  84

 Kg   --- Other 2936  29  90 5 سايرـ ـ ـ  8444  84  44

 Kg   - Other, including natural concentrates 2936  90  00 5 هاي طبيعي ـ سايره همچنين كنسانتره 8444  44  44

ــون 84  40 ــتاگلندين هورم ــا، پروس ــا، تروم وگســان ه ــا و  ه ه
 ها، ط يعی يا سـاخته شـده از طريـن سـنتز؛     ليكوترين
سـاختاری آن؛ـا، از جملـه     هـای  مشـابه  آن؛ـا و  مشتقات
پپتيدها با زنجيره تغيير يافته، كه عمدتاً بـه عنـوان    پلی

 شوند.  هورمون مصر  می

    

Hormones, prostaglandins, thromboxanes 

and leukotrienes, natural or reproduced 

by synthesis; derivatives and structural 

analogues thereof, including chain 

modified polypeptides, used primarily as 

hormones.  

29  37 

هـاي رـروتئين و    هاي رلي ربتيـبي ه هورمـو    ـ هورمو  

هــاي  هــاي فليكــورروتئينه مشــتقات و مشــابه هورمــو 

 ساختاري آنها:

    

- Polypeptide hormones, protein hormones 
and glycoprotein hormones, their 

derivatives and structural analogues:  

 

   Kg 5 هاي ساختاري آنها  ـ ـ سوماتوترورينه مشتقات و مشابه 8440  11  44
-- Somatotropin, its derivatives and 

structural analogues  

2937  11  00 

 Kg   -- Insulin and its salts  2937  12  00 5 ـ ـ انسولين و املاح آ  8440  18  44

   Other : 2937  19 --     :ساير ـ ـ  8440  14

 ماده موثره بوسرلين استات ـ ـ ـ 8440  14  14
10 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 

Buserelin Acetate 

2937  19  10 

 ماده موثره تريبتورلين استاتـ ـ ـ  8440  14  84
10 Kg   --- Active pharmaceutical ingredient of 

Triptorelin Acetate 

2937  19  20 

 Kg   --- Other 2937  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8440  14  44

هاي ساختاري  هاي استروئيبه مشتقات و مشابه ـ هورمو  

 آنها: 
    

- Steroidal hormones, their derivatives and 

structural analogues:  

 

 Kg   -- prednisolone  and hydrohydrocortisone  2937  21  00 10 هيبروكورتيزو و   ـ ـ رردنيزولو  8440  81  44

     هاي كورتي كوستروئيب: مشتقات هالوسنه هورمو  ـ ـ  8440  88
-- Halogenated derivatives of 

corticosteroidal hormones  

2937  22 

 Kg   --- Betamethasone valerate 2937  22  10 26 ـ ـ ـ بتامتازو  والرات  8440  88  14
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 Kg   --- Betamethasone disodium phosphate 2937  22  20 26 ـ ـ ـ بتامتازو  دي سبي  فسفات 8440  88  84

 Kg   --- Dexamethasone di-sodium phosphate 2937  22  30 26 سبي  فسفات ـ ـ ـ دفزامتازو  دي 8440  88  44

 Kg   --- Deperopinonate Clobetazole 2937  22  40 26 رروريونات ـ ـ ـ كلوبتازوق دي 8440  88  44

 Kg   --- Other 2937  22  90 26 ـ ـ ـ ساير 8440  88  44

   Oestrogens and progestogens:  2937  23 --     ها: ها و رروسسترو  ـ ـ اوستروس  8440  84

   Kg 5 ماده موثره رروس سترو   --- 8440  84  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

progestogens 

2937  23  10 

 Kg   --- Oestrogens 2937  23  20 5  ها  استروس  --- 8440  84  84

   Other  2937  29 --     ـ ـ ساير 8440  84

   Kg 10 ماده موثره اكسي متالو  ـ ـ ـ 8440  84  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Oxymetholone 

2937  29  10 

   Kg 20 ماده موثره سيبروترو  استات  ـ ـ ـ 8440  84  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 

cyoroterone acetate 

2937  29  20 

 Kg   --- Other 2937  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8440  84  44

هـاه   هـا و لوكـوترين   هـاه ترومبوفسـا    ـ رروسـتافلانبين  8440  44  44

 هاي ساختاري آنها مشتقات و مشابه
5 Kg   

- Prostaglandins, thromboxanes and 
leukotrienes, their derivatives and 

structural analogues  

2937  50  00 

 Kg   - Other  2937  90  00 5 ـ ساير 8440  44  44

 دوازدهم 

هتروزيدها )گليكوزيدها( و آلكالئويدهاي، طبيعاي ياا   

اترهاا،  وسايله سانتز، امالاح،     دوباره توليد شده به

 استرها و ديگر مشتقات آنها.

    

XII 

GLYCOSIDES AND VEGETABLE 

ALKALOIDS, NATURAL OR 

REPRODUCED BY SYNTHESIS, AND 

THEIR SALTS, ETHERS, ESTERS 

AND OTHER DERIVATIVES  

 

توليدشـده   هتروزيدها عگليكوزيدها(، ط يعی يا دوباره  84  42

اترهـا، اسـترها و ديگـر     وسيله سنتز، و امـلاح آن؛ـا،   به

 مشتقات آن؛ا.

    

Glycosides, natural or reproduced by 

synthesis, and their salts, ethers, esters 

and other derivatives.  

29  38 

 Kg   - Rutoside (rutin) and its derivatives  2938  10  00 5 ـ روتوزيب )روتين( و مشتقات آ  8442  14  44

 Kg   - Other  2938  90  00 5 ـ ساير 8442  44  44

وسيله سنتز،  آلكالوئيدها، ط يعی يا دوباره توليد شده به 84  44

 و املاح آن؛ا، اترها، استرها و ديگر مشتقات آن؛ا.
    

Alkaloids alkaloids, natural or 

reproduced by synthesis, and their salts, 

ethers, esters and other derivatives.  

29  39 

 ـ آلكالوئيبهاي تريا  و مشتقات آنها؛ املاح اين 

 محصولات: 
    

- Alkaloids of opium and their derivatives; 

salts thereof:  

 

هاي كاه كوكنار )خشخاش(؛ بورر  اورفين  ـ ـ تغليظ شبه 8444  11

(INN) ه كبئينه دي هيبروكودئين(INN) ه اتيب

ه (INN)ه هروئينه هيبروكودو (INN)مورفينه اتورفين 

ه (INN)ه مورفينه ني كومورفين (INN)هيبرومورفو  

ه فوق (INN)مورفو   ه اكسي(INN)كودو   اكسي

ته بائينه املاح اين  و (INN)ه ته باكو  (INN)كودين 

 محصولات:

    

-- Concentrates of poppy straw; 

buprenorphine (INN), codeine, 
dihydrocodeine (INN), ethylmorphine, 

etorphine (INN), heroin, hydrocodone 

(INN), hydromorphone (INN), morphine, 
nicomorphine (INN), oxycodone (INN), 

oxymorphone (INN), pholcodine (INN), 

thebacon (INN) and thebaine; salts thereof  

2939  11 

   Kg 20 كبئين فسفاتماده موثره ـ ـ ـ  8444  11  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 

Codeine phosphate 

2939  11  10 

 Kg   --- Morphine sulphate 2939  11  20 26 ـ ـ ـ مرفين سولفات 8444  11  84

 Kg   --- Other 2939  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  11  44

 Other  2939  19 --     ـ ـ ساير: 8444  14

   Kg 10 نوسكارين هيبروكلرايبماده موثره ـ ـ ـ  8444  14  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Noscapine hydrochloride 

2939  19  10 

   Kg 10 ماده موثره نالتروكسا  هيبروكلرايب  ـ ـ ـ 8444  14  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Naltrexone HCl 

2939  19  20 

 Kg   --- Other 2939  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  14  44

 (Cinchona)ـ آلكالوئيبهاي )روسي( درخي فنه فنه  8444  84  44

 هاي مربوطه: و مشتقات آنها؛ نم 
5 Kg   

- Alkaloids of cinchona and their 

derivatives; salts thereof:  

2939  20  00 
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 Kg   - Caffeine and its salts  2939  30  00 5 ـ كافئين و املاح آ  8444  44  44

   :Ephedrines and their salts -     ها و املاح آنها: ـ افبرين 

 Kg   -- Ephedrine and its salts  2939  41  00 5 و املاح آ   ـ ـ افبرين 8444  41  44

و  (Pseudoephedrine)(INN)رســــودوافبرين  -- 8444  48  44

 املاح آ 
26 Kg   

-- Pseudoephedrine (INN) and its salts  2939  42  00 

 Kg   -- Cathine (INN) and its salts  2939  43  00 5 و املاح آ  (INN)كاتين  ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --Norephedrine and its salts 2939  44  00 5 هاي آ  ـ ـ نورافبرين و نم  8444  44  44

 Other  2939  49 --     ساير:  ـ ـ 8444  44

 Kg   --- Phenyl propanolamine 2939  49  10 10 ـ ـ ـ فنيب ررورانوق آمين  8444  44  14

 Kg   --- Other 2939  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

ـ تئوفيلين و آمينوفيلين )تئوفيلين ـ اتـيلن دي آمـين( و     

 مشتقات آنها؛ املاح اين محصولات: 
    

- Theophylline and aminophylline 

(theophylline- ethylenediamine) and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Fenetylline (INN) and its salts  2939  51  00 5 و املاح آ  (INN)ـ ـ فنه تيلين  8444  41  44

 Kg   -- Other  2939  59  00 5 ساير  ـ ـ  8444  44  44

آنها؛ املاح اين ـ آلكالوئيبهاي زنگ  اودار؛ و مشتقات  

 محصولات:
    

- Alkaloids of rye ergot and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Ergometrine (INN) and its salts  2939  61  00 5 و املاح آ  (INN)ـ ـ آرفومترين  8444  41  44

 Kg   -- Ergotamine (INN) and its salts  2939  62  00 5 و املاح آ  (INN)ـ ـ آرفوتامين  8444  48  44

 Kg   -- Lysergic acid and its salts  2939  63  00 5 اسيب ليسر ي  و املاح آ   -- 8444  44  44

 Kg   -- Other  2939  69  00 5 ساير  ـ ـ 8444  44  44

  :Other, of  vegetal origin -     از منشا نباتي: ـ ساير 

ه (INN)لوومتامفتامينه متامفتامين  هاكگونين هكوكائين-- 8444  01  44

متامفتامين راسمات؛ املاحه استرها و ساير مشتقات ايـن  

 محصولات

5 Kg   

-- Cocaine, ecgonine, levometamfetamine, 

metamfetamine (INN), metamfetamine 

racemate; salts, esters and other derivatives 
thereof 

2939  71  00 

 Kg   -- Other 2939  79  00 5 ـ ـ ساير 8444  04  44

   Other: 2939  80 -     :ـ ساير 8444  24

 ـ  8444  24  14 تزريقـي و   –ماده موثره فرانيسترو  هيبروكلرايب  ـ ـ 

 غيرتزريقي
10 Kg   

--- Active pharmaceutical ingredient of 
Granisetrone Hydrochloride  injectable and 

non-injectable 

2939  80  10 

 Kg   --- Other 2939  80  90 5 ساير ـ ـ ـ 8444  24  44

 سيزدهم 

 ساير تركيبات آلي
    

XIII 

OTHER ORGANIC COMPOUNDS  

 

قندهای خالص از لحاظ شيميايی، غير از ساكارز، لاكتوز،    8444 44

هـا و   مالتوز، گلوكز و فركتـوز علوولـوز(؛ اسـترها، اسـتال    

استرهای قنـد و امـلاح آن، غيـر از محصـولات مشـمول      

 .84  44يا  84  42، 84  40های  شماره

    

Sugars, chemically pure, other than 

sucrose, lactose, maltose, glucose and 

fructose; sugar ethers, sugar acetals and 

sugar esters, and their salts, other than 

products of heading 29.37, 29.38 or 

29.39.  

2940  00   

 Kg   --- Galacto oligo saccharides 2940  00  10 5 فالاكتواليگو ساكاريب  ـ ـ ـ 8444  44  14

 Kg   --- Other 2940  00  90 5 ساير ـ ـ ـ 8444  44  44

 Antibiotics 29  41     ها بيوتي  آنتی 84  41

 هـا و مشـتقات آنهـاه داراي سـاختار اسـيب       سيلين ـ رني 8441  14

 رني سيلاني ؛ املاح مربوطه:
    

- Penicillins and their derivatives with a 

penicillanic acid structure; salts thereof  

2941  10 

 Kg 5  --- Ampicillin trihydrate 2941  10  10 26 سيلين تري هيبرات ـ ـ ـ آمبي 8441  14  14

 Kg 5  --- Amoxycillin trihydrate 2941  10  20 32 سيلين تري هيبرات ـ ـ ـ آموكسي 8441  14  84

 Kg 5  --- Aminopenicillanic acid 2941  10  30 5 سيلاني  اسيب آمينورني-4ـ ـ ـ  8441  14  44

 Kg   --- Other 2941  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8441  14  44
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   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه ـ استررتومايسين 8441  84  44
- Streptomycins and their derivatives; salts 
thereof  

2941  20  00 

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه ـ تترا سيكلين 8441  44  44
- Tetracyclines and their derivatives; salts 

thereof  

2941  30  00 

   Kg 5 ـ كلرامفنيكب و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه 8441  44  44
- Chloramphenicol and its derivatives; 

salts thereof  

2941  40  00 

     ـ اريترومايسين و مشتقات آ ؛ املاح مربوطه: 8441  44
- Erythromycin and its derivatives; salts 
thereof  

2941  50 

اريترومايسين اتيب  -ـ ـ ـ اريترومايسين بيس  8441  44  14

 سوكسينات 
20 Kg 5  

--- Erythromycin ethylsuccinate  2941  50  10 

 Kg 5  --- Azithromycin 2941  50  20 26 ـ ـ ـ آزيترومايسين  8441  44  84

  Kg 5 20 كلاريترومايسينماده موثره ـ ـ ـ  8441  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Chlarithromycin  

2941  50  30 

 Kg   --- Other 2941  50  90 5 ـ ـ ـ ساير 8441  44  44

 Other  2941  90 -     ـ ساير: 8441  44

   Kg 20 ـ ـ ـ ماده موثره سفالكسين منوهيبرات 8441  44  14
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Cephalexine monohydrate 

2941  90  10 

   Kg 15 موثره انروفلوكساسينـ ـ ـ ماده  8441  44  84
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Enrofloxacin 

2941  90  20 

 Kg   --- Cefixime, 3H2O 2941  90  30 26 ـ ـ ـ سفيكسي  تري هيبرات 8441  44  44

 Kg   --- Cefazoline sodium 2941  90  40 5 ـ ـ ـ سفازولين سبي  8441  44  44

 Kg   --- Ceftriaxone sodium 2941  90  50 26 ـ ـ ـ سفترياكسو  سبي  8441  44  44

 Kg   --- Other 2941  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8441  44  44

  Other organic compounds.  2942  00     ساير تركي ات آلی 8448  44

 Kg   --- Citalopram 2942  00  10 26 ـ ـ ـ سيتالوررام 8448  44  14

 Kg   --- Simvastatin 2942  00  20 5 ـ ـ ـ سيمواستاتين 8448  44  84

   Kg 15 سولفات بي  ماده موثره كلو ريبوفرقـ ـ ـ  8448  44  44
--- Active pharmaceutical ingredient of 
Clopidogrel hydrogen sulfate 

2942  00  30 

 Kg  ■ --- Copper acetylide 2942  00  40 5 مس استيليب ـ ـ ـ  8448  44  44

 Kg   --- Other 2942  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 8448  44  44
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 Chapter 30  03فصل 

 Pharmaceutical products  محصولات دارويي 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

ها )از قبيل پرهيزي، غذاهاي مخصوص مبتلايـا  بـه بيمـا ي     الف ـ غذاها يا نوشابه 

هـاي مدـدني ، غيـر از     هـاي موـوي آ      هاي غذايي، نوشابه شده، مكمل غنيقند يا 

 شوند )قسمت چها م ؛ هاي مغذي كه از طريق داخل آ يد تجويز مي فر آ ده

 ـ هاي زير پوستي  هاي جويدني يا قرص ،  دامس ها هايي مانند قرص فر آ ده   

ترك سـيگا   ها جهت  ، كه  به منظو  كمك به سيگا ي) سيستم جذبي پوستي 

  4286يا  6012 گيرد )شما ه مو د استفاده قرا  مي

هايي كه جهت استفاده د  دندانسازي مخصوصاً تكليس شده يـا كـاملاً    ـ گچ  ج

  ؛62  61اند )شما ه   سيا  شده

هـاي اسانسـي    هاي  بي  آغـن  آ محلول  Aromatic)هاي موطر خوشبو  ـ     د

  ؛22  10براي مصا ف پزشكي )شما ه 

، حتي اگر خواص د مـاني  22  10لغايت  22  12هاي  هاي شما ه ـ فر آ ده  هـ

 ها  ا داشته باشند؛ يا پيشگيري از بيما ي

 كه به  نها مواد دا آيي افزآده شده؛   24  10ها آ ساير محصولات شما ه  ـ صابو  آ

  ؛ يا24  10ها براساس گچ براي استفاده د  دندانسازي )شما ه  ـ فر آ ده ز

 بـه  ابـتلا   از پيشـگيري  يـا  د مـاني  بـراي مصـا ف   نشده   ماده خو  ـ  لبومين  ح

  .22  16)شما ه  ها بيما ي

« مصـونيت بخـ    هـاي  فـر آ ده » عبـا ت منظـو  از   21  16ـ به مفهوم شـما ه    2

باشـد كـه      مي2392غير از كالاهاي مشمول شما ه  بههايي ) ها آ پرآتئين پپتيد

ــدهاي ايمنــي بخــ  اســت مســتويماً د  تنظــيم  ــد  فاده مــيفر ين ــد، مانن گردن

ي هــا هـا،  ميـزه   بـادي  مشـتوات  نتـي   (MAB)  هـاي مونـو كلونـال     بـادي   نتـي 

 ـ   ميـزه  هـا آ مشـتوات   بادي  نتي  interleukinsهـا   ، اينترلـوكين بـادي  يهـاي  نت

آ عوامـل بافـت مـرده     chemokins ها كموكين   interferones(IFN)ها اينترفرآ 

 hematopoietins and (GF) عوامـل  شـد   (TNF)هـاي بخصـوص    برخي تومو 

colony, stimulating factors(CSF) 

د اين فصل بايد د  نظر  ـ 4آ يادداشت  21  14آ  21  12هاي  ـ به مفهوم شما ه  9

 گرفته شود كه:  

 گردد: الف ـ محصولات زير مخلوط نشده تلوي مي

 محصولات مخلوط نشده حل شده د    ؛ـ  1

 ؛  آ62يا  68كليه محصولات فصل  ـ 2

، كه صرفاً اسـتاندا د شـده يـا    02  16هاي نباتي ساده شما ه  ـ عصا ه  9

 د  هر حلالي حل شده باشد؛

 شوند:   ـ محصولات زير مخلوط شده تلوي مي

 ـ   هـا آ سوسپانسـيو    ـ محلـول   1 اسـتنناي گــوگرد   ههـاي كلوييـدال )ب

 كلوييدال ؛

 هاي مواد نباتي؛  اي نباتي حاصل از فر آ ي مخلوطه ـ عصا ه 2

هاي مدـدني طبيدـي    هاي غليظ شده كه از تبخير    ـ املاح آ     9

 به دست  مده باشد.

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Foods or beverages (such as dietetic, diabetic or fortified 

foods, food supplements, tonic beverages and mineral 

waters), other than nutritional preparations for 

intravenous administration (Section IV);  

)b)  preparations, such as tablets, chewing gum or patches 

(transdermal systems), intended to assist smokers stop 

smoking (heading 21.06or 38.24) 

(c) Plasters specially calcined or finely ground for use in 

dentistry (heading 25.20);  

(d) Aqueous distillates or aqueous solutions of essential 

oils, suitable for medicinal uses (heading 33.01);  

(e) Preparations of headings 33.03 to 33.07, even if they 

have therapeutic or prophylactic properties;  

(f) Soap or other products of heading 34.01 containing 

added medicaments;  

(g) Preparations with a basis of plaster for use in dentistry 

(heading 34.07); or  

(h) Blood albumin not prepared for therapeutic or 

prophylactic uses (heading 35.02).  

2. For the purposes of heading 30.02 the expression 

“immunological products” applies to peptides and proteins 

(other than goods of heading 29.37) which are directly 

involved in the regulation of immunological processes, such 

as monoclonal antibodies (MAB), antibody fragments, 

antibody conjugates and antibody fragmrnt conjugates, 

interleukinds, interferons (IFN), chemokinnes and ceratian 

tumor necrosis factors (TNF), geowth factors (GF), 

hematopoietins and colony stimulating factors(CSF). 

3. For the purposes of headings 30.03 and 30.04 and of Note 4 

(d) to this Chapter, the following are to be treated:  

(a) As unmixed products:  

(1) Unmixed products dissolved in water;  

(2) All goods of Chapter 28 or 29; and  

(3) Simple vegetable extracts of heading 13.02, merely 

standardised or dissolved in any solvent;  

(b) As products which have been mixed:  

(1) Colloidal solutions and suspensions (other than 

colloidal sulphur);  

(2) Vegetable extracts obtained by the treatment of 

mixtures of vegetable materials; and  

(3) Salts and concentrates obtained by evaporating 

natural mineral waters.  
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شما ه   شود، كه بايد  نها  ا د  اين فوط شامل محصولات زير مي 21  12 ـ شما ه  4

 از نمانكلاتو :بندي كرد آ نه د  شما ه ديگري  طبوه

زني اسـتريل مشـابه )شـامل     بخيه مواد استريل، جراحي  Catgut) الف ـ  يسما  

اسـتريل  آ    Absorbable)هاي دندانپزشكي يا جراحي قابل جـذ    نخ

 آ د   اســتريل بــراي هــم  Tissue adhesives)هــاي نســجي  چســ 

(Closure  زخم )ناشي از  جراحي؛ 

 ؛ Sterile Laminaria)  ـ   لامينرهاي استريل 

احـي قابـل   دندانپزشـكي يـا جر    Haemostatics)هاي خـو     آ دندهج ـ   بند 

چسبنده دندانپزشـكي يـا     Barriers)هاي  جذ  استريل؛ مسدآدكننده

 جراحي استريل، قابل يا غيرقابل جذ ؛

هاي  اديـو گرافيـك آ همينـين     كد  كننده براي  زماي  هاي د ـ    فر آ ده 

شـود   بيما  استدمال مي  مرض د  آجود كه براي تشخيصهايي  مدرف

نشده عرضه گرديده بـه موـادير    محصولات مخلوط  است از  عبا ت  آ

يا محصولات مخلوط شده متشكل از دآ جزء يا بيشتر   Doses)مدين 

 مخصوص مصرف د هما  موا د؛

هاي خـو  آ عوامـل خـوني مصـرف      هايي كه د  تشخيص گرآه هـ ـ   مدرف 

 د؛شو مي

آ ـ    سيما  آ ساير محصولات براي پركرد  دندا ؛ سيما  بـراي بازسـازي    

 استخوا ؛

 هاي فو ي اآليه؛ هاي مخصوص دا آ براي كمك ز ـ    كيف آ جدبه

 ـ هـا،   هايي شيميايي براي جلوگيري از با دا ي براساس هو مـو   فر آ ده    ح 

يـا براسـاس اسپرميسـيدها     62  20ساير محصولات مشـمول شـما ه   

(Spermicides ؛ 

شـد    عرضه شده آ بـراي مصـرف    Gel)هايي كه به شكل ژل  ط ـ   فر آ ده 

كننـده جهـت بد ـي از     د  ط  انسـاني يـا حيـواني بـه عنـوا   آا      

هاي بد  به هنگام عمل جراحي يا  زمايشـات پزشـكي يـا بـه      قسمت

اسـتفاده قـرا    پزشـكي مـو د    عنوا  عوامل اتصال بـين بـد  آ  لات  

 گيرند؛   مي

ي ـ   ضايدات دا آيي، يدني محصولات دا آيي كـه نامناسـ  بـراي كـا برد      

 مدت نگهدا ي  نها؛ آ باشند منلاً به دليل انو اي ها مياآليه  ن

هـاي   ، به عبا ت ديگـر، كيسـه   Ostomy)ك ـ لوازم مخصوص استفاده د  اسُتومي  

(Pouches     ــاآي ــو  ك ــتفاده د   قول ــو د اس ، د از  آده  Colostomy))م

بريده شده به شكل )مدـين     Urostomy)آ اُ آستومي   Ileostomy)شكافي 

 چسبنده  نها.  Faceplates)هاي محافظ  آ آيفرها يا پوش 

 هاي رديف فرعي. يادداشت

 فته شود:  موا د ذيل د  نظر گر 922214آ  922219هاي فرعي به مفهوم شما ه -1

 ها؛الف   به عنوا  محصولات غير مخلوط، محصولات خالص، حتي دا اي ناخالصي

 اند:      به عنوا  محصولاتي كه مخلوط شده

محصولات ذكر شده د بند )الف  د  بالا به صو ت حل شـده د     يـا د      1)

 ها؛ساير حلال
پايـدا     د  بـالا بـا يـك    1محصولات ذكر شده د  بندهاي )الـف  آ )   )   2)

 كننده ضرآ ي افزآده شده براي حفظ يا حمل  نها؛ آ

  د  بـالا بـا   2  آ )   )1محصولات ذكـر شـده د  بنـدهاي )الـف ، )   )      9)

4. Heading 30.06 applies only to the following, which are to be 

classified in that heading and in no other heading of the 

Nomenclature:  

(a) Sterile surgical catgut, similar sterile suture materials 

(including sterile absorbable surgical or dental yarns) 

and sterile tissue adhesives for surgical wound closure;  
 

(b) Sterile laminaria and sterile laminaria tents;  

(c) Sterile absorbable surgical or dental haemostatics; sterile 

surgical or dental adhesion barriers, whether or not 

absorbable; 

(d) Opacifying preparations for X-ray examinations and 

diagnostic reagents designed to be administered to the 

patient, being unmixed products put up in measured 

doses or products consisting of two or more ingredients 

which have been mixed together for such uses;  

(e) Blood-grouping reagents; (including sterile absorb able 

surgical or demtal yarns)  

(f) Dental cements and other dental fillings; bone 

reconstruction cements;  

(g) First-aid boxes and kits;  

(h) Chemical contraceptive preparations based on 

hormones, on other products of heading 29.37 or on 

spermicides;  

(ij) Gel preparations designed to be used in human or 

veterinary medicine as a lubricant for parts of the body 

for surgical operations or physical examinations or as a 

coupling agent between the body and medical 

instruments;. 

(k) Waste pharmaceuticals, that is, pharmaceutical products 

which are unfit for their original intended purpose due 

to, for example, expiry of shelf life; and 

(l)  Appliances identifiable for ostomy use, that is, 

colostomy, ileostomy and urostomy pouches cut to 

shape and ther adhesive wafers or faceplates. 

Subheading Notes.  

1- For the purposes of subheadings 3002.13 and 3002.14, the 

following are to be treated:  

(a) As unmixed products, pure products, whether or not 

containing impurities; 

(b) As products which have been mixed: 

(1) The products mentioned in (a) above dissolved in 

water or in other solvents;  

(2) The products mentioned in (a) and (b) (1) above with 

an added stabiliser necessary for their preservation or 

transport; and 

(3) The products mentioned in (a), (b) (1) and (b) (2) 
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 هرگونه افزآدني ديگر  

  INNشامل دا آهاي حـاآي   تميسـينين )   922402آ  922902شما ه هاي فرعي  -2

ال دا آيـي، يـا حـاآي    براي بلع از طريق دها  تركي  شده بـا سـاير تركيبـات فد ـ   

 هرگونه پايه هاي فدال زير مي شود، حتي تركي  شده با ساير اجزاء فدال دا آيي:  

  اسيد يا املاح ؛   تنيمـول  ARTELINIC ؛  تلينيك )amodiaquine(INN) موديا كويين )

(artenimol(INN  ــل ــر  artemotil(INN)؛   تموتيــــ ؛  artemether(INN)؛  تمتــــ

ــونات  ــويين  artesunate(INN)  تســ ــد آ  chloroquine(INN)؛كلرآكــ ؛دي هيــ

؛ مفلوكـويين   lumefantrine(INN)؛لومفانترين  dihydroartemisinin(INN)  تميسينين 

mefloquine(INN)   ؛ پيپراكويينpiperaquine(INN)  ؛پيريمتامين يا سولفادآكسـين or 

sulfadoxine(INN) pyrimethamine(INN) 
 

above with any other additive. 

2- subheadings 3003.60 and 3004.60 cover medicaments 

containing artemisinin (INN) for oral ingestion combined 

with other pharmaceutical active ingredients, or containing 

any of the following active principles, whether or not 

combined with other pharmaceutical active ingredients: 

amodiaquine (INN); artelinic acid or its salts; artenimol 

(INN); artemotil (INN); arteether (INN); artesunate (INN); 

chloroquine (INN); dihydroartemisinin (INN); lumefantrine 

(INN); mefloquine (INN); piperaquine (INN); 

pyrimethamine (INN) or sulfadoxine (INN). 

 Explanatory remarks to Chapter 30  03ل فص مندرجات ذيل يادداشت

آ مواد بيولوژيكي دامي آ دامپزشكي موكول به كس  نظر آزا ت آ آد آ صدآ  دا آ  -1

 جهادكشاآ زي است.
، انـد    مشخص شده■آ آد هر يك از كالاهايي كه د  ستو  ملاحظات اين فصل با ) -2

 قانو  امو  گمركي است.  122منوط به اخذ مجوز بند )چ  ماده 

 

 

1- The importation and exportation of animal and veterinary 

medicines and biological material are subject to the consent of the 

Ministry of Agriculture Jihad.  

2- The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of article 

122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 03قانون ذيل فصل  هاي تبصره

 لغو شده است. ـ1تبصره 

كه بـا   هايي بندي كه براي ساخت دا آ د  كا خانه اآليه آ لوازم بسته مواد ـ2تبصره 

 يـا  تأسـيس شـده   ايرا  د  دامپزشكي كل اجازه آزا ت بهداشت يا ادا ه

شـود   آا د موـر ات مربوطـه    عايـت  بـا  ها كا خانه به نام هما  آ شود مي

ضـميمه   كه طبق جـدآل  آ آدي خواهدبود مشمول پرداخت هما  حووق

قانو  امو گمركي د با ه خـود دا آي سـاخته شـده د  خا جـه موـر       

 بينـي  است مگر اينكه حووق آ آدي كمتري د  جدآل براي  نها پـي  

حيث نوع آ مودا  يا  هر مو د مرات  از مشرآط بر اينكه د  ،ده باشدش

تدداد آ محل مصرف از طرف آزا ت بهداشت يا ادا ه كل دامپزشكي 

)حس  مو د كتباً گواهي شده باشد )مفاد اين تبصره نسـبت بـه سـود    

 الرعايه است . باز گاني لازم

 آ  21  16آ  21  10آ  62  40هــاي  تــرخيص كالاهــاي مشــمول )شــما ه ـ  0تبصــره 

  از گمرك د  صو تي كه جنبه باز گاني داشته باشد طبق ماده 21  12

 قانو  مواد خـو دني آ  شـاميدني آ   ايشـي آ بهداشـتي مصـو        02

منوط به تحصيل اجازه ترخيص از آزا ت بهداشـت   0242تيرماه  68

با قيـد   هاي مزبو  بايد باشد. اجازه يا ادا ه دامپزشكي )حس  مو د  مي

 مدت اعتبا  براي ترخيص صاد  گردد.

موعددا  )كه مدت مدـين تـارير د مـاني دا د      دا آييكليه محصولات  ـ  4تبصره 

د  صو تي قابل ترخيص از گمرك براي مصرف د  كشو  خواهد بـود  

بــود     د  حــين  د صــد از مــدت قابــل مصــرف 06 كــه حــداقل

 .ترخيص از گمرك باقي مانده باشد

 

 

 

Legal notes to Chapter 30 

Note 1- Repealed  
Note 2- Primary and packaging materials imported for the 

manufacture of medicines at the factories that are 
already established, or will be established in Iran with 
the authorization of the Ministry of Health or 
Directorate-General of Veterinary and which are 
imported in the names of the same factories in 
accrodance with the relevant regulations, shall be 
subject to the same customs duties as have been levied 
on the foreign-made medicines, according to the table 
annexed to Customs Affairs Law, unless a lower 
customs duty is specified for the above-mentioned 
materials, provided that the description in terms of 
type , quantity and place of use in each case is certified 
in writing by the Ministry of Health or Directorate-
General of Veterinary as the case may require. 
(provisions of this note shall also be binding in respect 
of the Commercial Benefit Tax).  

Note 3 - In accordance with Article 16 of the law on 
foodstuffs, beverages, cosmetics and sanitary materials 
adopted on 18 July 1967 (28.04.46), customs clearance 
of goods having a commercial attribute covered by 
tariff numbers 29.41, 30.01, 30.02, 30.03 and 30.05 
shall be subject to the presentation of clearance permit 
issued by the Ministry of Health or the Directorate-
General of Veterinary (as the case may require). The 
validity period of clearance should be shown on such 
permits.  

Note 4 - Of all pharmaceutical products with a consumption 
validity period (a specific span of therapeutic 
effectiveness), only those which have a remaining 
validity period of at least 65% from the date of 
clearance shall qualify for clearance.  
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــاير و غــدد 21  10 ــد  اعضــای س ــرای ب ــوتراپی  مصــار  ب اپ

(Opotherapie)   كـرده حيـی بـه     به حالت خشـ

هـای غـدد يـا سـاير اعضـا  يـا        شكل پـودر  عصـاره  

ترشحات آنها كـه بـرای مصـار  اپـوتراپی بـه كـار       

رود؛ هپـاري  و امـلاآ آ ؛ سـاير مـواد ان ـانی يـا        می

حيوانی تهيه شده بـه منظـور درمـا  يـا پيشـايری ا       

گفيه نشده و مشمول شـماره   بيماری كه در جای ديار

 نشده باشد. ديار تعرفه

    

Glands and other organs for organo-

therapeutic uses, dried, whether or not 

powdered; extracts of glands or other 

organs or of their secretions for organo-

therapeutic uses; heparin and its salts; 

other human or animal substances 

prepared for therapeutic or 

prophylactic uses, not elsewhere 

specified or included.  

30  01 

    5 هاي غدد يا ساير اع اء يا ترشحات  نها ـ عصا ه 2110  61  11
- Extracts of glands or other organs or of 
their secretions  

3001  20  00 

 Other  3001  90  00 -    5 ـ ساير 2110  21  11

اسيفاده در درما  و  جهتخو  ان ا ؛ خو  حيوا  كه  21  16

گردد؛  معالجه  پيشايری و يا تشخيص بيماری تهيه می

هـا  و دياـر مشـيقات خـونی و محصـولات       آنيی سرم

تغيير يافيه باشد يا ا  طريـ    مصونيت بخش حيی اگر

دست آمده باشد ههای حاصل  ا  بيوتكنولوژی ب آيندفر

بـه  بينـی   كشت موجودات ذرهها   واك   ها توك ي 

 مخمرها( و محصولات مشابه. یاسيثنا

    

Human blood; animal blood prepared 

for therapeutic, prophylactic or 

diagnostic uses; antisera other blood 

fractions and immunological products, 

whether or not modified or  obtained by 

means of biotechnological processes; 

vaccines, toxins, cultures of micro-

organisms (excluding yeasts) and similar 

products.  

30  02 

هـا، ديگـر مشـتوات خـوني آ محصـولات       ـ  نتي سـرم  

حتـي اگـر تغييـر يافتـه يـا از طريـق        ،مصونيت بخـ  

 دست  مده باشند. ههاي بيو تكنولوژيك ب فر يند

    

- Antisera, other blood fractions and 
immunological products, whether or not 

modified or  obtained by means of 

biotechnological processes.  

 

 Malaria diagnostic test kits 3002  11  00--    5 هاي تست تشخيص مالا ياكيت  ـ ـ 2116  00  11

   Antisera and other blood fractions: 3002  12--     :ها آ ساير مشتوات خوني نتي سرم  ـ ـ 2116  06

    5 تحويواتي آ يا غير پزشكيبا كا برد  ـ ـ ـ 2116  06  01
--- With research or non-medical 
application 

3002  12  10 

 Other 3002  12  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2116  06  21

 ـ 2116  02 محصولات مصـونيت بخـ ، غيرمخلـوط كـه، د        ـ 

  تهيه نشده، يـا بـه اشـكال يـا     DOSESموادير مدين )

  :فرآشيبندي براي خردهبسته

 
 

 
  

--Immunological products, unmixed, not 
put up in measured doses or in forms or 

packing for retail sale: 

3002  13   

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3002  13  11 ----    32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2116  02  00

 Other 3002  13  12 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2116  02  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3002  13  21 ----    20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2116  02  60

 Other 3002  13  22 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2116  02  66

 ـ 2116  04 محصولات مصونيت بخ ، مخلوط كه، د  موـادير    ـ 

   شده تهيـه نشـده، يـا بـه اشـكال يـا       DOSESمدين )

 فرآشي نباشد:بندي براي خردهبسته

    

-- Immunological products, mixed, not put 
up in measured doses or in forms or 

packing for retail sale: 

3002  14   

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3002  14  11 ----    32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2116  04  00

 Other 3002  14  12 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2116  04  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3002  14  21 ----    20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2116  04  60

 Other 3002  14  22 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2116  04  66

 ـ 2116  02 محصولات مصونيت بخ ، كـه د  موـادير مدـين      ـ 

(DOSESبنـدي بـراي   بسته   تهيه شده يا به اشكال يا

 فرآشي باشد:خرده

  

 
  

-- Immunological products, put up in 

measured doses or in forms or packing for 
retail sale: 

3002  15   
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  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3002  15  11 ----    32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2116  02  00

 Other 3002  15  12 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2116  02  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3002  15  21 ----    20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2116  02  60

 Other 3002  15  22 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2116  02  66

 Other 3002  19  00 --    5 ـ ـ ساير 2116  02  11

 Vaccines for human medicine  3002  20  00 -    5 ها براي پزشكي ـ آاكسن 2116  61  11

   Vaccines for veterinary medicine:  3002  30 -     ها براي دامپزشكي: ـ آاكسن 2116  21

 Haring Similar domestic Production 3002  30  10 ---    32 داخلمشابه هاي توليد  آاكسنـ ـ ـ  2116  21  01

 Other 3002  30  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2116  21  21

  Other:  3002  90 -     ـ ساير : 2116  21  

 ـ ـ ـ عوامل ميكرآا گانيسم )عوامل ميكرآبي 2116  21  01

 هاي هرز  ها آ علف  فات بيما ي كنندهكنترل
5    

---Micro organism elements the microbial 

elements which are useful for control the 
illnesses and weeds. 

3002  90  10 

 Micro organism perobiotech 3002  90  20 ---    5 هاي پرآبيوتيكـ ـ ـ ميكرآا گانيسم 2116  21  61

 Abrin 3002  90  21 --- ■   5  برين --- 2116  21  60

ها  فلاتوكسين --- 2116  21  66  5   ■ --- Aflatoxins 3002  90  22 

ها بوتولينيوم توكسين --- 2116  21  62  5   ■ --- Botulinum toxinns 3002  90  23 

كلر توكسين --- 2116  21  64  5   ■ --- Cholera toxin 3002  90  24 

، اپسيلو  آ 2كلستريديوم پرفرينجز  لفا، بتا، بتا --- 2116  21  62

 يوتاتوكسين
5   ■ 

--- Clostridium perfringens alpha 
beta1,beta2, epsilon and iotatoxins 

3002  90  25 

كونوتوكسين  --- 2116  21  62  5   ■ --- Conotoxins 3002  90  26 

استوكسي اسكيرپنولدي  --- 2116  21  60  5   ■ --- Diacetoxy scirpend 3002  90  27 

توكسين 2تي  –اچ  --- 2116  21  68  5   ■ ---HT-2 toxin 3002  90  28 

ها  ها )سيانژينوسين ميكرآسيستين --- 2116  21  62  5   ■ --- Microcystins (cyanginosins) 3002  90  29 

توكسينساكسي  --- 2116  21  21  

5   ■ 

---1H, 10H-pyrrolo 1, 2-c purine-10, 10 – 

dio1, 2, 6 – diamino- 4 - 

(aminocarrbonyl) oxymethyl - 3a, 4, 

8, 9 – tetrahydro – (3as, 4r, 10 as) – 

(3as – (3a – α, 4 – x.10ar*)) -2, 6 – 
diamino – 4 – (((amino carbonyl)oxy) 

methyl) – 3a, 4, 8, 9 – tetrahydro – 1 

H.10H – pyrrolo (1-2-e) purine – 10.10 
- diol 

3002  90  30 

هاي شبيه شيگا،  هاي شيگا )توكسين توكسين --- 2116  21  20

ها  ها آ آ آسيكتونوكسين آ آتوكسين  
5   ■ 

--- Shiga toxins (shiga – like toxins 

verotoxins, and verocytotoxins) 

3002  90  31 

هاي استافيلوكوس   يوس، توكسين  انترآكسين --- 2116  21  26

طو   هموليسين  لفا آ توكسين سند م شوك سمي )به

شناخته  fمدمول با نام استافبلاكوس  نترآتوكسين  

 شود  مي

5   ■ 

--- Staphylococeus aureus entertoxins, 

hemolysin alpha toxin, and toxic shock 
syndrome toxin (formerly known as 

staphylococeus enterotoxin f) 

3002  90  32 

 T2  5   ■ --- T-2 toxin 3002  90  33  توكسين --- 2116  21  22

تترآدآتوكسين --- 2116  21  24  5   ■ --- Tetrodotoxin 3002  90  34 

 Viscumin (viscum album lectin 1) 3002  90  35 --- ■   5  1آيسكومين )آيسكوم  لبوم لكتين  --- 2116  21  22

آلكنسين --- 2116  21  22  5   ■ --- Volkensin 3002  90  36 

كوكسي ديوييدهاي ايميتيس --- 2116  21  20  5   ■ --- Coceidioides immitis 3002  90  37 
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هاي پوساداسي كوكسي ديوييد --- 2116  21  28  5   ■ --- Coceidioides posadasii 3002  90  38 

مودسين --- 2116  21  22  5   ■ --- Modeccin 3002  90  39 

 Ricinuscommunis 3002  90  40 --- ■   5  ايسين --- 2116  21  41

 other 3002 90 90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2116  21  21

ــه  21  12 ــا  ب ــماره   داروه ــولات ش ــيثنای محص    21  16اس

مخلوط شـده   محصولات ا  ميشكل (21  12 يا 21  12

با يكديار به منظور درمـا  يـا پيشـايری ا  بيمـاری     

يـا بـه    (Doses)تهيه گرديده ولی به مقـادير معـي    

هـای خـرده فروشـی عرنـه نشـده       اشكال يا در ب يه

 باشد. 


  4  

Medicaments (excluding goods of 

heading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting 

of two or more constituents which have 

been mixed together for therapeutic or 

prophylactic uses, not put up in 

measured doses or in forms or packings 

for retail sale.  

30  03 

هـا يـا مشـتوات ايـن محصـولات بـا        سيلين ـ دا اي پني 2112  01

هـا يـا    سـيلانيك، يـا استرپتومايسـين    ساختا  اسيد پنـي 

 مشتوات اين محصولات:

  3  

- Containing penicillins or derivatives 

thereof, with a penicillanic acid structure, 

or streptomycins or their derivatives  

3003  10 

 Having similar domestic production 3003  10  10 ---  6,4  26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  01  01

 Other 3003  10  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2112  01  21

 other, Containing antibiotics  3003  20 -  3   ها: بيوتيك دا اي  نتي ،ـ ساير 2112  61

 Having similar domestic production 3003  20  10 ---    26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  61  01

 Other 3003  20  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  61  21

هـا يـا سـاير محصـولات شـما ه      ساير، دا اي هو مو  ـ 

2392: 
    

- other, Containing hormones or other 

products of heading 29.37: 

 

 Containing  insulin 3003  31 --  3   دا اي انسولين  ـ ـ 2112  20

 Having similar domestic production 3003  31  10 ---  4  26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  20  01

 Other 3003  31  90 ---  4  5 سايرـ ـ ـ  2112  20  21

 Other 3003  39 --  3   ساير  ـ ـ 2112  22

 Having similar domestic production 3003  39  10 ---  4  26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  22  01

 Other 3003  39  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  22  21

     دا اي  لكاييدها يا مشتوات  نها: ،ساير 
- Other, Containing alkaloids or 

 derivatives thereof: 

 

 Containing ephedrine or its salts 3003  41 --     دا اي افد ين يا املاح     ـ ـ 2112  40

 Having similar domestic production 3003  41  10 ---  4  26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  40  01

 Other 3003  41  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  40  21

       يا املاح   INNدا اي پزآدآافد ين )  ـ ـ 2112  46
-- Containing pseudoephedrine (INN) or 
its salts 

3003  42 

 Having similar domestic production 3003  42  10 ---    26 مشابهـ ـ ـ دا اي توليد داخلي  2112  46  01

 Other 3003  42  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  46  21

 Containing norephedrine or its salts 3003  43 --     دا اي نو افد ين يا املاح     ـ ـ 2112  42

 Having similar domestic production 3003  43  10 ---  4  26 مشابهـ ـ ـ دا اي توليد داخلي  2112  42  01

 Other 3003  43  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  42  21

 Other 3003  49 --     ساير  ـ ـ 2112  42

 Having similar domestic production 3003  49  10 ---  4  26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  42  01

 Other 3003  49  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  42  21

                                                                                                                                                                                                                       
  .به مند جات ذيل يادداشت فصل مراجده شود 

* refer to explanatory remarks of this chapter. 
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 هاي فدال ضد مالا يا توصيف شدهدا اي پايه ،ساير  ـ 2112  21  11

 اين فصل 2د  يادداشت شما ه فرعي  
5    

- Other, Containing antimalarial active 
principles described in subheading Note 2 

to this chapter 

3003  60  00 

 Other:  3003  90 -  3,6   ـ ساير: 2112  21

 Having similar domestic production 3003  90  10 ---  6,4  26 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2112  21  01

 Other 3003  90  90 ---  6,4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  21  21

  12  21  16شـماره   اسيثنای محصـولات داروهای  به 21  14

يـا   محصولات مخلـوط شـده   ميشكل ا  (21  12 يا 21

يـا پيشـايری ا  بيمـاری      درمـا   مصـار   نشده برای

كـه   عرنه شده به شكل مقادير معي   ا  جمله آنهايی

اند( يا بـه صـورت    ا  طري  عبور ا  پوست تجويز شده

 فروشی.  بندی برای خرده ب يه


    

Medicaments (excluding goods of 

heading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting 

of mixed or unmixed products for 

therapeutic or prophylactic uses, put up 

in measured doses (including those in 

the form of transdermal administration 

systems) or in forms or packings for 

retail sale.  

30  04 

هـا يـا مشـتوات ايـن محصـولات بـا        سيلين ـ دا اي پني 2114  01  

ها يامشتوات  سيلانيك يا استريتوماسينساختا  اسيد پني 

 اين محصولات:

    

- Containing penicillins or derivatives 

thereof, with a penicillanic acid structure, 
or streptomycins or their derivatives:  

3004  10 

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  10  11 ----    32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  01  00

 Other 3004  10  12 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  01  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  10  21 ----    20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  01  60

 Other 3004  10  22 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  01  66

 other, Containing antibiotics:  3004  20 -     ها: بيوتيك دا اي  نتي ،ـ ساير 2114  61

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  20  11 ----  7  32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  61  00

 Other 3004  20  12 ----  7  5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  61  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  20  21 ----  7  20 دا اي توليد داخل مشابه ــ ـ ـ  2114  61  60

 Other 3004  20  22 ----  7  5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  61  66

هـا يـا سـاير محصـولات شـما ه      ساير، دا اي هو مو  ـ 

2392: 
    

- other, Containing hormones or other 

products of heading 29.37: 

 

 Containing  insulin 3004  31 --     دا اي انسولين  ـ ـ 2114  20

 Having similar domestic production 3004  31  10 ---  4  32 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2114  20  01

 Other 3004  31  90 ---  4  5 سايرـ ـ ـ  2114  20  21

 ـ 2114  26 هاي كو تي كوستيرآييدي، مشـتوات  دا اي هو مو   ـ 

 :هاي ساختا ي  نها نها يا مشابه
    

-- Containing corticosteroid hormones, 

 their derivatives or structural analogues: 

3004  32 

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  32  11 ----  4  32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  26  00

 Other 3004  32  12 ----  4  5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  26  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  32  21 ----  4  20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  26  60

 Other 3004  32  22 ----  4  5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  26  66

   Other: 3004  39 --     :ـ ساير ـ 2114  22

                                                                                                                                                                                                                       
  .به مند جات ذيل يادداشت فصل مراجده شود 

* refer to explanatory remarks of this chapter. 



 250 ام فصل سی –/  قسمت ششم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  39  11 ----  4  32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  22  00

 Other 3004  39  12 ----  4  5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  22  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  39  21 ----  4  20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  22  60

 Other 3004  39  22 ----  4  5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  22  66

     دا اي  لكاييدها يا مشتوات  نها: ،ـ ساير 
- Other, Containing alkaloids or 

 derivatives thereof: 

 

 Containing ephedrine or its salts 3004  41 --     دا اي افد ين يا املاح     ــ  2114  40

 Having similar domestic production 3004  41  10 ---  4  32 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2114  40  01

 Other 3004  41  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2114  40  21

       يا املاح   INNدا اي پزآدآافد ين )  ـ ـ 2114  46
-- Containing pseudoephedrine (INN) or 
its salts 

3004  42 

 Having similar domestic production 3004  42  10 ---  4  32 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2114  46  01

 Other 3004  42  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2114  46  21

 Containing norephedrine or its salts 3004  43 --     دا اي نو افد ين يا املاح     ـ ـ 2114  42

 Having similar domestic production 3004  43  10 ---  4  32 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2114  42  01

 Other 3004  43  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2114  42  21

 Other 3004  49 --     ساير  ـ ـ 2114  42

 Having similar domestic production 3004  49  10 ---  4  32 ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2114  42  01

 Other 3004  49  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2114  42  21

     :2390ـ ساير، دا اي آيتامين يا ساير محصولات شما ه  2114  21
- Other, Containing vitamins or other 
products of heading 29.36: 

3004  50 

  :For human consumption ---     مو د مصرف انسا : ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  50  11 ----    32 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  21  00

 Other 3004  50  12 ----    5 ـ ـ ـ سايرـ  2114  21  06

  :For Veterinary Usage ---     مو د مصرف دامپزشكي: ـ ـ ـ 

 Having  similar domestic production 3004  50  21 ----    20 دا اي توليد داخل مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  21  60

 Other 3004  50  22 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  21  66

 هاي فدال ضد مالا يا توصيف شدهدا اي پايه ،ساير  ـ ـ 2114  21  11

 اين فصل 2د  يادداشت شما ه فرعي  
5    

-- Other, Containing antimalarial active 

principles described in subheading Note 2 
to this chapter 

3004  60  00 

 Other  3004  90 -  1   ـ ساير: 2114  21

  :Radiopharmaceutical ---     : اديو دا آ ـ ـ ـ 

 Having similar domestic production 3004  90  11 ----  6  32 دا اي توليد داخلي مشابه ـ ـ ـ ـ 2114  21  00

 Other 3004  90  12 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  21  06

     مو د مصرف انسا :ـ ـ ـ دا آ با منشا طبيدي  
--- Medicine with natural origin for human 

consumption: 

 

 Having similar domestic production 3004  90  13 ----  6  32 ـ ـ ـ ـ دا اي توليد داخل مشابه 2114  21  02

 Other 3004  90  14 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  21  04

     دامپزشكي: مو د مصرفـ ـ ـ دا آ با منشا طبيدي  
--- Medicine with natural origin for 

Veterinary Usage: 

 

 Having similar domestic production 3004  90  15 ----    20 ـ ـ ـ ـ دا اي توليد داخل مشابه 2114  21  02

 Other 3004  90  16 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  21  02

  :Other ---     :ـ ـ ـ ساير 

 Having similar domestic production 3004  90  91 ----    32 ـ ـ ـ ـ دا اي توليد داخلي مشابه 2114  21  20
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 Other 3004  90  92 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 2114  21  26

ــثلا      2112 ــد  م ــيای همانن ــدها و اش ــا   بان ــوا م اوات  گ ل

يـا    هـای طبـی  نـمادها(  آغشـيه     بندی   مشـم    خم

 يا اشكال شده با مواد دارويی يا عرنه شده به پوشانده

 طبی  جراحی  فروشی برای مقاصد خرده های  بندی ب يه

 دامپزشكی.  يا  دندانپزشكی


    

Wadding, gauze, bandages and similar 

articles (for example, dressings, 

adhesive plasters, poultices), 

impregnated or coated with 

pharmaceutical substances or put up in 

forms or packings for retail sale for 

medical, surgical, dental or veterinary 

purposes.  

3005 

بندي چسبنده آ ساير اشياي دا اي يك لايه  ـ لوازم زخم 2112  01

 چسبنده: 
    

- Adhesive dressings and other articles 
having an adhesive layer  

3005  10 

ــا   --- 2112  01  01  چســـ  زخـــم انگشـــتي، چســـ  تز يـــق يـ

 خونگيري 
32  4  

--- Adhesive dressing for ulcer  and 
bleeding (or injection) 

3005  10  10 

 داشـتن لـوازم   هـايي كـه بـه منظـو  نگـه     ـ ـ ـ چسـ     2112  01  61

 شود.بندي آ  لات آ آسايل استفاده ميزخم
32  4  

--- Adhesive dressing that to keep the 

equipment and tools used 

3005  10  20 

 Medical oil cloth 3005  10  30 ---  4  40 ـ ـ ـ مشمع طبي 2112 01  21

 Other 3005  10  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 2112  01  21

 Other  3005  90 -  5,7   ـ ساير: 2112  21

ـ ـ ـ باندهاي ساده، استريل، گـاز آازلينـه، بانـدگيي آ       2112  21  01

اي  لنوگاز ساده،  آل پنبـه  اي، زيرگيي آ باندكشي آ لوله

 دندانپزشكي ساده آ پدچشمي

40 

    

--- Simple sterile bandages, vaselined 

gause, plastery and under plastery and tube 
bandages, simple lenogause, dental cotton 

roles and eye-pad 

3005  90  10 

 Bandages of fiberglass  3005  90  20 ---    40 ـ ـ ـ باندهاي متشكل از  فايبرگلاس  2112  21  61

 Other 3005  90  90 ---    40 ـ ـ ـ ساير 2112  21  21

ايـ    4يادداشت  در اشيای دارويی مذكور  و ها فرآورده 21  12

 فصل.
    

Pharmaceutical goods specified in Note 

4 to this Chapter.  

30  06 

 (Suture)زنـي    يسما  جراحي استريل، مـواد بخيـه    ـ 2112  01

هـاي دندانپزشـكي يـا جراحـي      استريل مشابه )شامل نخ

هاي نسجي اسـتريل بـراي    قابل جذ  استريل  آ چس 

هــم  آ د  زخـــم )ناشــي از  جراحـــي؛ لامينا يـــاي   

(Laminaria) هــــاي  اســــتريل آ فتيلــــه(Tents) 

هاي خو  دندانپزشكي يـا   لامينا ياي استريل؛ بند  آ نده

هـاي چسـبنده    جراحي قابل جذ  استريل؛ مسدآدكننده

دندانپزشكي يا جراحي استريل، خواه قابـل يـا غيرقابـل    

 فوط متن فرانسوي    ( جذ 

    

- Sterile surgical catgut, similar sterile 
suture materials (including sterile 

absorbable surgical or dental yarns) and 

sterile tissue adhesives for surgical wound 
closure; sterile laminaria and sterile 

laminaria tents; sterile absorbable surgical 

or dental haemostatics; sterile surgical or 
dental adhesion barriers, whether or not 

absorbable 

3006  10 

 هاي جراحي بدآ  سوز  به سايز نـخ صـفر تـا    ـ ـ ـ نخ   2112  01  01

گـوت كرآميـك،    گـوت پلـين، كـات    از انواع كات 2/1 

 پرآپيلن.  نايلو ، سيلك، پلي

(P.V.D.F) MONOFILAMENT Teflon 

(P.G.A) Polyglycolic Acid  

15    

--- Sterile surgical catgut, plain, chromic, 
Nylon, silk, polypropelene, poly vinilidine 

floride (monofilament) and poly glycolic 

acid (without needle) with size of 0 to 0/5 

3006  10  10 

 Other 3006  10  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2112  01  21

هاي خـو  آ عوامـل    هايي كه د  تشخيص گرآه ـ مدرف 2112  61  11

 شود خوني مصرف مي
10    

- Blood-grouping reagents  3006  20  00 

ــر آ ده - 2112  21 ــاي     ف ــده بــراي  زم هــاي  هــاي كد كنن

هايي كه براي تشخيص مـرض د     اديوگرافيك؛ مدرف

 :شود استدمال ميآجود بيما  

    

- Opacifying preparations for X-ray 

examinations; diagnostic reagents 

designed to be administered to the patient:  

3006  30   

  

 ـ  2112  21  01  اديو دا آ تشخيص بيما ي براي استدمال بر  آي  ـ ـ 

 بيما 
10    

---Diagnostic Radiopharmaceuticals For 

use on the patient 

3006  30  10 

 Other 3006  30  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2112  21  21

                                                                                                                                                                                                                       
  .به مند جات ذيل يادداشت فصل مراجده شود 

* refer to explanatory remarks of this chapter. 
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دندا ؛ سـيما    محصولات براي پركرد  ـ سيما  آ ساير 2112  41  

 براي بازسازي استخوا :
    

- Dental cements and other dental fillings; 
bone reconstruction cements  

3006  40 

 Other 3006  40  10 ---  8  10 سيلر  ـ  ـ  ـ 2112  41 01

 Glass anious cement 3006  40  20 ---  8  10 ـ ـ ـ سيما  گلاس  نيوس 2112  41  61

 Acryle 3006  40  30 ---    10 ـ ـ ـ اكريل 2112  41  21

 Polycarboxilate cement  3006  40  40 ---  8  10 ـ ـ ـ سيما  پلي كربوكسيلات  2112  41  41

 Composite 3006  40  50 ---    5 ـ ـ ـ كامپوزيت 2112  41  21

 ZOE 10  8  --- Zoe cement 3006  40  60ـ ـ ـ سيما   2112  41  21

 Amalgams for dental Fillings 3006  40  80 ---    15 ـ  مالگام براي پركرد  دندا ـ ـ  2112   41  81

 Other 3006  40  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2112  41  21

هـاي   هـاي مخصـوص دا آ بـراي كمـك     ـ كيف آ جدبه 2112   21  11

 فو ي اآليه 
20    

- First-aid boxes and kits  3006  50  00 

هاي شيميايي ضدبا دا ي براساس هو مونهـا،   ـ فر آ ده 2112  21  11

 يا اسپرمسيدها 62  20شما ه  محصولات ساير براساس
5    

- Chemical contraceptive preparations 

based on hormones, on other products of 
heading 29.37 or on spermicides  

3006  60  00 

كه بـه شـكل ژل عرضـه شـده آ بـراي      هايي  ـ فر آ ده 2112  01

كننـده   استفاده د  ط  انساني يا حيواني به عنـوا   آا  

هنگام اعمال جراحـي   هاي بد  به جهت بد ي از قسمت

يا  زمايشات پزشكي يا به عنوا  عوامل اتصال بين بد  

 گيرد: آ  لات پزشكي مو د استفاده قرا  مي

    

- Gel preparations designed to be used in 
human or veterinary medicine as a 

lubricant for parts of the body for surgical 

operations or physical examinations or as a 
coupling agent between the body and 

medical instruments  

3006  70 

 Medical electrode jel 3006  70  10 ---    10 ـ ـ ـ ژل الكترآد پزشكي  2112  01  01

 Other 3006  70  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 2112  01  21

  Other -     ـ ساير: 

 Appliances identifiable for ostomy use  3006  91  00--    5 ـ ـ لوازم مخصوص استفاده د  اُستومي  2112  20  11

 Waste pharmaceuticals  3006  92  00--    5 ـ ـ ضايدات دا آسازي  2112  26  11
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 Chapter 31  03فصل 

 کودها
 

Fertilisers 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

 ؛12  00الف ـ خو  حيوا  مشمول شما ه 

  ـ محصولات با ساخت شيميايي مشخص كه به صو ت مجزا عرضه شـوند،   

الـف ذيـل توصـيف     2يا  4الف،  2الف،  6غير از  نهايي كه د  يادداشت 

 است ؛ يا  شده

اپتيكـي   از عناصر )غير 28  64مشمول شما ه  كلرآ آپتاسيم  پرآ ده ج ـ بلو هاي 

 گرم يا بيشتر باشـد، عناصـر اپتيكـي    2/6آز  هر يك از  نها  كه « بصري»

  .21  10)شما ه  كلرآ  پتاسيم ساخته شده از

، فوط شامل محصولات زير است، به شرط اينكه به اشـكال يـا بـه    20  16ـ شما ه   2

 ، عرضه نشده باشد:20  12بيني شده د  شما ه  بندي پي  طرز بسته

 الف ـ محصولاتي كه آاجد يك يا ديگر مشخصات داده شده د  زير باشد:

 يكم ـ نيترات سديم، حتي خالص؛

 دآم ـ نيترات  مونيوم، حتي خالص؛

 ف سولفات  مونيوم آ نيترات  مونيوم، حتي خالص؛  سوم ـ املاح م اع

 چها م ـ سولفات  مونيوم، حتي خالص؛

هـاي نيتـرات كلسـيم آ     پنجم ـ املاح م اعف )حتي خـالص  يـا مخلـوط    

 نيترات  مونيوم؛

هـاي نيتـرات كلسـيم آ     ششم ـ املاح م اعف )حتي خالص  يـا مخلـوط   

 نيترات منيزيوم؛

 لص،  غشته شده يا نشده به  آغن؛هفتم ـ سياناميد كلسيم، حتي خا

 هشتم ـ اآ ه، حتي خالص.

  ـ كودهايي كه از مخلوط كرد  محصولات موصوف د  بند )الـف  بـالا بـا     

 يكديگر به دست  مده باشند.

ج ـ كودهاي متشكل از كلرآ   مونيـوم يـا محصـولات موصـوف د  بنـدهاي       

مواد غير لـي فاقـد   )الف  يا )   بالا كه با گل سفيد،  ياسنگ گچ يا ساير 

 قد ت كود مخلوط شده باشند.  

د ـ كودهاي مايع متشـكل از محصـولات مشـمول پـا اگراف فرعـي )الـف  )دآم  يـا         

 هاي  بكي يا  مونياك. د  محلول  )هشتم  بالا يا مخلوطي از اين محصولات،

منحصراً شامل محصولات زير است، به شرط  نكه به اشـكال يـا    20  12ـ شما ه   9

 عرضه نشده باشد: 20  12بيني شده د  شما ه  بندي پي  رز بستهبه ط

 الف ـ محصولاتي كه آاجد يك يا ديگر مشخصات داده شده د  زير باشد:

 ماند؛ هايي كه از عمل فسفرگيري باقي مي يكم ـ جوش

، تفـت داده شـده، تكلـيس    62  01هاي طبيدي مشمول شما ه  دآم ـ فسفات 

ها لازم اسـت، بـه    برد  ناخالصي بين براي از كه شده يا بيشتر از  نيه

 آسيله حرا ت عمل  مده باشد؛

 ها )ساده، م اعف، سه تايي ؛ سوم ـ سوپر فسفات

يـا بيشـتر    د صد آزنـي  6/1چها م ـ هيد آژنو اآ توفسفات كلسيم دا اي  

به حالـت    Anhydrous)اي محصول بي    فلويو  محاسبه شده برمبن

 خشك.

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Animal blood of heading 05.11;  

(b) Separate chemically defined compounds (other than 

those answering to the descriptions in Note 2 (a), 3 (a), 

4 (a) or 5 below; or  

(c) Cultured potassium chloride crystals (other than optical 

elements) weighing not less than 2.5 g each, of heading 

38.24; optical elements of potassium chloride (heading 

90.01).  

2. Heading 31.02 applies only to the following goods, provided 

that they are not put up in the forms or packages described 

in heading 31.05:  

(a) Goods which answer to one or other of the descriptions 

given below:  

(i) Sodium nitrate, whether or not pure;  

(ii) Ammonium nitrate, whether or not pure;  

(iii) Double salts, whether or not pure, of ammonium 

sulphate and ammonium nitrate;  

(iv) Ammonium sulphate, whether or not pure;  

(v) Double salts (whether or not pure) or mixtures of 

calcium nitrate and ammonium nitrate;  

(vi) Double salts (whether or not pure) or mixtures of 

calcium nitrate and magnesium nitrate;  

(vii) Calcium cyanamide, whether or not pure or treated 

with oil;  

(viii) Urea, whether or not pure.  

(b) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

above mixed together.  

(c) Fertilisers consisting of ammonium chloride or of any of 

the goods described in (a) or (b) above mixed with 

chalk, gypsum or other inorganic non-fertilising 

substances.  

(d) Liquid fertilisers consisting of the goods of 

subparagraph (a) (ii) or (viii) above, or of mixtures of 

those goods, in an aqueous or ammoniacal solution.  

3. Heading 31.03 applies only to the following goods, provided 

that they are not put up in the forms or packages described 

in heading 31.05:  

(a) Goods which answer to one or other of the descriptions 

given below:  

(i) Basic slag;  

(ii) Natural phosphates of heading 25.10, calcined or 

further heat-treated than for the removal of 

impurities;  

(iii) Superphosphates (single, double or triple);  

(iv) Calcium hydrogenorthophosphate containing not 

less than 0.2% by weight of fluorine calculated on 

the dry anhydrous product.  
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مخلوط كرد  محصولات موصوف د  بند )الـف  بـالا بـا      ـ كودهايي كه از  

يكديگر به دست   مده باشند، آلي قطع نظر از ميـزا  فلويـو  موجـود د     

  نها،

ج ـ  كودهاي متشكل از محصولات موصوف د  بندهاي )الـف ، يـا )   بـالا،     

آلي قطع نظر از ميزا  فلويو  موجود د   نها، كه با گل سفيد، سـنگ گـچ   

  لي فاقد قد ت كود مخلوط شده باشند. مواد غيريا ساير 

شامل محصولات زير است، به شرط اينكه به اشـكال يـا    منحصراً 20  14ـ شما ه   4

 عرضه نشده باشند:   20  12بيني شده د  شما ه  بندي پي  به طرز بسته

 محصولاتي كه آاجد يك يا ديگر مشخصات داده شده د  زير باشد؛ الف ـ 

 پتاسيم طبيدي خام )كا ناليت، كايينيت، سيلوينيت آ ساير ؛يكم ـ املاح 

دآم ـ كلرآ  پتاسيم، حتي خالص، با  عايت مور ات مند ج د  يادداشـت   

 ـ ج بالا؛   0

 سوم ـ سولفات پتاسيم، حتي خالص؛

 چها م ـ سولفات منيزيوم آ پتاسيم، حتي خالص.

لـف بـالا بـا    كـرد  محصـولات موصـوف د  بنـد ا     كه از مخلوط   ـ كودهايي 

  مده باشند. يكديگر به دست 

 مونيـوم )فسـفات دي  مونيـك   آ دي هيـد آژنو      ـ هيد آژنو اآ توفسفات دي  6

هـاي ايـن    اآ توفسفات  مونيوم )فسفات مونو  مونيك  حتي خالص، آ مخلوط

 شوند.   مي 20  12محصولات با همديگر، مشمول شما ه 

فوط شـامل انـواعي از محصـولات    « ساير كودها»اصطلاح  20  12ـ به مفهوم شما ه   0

شـوند آ دا اي حـداقل يكـي از عناصـر      گرددكه به عنوا  كود مصـرف مـي   مي

 حاصلخيزكننده ازت، فسفر يا پتاسيم به عنوا  يك ماده متشكله اساسي باشند.  

 

(b) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

above mixed together, but with no account being taken 

of the fluorine content limit.  

(c) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

or (b) above, but with no account being taken of the 

fluorine content limit, mixed with chalk, gypsum or 

other inorganic non-fertilising substances.  
4. Heading 31.04 applies only to the following goods, provided 

that they are not put up in the forms or packages described 

in heading 31.05:  

(a) Goods which answer to one or other of the descriptions 

given below:  

(i) Crude natural potassium salts (for example, 

carnallite, kainite and sylvite);  

(ii) Potassium chloride, whether or not pure, except as 

provided in Note 1 (c) above;  

(iii) Potassium sulphate, whether or not pure;  

(iv) Magnesium potassium sulphate, whether or not 

pure.  

(b) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

above mixed together.   

5. Ammonium dihydrogenorthophosphate (monoammonium 

phosphate) and diammonium hydro-genorthophosphate 

(diammonium phosphate), whether or not pure, and 

intermixtures thereof, are to be classified in heading 31.05.  

6. For the purposes of heading 31.05, the term "other fertilisers" 

applies only to products of a kind used as fertilisers and 

containing, as an essential constituent, at least one of the 

fertilising elements nitrogen, phosphorus or potassium. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 31  01مندرجات ذيل يادداشت فصل 

 .باشد آ آد نيترات سديم موكول به موافوت آزا ت دفاع نيز مي -1
آا دات كود مستلزم ربت آ تاييد موسسه    آ خاك آ اخذ مجوز از آزا ت جهـاد   -2

  باشد.كشاآ زي مي

1- The importation of sodium nitrate is subject to the approval of 

the Ministry of Defence. 
2- The entry of fertilizer is subject to registration and Consent of 

water and soli institute and approval of the ministry of jihad-e 

agricalture.  

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import 

duty 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

شده با يكـديار   يا نباتی  حيی مخلوطكودهای حيوانی  20 10 11 11
كـه ا    كودهـايی  يا عمل آورده شده ا  لحاظ شيميايی؛

كـرد  يـا عمـل آورد  شـيميايی محصـولات       مخلوط
 حيوانی يا نباتی حاصل شده باشد.

5 Kg   

Animal or vegetable fertilisers, whether 

or not mixed together or chemically 

treated; fertilisers produced by the 

mixing or chemical treatment of animal 

or vegetable products.  

3101  00  00 

 :كودهای معدنی و شيميايی  ا ته 20  16
    

Mineral or chemical fertilisers, 

nitrogenous:  

31  02 

 Kg   - Urea, whether or not in aqueous solution  3102  10  00 5 ـ اآ ه حتي به صو ت محلول د      2016  01  11

هاي سولفات  ـ سولفات  مونيوم؛ املاح م اعف آ مخلوط 
      مونيوم آ نيترات  مونيوم:

- Ammonium sulphate; double salts and 
mixtures of ammonium sulphate and 
ammonium nitrate:  

 

 Kg   -- Ammonium sulphate  3102  21  00 5 ـ ـ سولفات  مونيوم  2016  60  11

 Kg   -- Other  3102  29  00 5 ـ ـ ساير 2016  62  11

   Kg 5 ـ نيترات  مونيوم، حتي محلول د     2016  21  11
- Ammonium nitrate, whether or not in 

aqueous solution  

3102  30  00 

هاي نيترات  مونيوم آ كربنات كلسيم يا سـاير   ـ مخلوط 2016  41  11

 مواد غير  لي فاقد قد ت حاصلخيزي 
5 Kg   

- Mixtures of ammonium nitrate with 
calcium carbonate or other inorganic non-

fertilising substances  

3102  40  00 

 Kg   - Sodium nitrate  3102  50  00 5 ـ نيترات سديم 2016  21  11
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import 

duty 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هاي نيترات كلسيم آ نيتـرات   ـ املاح م اعف آ مخلوط 2016  21  11
  مونيوم

5 Kg   
- Double salts and mixtures of calcium 
nitrate and ammonium nitrate  

3102  60  00 

هاي اآ ه آ نيترات  مونيوم به صـو ت محلـول    ـ مخلوط 2016  81  11
 د     يا  مونياك

5 Kg   
- Mixtures of urea and ammonium nitrate 
in aqueous or ammoniacal solution  

3102  80  00 

هـاي   هاي غيرمذكو  د  شـما ه  ـ ساير، همينين مخلوط 2016  21  11
 فرعي قبلي

5 Kg   
- Other, including mixtures not specified in 
the foregoing subheadings  

3102  90  00 

 كودهای معدنی يا شيميايی  ف فاته.  20  12
    

Mineral or chemical fertilisers, 

phosphatic.  

31  03 

   Superphosphates -  4   ها ـ سوپر فسفات 

 ـ 2012  00  11 د صد آزني يـا بيشـتر پنتـا اكسـيد دي      96دا اي   ـ 

  P2O5فسفر )
5 Kg   

-- Containing by weight 35% or more of 

diphosphorus ours pentaxide (p2o5) 

3103  11  00 

 Kg   -- Other 3103  19  00 5 ساير ـ ـ 2012  02  11

 Kg   - Other  3103  90  00 5 ـ ساير 2012  21  11

 Mineral or chemical fertilisers, potassic.  31  04     كودهای معدنی يا شيميايی  پياسه. 20  14

 Kg   - Potassium chloride  3104  20  00 5 ـ كلرآ  پتاسيم 2014  61  11

 Kg   - Potassium sulphate  3104  30  00 5 ـ سولفات پتاسيم 2014  21  11

 Kg   - Other  3104  90  00 5 ـ ساير 2014  21  11

كودهای معدنی يا شـيميايی دارای دو يـا سـه عنصـر      20   12
كودهـا؛   ف ـفر و پياسـيم؛ سـاير    حاصلخيزكننده ا ت 
 يا اشكال همانند كه به شكل قرص محصولات اي  فصل

كيلـوگرم   01و   ناخالص حـداكثر   های به يا در ب يه
 عرنه شود.

    

Mineral or chemical fertilisers 
containing two or three of the fertilising 
elements nitrogen, phosphorus and 
potassium; other fertilisers; goods of this 
Chapter in tablets or similar forms or in 
packages of a gross weight not exceeding 
10 kg.  

31  05 

ـ محصولات مشمول اين فصل كه بـه شـكل قـرص يـا      2012  01

هاي به آز  ناخالص حداكنر  يا د  بسته آاشكال همانند 

 كيلوگرم عرضه شوند: 12

    

- Goods of this Chapter in tablets or 
similar forms or in packages of a gross 

weight not exceeding 10 kg  

3105  10 

 NPK 5 Kg   --- NPK fertilizers 3105  10  10ـ ـ ـ كود  2012  01  01

 Kg 8  --- Micro-mineral fertilizers 3105  10  20 5 ـ ـ ـ كودهاي ميكرآ مددني 2012  01  61

 Kg   --- Other 3105  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 2012  01  21

ــر     - 2012  61  11 ــه عنص ــيميايي دا اي س ــا ش ــدني ي ــاي مد كوده

 حاصلخيزكننده ازت، فسفر  آ پتاسيم
5 Kg   

- Mineral or chemical fertilisers containing 

the three fertilising elements nitrogen, 
phosphorus and potassium  

3105  20  00 

ــفات دي - 2012  21  11 ــفات دي  هيد آژنواآ توفسـ ــوم )فسـ  مونيـ

  مونيك 
5 Kg 4  

- Diammonium hydrogenorthophosphate 

(diammonium phosphate)  

3105  30  00 

ـ دي هيد آژنواآ تو فسفات  مونيوم )فسفات مونو  مونيـك    2012  41  11
  مونيـوم  دي حتي به صو ت مخلوط با هيد آژنواآ توفسـفات 

 )فسفات دي  مونيك 
5 Kg   

- Ammonium dihydrogenorthophosphate 
(monoammonium phosphate) and mixtures 
thereof with diammonium 
hydrogenorthophosphate (diammonium 
phosphate) 

3105  40  00 

ـ ساير كودهـاي مدـدني يـا شـيميايي دا اي دآ عنصـر       
 حاصلخيزكننده ازت آ فسفر:

    
- Other mineral or chemical fertilisers 
containing the two fertilising elements 
nitrogen and phosphorus:  

 

 Kg   -- Containing nitrates and phosphates  3105  51  00 5 ها ها آ فسفات ـ ـ دا اي نيترات 2012  20  11

 Kg   -- Other  3105  59  00 5 ـ ـ ساير 2012  22  11

كودهــاي مدــدني يــا شــيميايي دا اي دآ عنصــر      - 2012  21  11
   Kg 5 حاصلخيزكننده فسفر آ پتاسيم

- Mineral or chemical fertilisers containing 
the two fertilising elements phosphorus and 
potassium  

3105  60  00 

 Other:   3105  90 -     ـ ساير: 2012  21

 Kg   --- Micro-mineral fertilizers 3105  90  10 5 ـ ـ ـ كودهاي ميكرآ مددني 2012  21  01

 Kg   --- Other 3105  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 2012  21  21
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 Chapter 32  03فصل 

ها و مشتقات آنها؛  هاي دباغي يا رنگرزي؛ تانن عصاره

کننده  ها و ساير مواد رنگ ، پيگمان(Dyes)موادرنگي 

(Colouring)ها  ها؛ مرکب ها؛ بتانه ها و ورني ؛ رنگ 

 
Tanning or dyeing extracts; tannins and 

their derivatives; dyes, pigments and other 

colouring matter; paints and varnishes; 

putty and other mastics; inks 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

يميايي مشـخص كـه مجـزا عرضـه     دا اي ساخت شالف ـ عناصر يا تركيبات  

 26  14يـا   26  12استنناي  نهايي كه با مشخصـات شـما ه   هبشوند )

نو تـا    كـه بـه عنـوا     كند، محصولات غير لـي از انـواعي   تطبيق مي

(Luminophore   هـاي حاصـل    شود، شيشه مي   استدمال26  12)شما ه

شده به اشكال مـو د   هاي ذآ  از كوا تز ذآ  شده يا از ساير سيليس

كننده كه  همينين مواد  نگي آ ساير مواد  نگ 26  10نظر د  شما ه 

 هاي مخصـوص خـرده فرآشـي مشـمول شـما ه      به اشكال يا د  بسته

 شوند ؛ عرضه مي 26  06

 62  22هـاي   ولات مشـمول شـما ه  ها آ ساير مشتوات تانن محص ـ   ـ  تانات 

 ؛ يا  22  14لغايت  22  10 يا  62  40، 62  22لغايت 

  .60  02هاي قيري ) هاي  سفالت آ ساير بتانه ج ـ   بتانه

ها براي توليـد مـواد  نگـي     دهنده شده آ پيوند ـ مخلوط املاح دي  زآنيوم تنبيت  2

 شوند. مي 26  14دا  مشمول شما ه  ازت

، 26  12كننــده )از جملــه د  مــو د شــما ه   نــگ هــا براســاس مــواد ـ فــر آ ده  9

ها آ پود هاي فلـزي ،   ، فلس68يا فصل  62  21كننده شما ه  هاي  نگ پيگما 

دهنـده د    كرد  هر ماده يا به عنـوا  اجـزاي تشـكيل    از انواعي كه براي  نگ

 هـاي  ما هشـوند نيـز مشـمول ش ـ    كننده مصرف مـي  هاي  نگ ساخت فر آ ده

هــا،  گردنــد. بــا ايــن حــال ايــن شــما ه مــي 26  12آ  26  12، 26  14، 26  12

 د  خميـري  يـا  مـايع  حالت به كه  Dispersion) ديسپرسيو  پيگمانهاي به صو ت

از جملـه    Paints)انـواعي كـه د  سـاختن  نگهـا      از  هستند،  بي غير هاي محيط

 ،26  10هاي  هاي شما ه  آند يا ساير فر آ ده كا  مي   به26  06ها )شما ه  لدا 

 شوند.  ا شامل نمي 26  02يا  26  02،  26  06، 26  01، 26 12، 26  18

هـا   كولوديو  استننايه)ب 22  02لغايت  22  10هاي  هاي محصولات شما ه ـ محلول  4

Collodinosز هــاي فــرا   لــي بــه شــرط  نكــه حــلال    بــي  ا   د  حــلال 

 شوند. مي 26  18د صد آز  محلول باشد مشمول شما ه  21

شـامل محصـولات از   « كننده مواد  نگ»ـ به مفهوم مند جات اين فصل، عبا ت   6

  Extenders)بـه عنـوا  بـا       Oil paints)هـاي  آغنـي    انـواعي كـه د   نـگ   

شـوند، نخواهـد بـود. حتـي اگـر بتـوا   نهـا  ا بـه عنـوا  مـواد           استدمال مي

 مصرف كرد.  Colouring distempers)هاي نواشي  كننده د   برنگ  نگ

هـاي نـازكي    فوط شـامل آ قـه   26  06به مفهوم شما ه « زني آ قه داغ»ـ اصطلاح   0

گذا ي، منلاً جلد كتا ، چرم، يا جدا  داخلـي   است از انواعي كه براي علامت

  آد آ عبا ت است از: كا  مي كلاه به

ها كـه بـا چسـ ،    الف ـ پود  فلزات ) از جمله پود  فلزات گرانبها  يا پيگما  

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Separate chemically defined elements or compounds 

(except those of heading 32.03 or 32.04, inorganic 

products of a kind used as luminophores (heading 

32.06), glass obtained from fused quartz or other fused 

silica in the forms provided for in heading 32.07; and 

also dyes and other colouring matter put up in forms or 

packings for retail sale, of heading 32.12);  
 

 

(b) Tannates or other tannin derivatives of products of 

headings 29.36 to 29.39, 29.41 or 35.01 to 35.04; or  

(c) Mastics of asphalt or other bituminous mastics (heading 

27.15).  

2. Heading 32.04 includes mixtures of stabilised diazonium 

salts and couplers for the production of azo dyes.  

3. Headings 32.03, 32.04, 32.05 and 32.06 apply also to 

preparations based on colouring matter (including, in the 

case of heading 32.06, colourmg pigments of heading 25.30 

or Chapter 28, metal flakes and metal powders), of a kind 

used for colouring any material or used as ingredients in the 

manufacture of colouring preparations. The headings do not 

apply, however, to pigments dispersed in non-aqueous 

media, in liquid or paste form, of a kind used in the 

manufacture of paints, including enamels (heading 32.12), 

or to other preparations of heading 32.07, 32.08, 32.09, 

32.10, 32.12, 32.13 or 32.15.  

4. Heading 32.08 includes solutions (other than collodions) 

consisting of any of the products specified in headings 

39.01 to 39.13 in volatile organic solvents when the weight 

of the solvent exceeds 50 % of the weight of the solution.  

5. The expression "colouring matter" in this Chapter does not 

include products of a kind used as extenders in oil paints, 

whether or not they are also suitable for colouring 

distempers.  

6. The expression "stamping foils" in heading 32.12 applies 

only to thin sheets of a kind used for printing, for example, 

book covers or hat bands, and consisting of:  
 

(a) Metallic powder (including powder of precious metal) or 
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 ها به هم فشرده شده باشند؛ يا ژلاتين يا ساير چسباننده

اي از هـر   هايي كه  آي آ قـه  ـ   فلزات ) ازجمله فلزات گرانبها  يا پيگما    

 گاه قرا  گرفته باشند. ماده به عنوا  تكيه
 

pigment, agglomerated with glue, gelatin or other 

binder; or  

(b) Metal (including precious metal) or pigment, deposited 

on a supporting sheet of any material. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

و امـلاآ آنهـا     هـا  تـان   منشأ نباتی؛ با دباغی های عصاره 26  10

 مشيقات آنها. سايراترها  اسيرها و 
    

Tanning extracts of vegetable origin; 
tannins and their salts, ethers, esters 
and other derivatives.  

32  01 

 5 Kg   - Quebracho extract  3201  10  00 (Quebracho)ـ عصا ه د خت كبراكو  2610  01  11

 ش  خس ـ عصا ه د خت ابريشم يا  2610  61  11

(Wattle extract) 
5 Kg   

- Wattle extract  3201  20  00 

 Kg   - Other  3201  90  00 5 ـ ساير  2610  21  11

آلــی؛  غيــر آلــی ســنييي   مــواد دبــاغی مــواد دبــاغی 26  16

های دباغی حيی دارای مـواد طبيعـی دبـاغی؛     فرآورده

  پيشدار برای  های آنزيم های دباغی؛ فرآورده فرآورده

 دباغی.

    

Synthetic organic tanning substances; 
inorganic tanning substances; tanning 
preparations, whether; enzymatic 
preparations for pre-tanning.  

32  02 

 Kg   - Synthetic organic tanning substances  3202  10  00 10 ـ مواد دباغي  لي سنتتيك 2616  01  11

 Kg   - Other  3202  90  00 10 ـ ساير 2616  21  11

كننـده بـا منشـا نبـاتی يـا حيـوانی  ا  جملـه         مواد رنـ   2612  11  11

 Animal)اسيثنای  غال حيـوانی  ههای رنار ی ب عصاره

black)هـای     حيی با ساخت شيميايی مشخص؛ فرآورده

ايـ  فصـل كـه براسـاا مـواد       2مذكور در يادداشـت  

 باشند. كننده با منشأ نباتی يا حيوانی می رن 

5 Kg   

Colouring matter of vegetable or animal 
origin (including dyeing extracts but 
excluding animal black), whether or not 
chemically defined; preparations as 
specified in Note 3 to this Chapter based 
on colouring matter of vegetable or 
animal origin.  

3203  00  00 

كننده آلی سنييي   حيی با ساخت شيميايی  مواد رن  26  14

ايـ    2هـای مـذكور در يادداشـت     مشخص؛ فرآورده

كننـده آلـی سـنييي      فصل كه براسـاا مـواد رنـ    

باشند؛ محصولات آلی سـنييي  ا  انـواعی كـه بـه      می

كننده فلورسنت يا به عنوا  نور  عنوا  عوامل درخشا 

شوند  حيـی بـا    مصر  می (Luminophores)تاب 

 ساخت شيميايی مشخص.

    

Synthetic organic colouring matter, 
whether or not chemically defined; 
preparations as specified in Note 3 to 
this Chapter based on synthetic organic 
colouring matter; synthetic organic 
products of a kind used as fluorescent 
brightening agents or as luminophores, 
whether or not chemically defined.  

32  04 

هاي مذكو  د   كننده  لي سنتتيك آ فر آ ده ـ مواد  نگ 

كننده  لـي   اين فصل كه براساس مواد  نگ 2يادداشت 

 سنتتيك مي باشند:

    

- Synthetic organic colouring matter and 
preparations based thereon as specified in 
Note 3 to this Chapter:  

 

 يهـا  آ فـر آ ده  (Disperses)مواد نگي ديسپرسه  -- 2614  00

 :براساس اين مواد
    

-- Disperse dyes and preparations based 
thereon:  

3204  11   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  11  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  00  01

 Kg   --- Other 3204  11  90 5 ساير --- 2614  00  21

 يهـا  ـ ـ مواد  نگي اسـيدي، حتـي متـاليزه آ فـر آ ده      2614  06

آ  Mordantبراساس ايـن مـواد: مـواد  نگـي دندانـه      

 ها بر اساس اين مواد: فر آ ده

    

-- Acid dyes, whether or not premetallised, 
and preparations based thereon; mordant 
dyes and preparations based thereon  

3204  12 

 15 Kg   --- Mordant colored matter 3204  12  10 (Mordant)ـ ـ ـ مواد  نگي دندانه  2614  06  01

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  12  20 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  06  61

 Kg   --- Other 3204  12  90 15 ـ ـ ـ ساير 2614  06  21

     براساس اين مواد: يها مواد  نگي قليايي آ فر آ ده ـ ـ  2614  02
-- Basic dyes and preparations based 
thereon  

3204  13 

 Kg   --- Textile cationic dyes 3204  13  10 5 هاي نساجي كاتيونيك ـ ـ ـ  نگ 2614  02  01

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  13  20 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  02  61

 Kg   --- Other 3204  13  90 10 ـ ـ ـ ساير 2614  02  21

     براساس اين مواد يها ـ ـ مواد  نگي مستويم آ فر آ ده 2614  04
-- Direct dyes and preparations based 
thereon  

3204  14   
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 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  14  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  04  01

 Kg   --- Other 3204  14  90 15 ساير --- 2614  04  21

كه به هما  حال به  ـ ـ مواد  نگي خمي )از جمله  نهايي  2614  02

ــي    ــرف م ــاني مص ــواد نگي پيگم ــوا  م ــوند  آ  عن ش

 هاي براساس اين مواد: فر آ ده

    

-- Vat dyes (including those usable in that 
state as pigments) and preparations based 
thereon:  

3204  15   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  15  10 (Master Btach)گرانول مستربچ  --- 2614  02  01

 Kg   --- Other 3204  15  90 5 ساير --- 2614  02  21

     براساس اين مواد: يها ـ ـ مواد  نگي  اكتيف آ فر آ ده 2614  02
-- Reactive dyes and preparations based 
thereon:  

3204  16   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  16  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  02  01

 Kg   --- Other 3204  16  90 10 ساير --- 2614  02  21

 ايـن  براسـاس فر آ دهـاي   آ پيگمـاني  هاي كننده ـ ـ  نگ  2614  00

 مواد:
 

 
  

-- Pigments and preparations based thereon  3204  17 

 Kg   --- Pigment paste used for printing on cloth 3204  17  10 10 ـ ـ ـ خمير پيگمنت چاپ پا چه 2614  00  01

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  17  20 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  00  61

 Kg   --- Other 3204  17  90 5 ـ ـ ـ ساير 2614  00  21

كننـده    نـگ  مواد ازچندين هايي مخلوط همينين ـ ـ ساير،  2614  02

 :2614  02 لغايت  2614  00 هاي شما همشمول 
    

-- Other, including mixtures of colouring 
matter of or more of the subheadings 
3204.11 to 3204.19  

3204  19 

 Kg   --- Mixed dyes based on dispersed matter 3204  19  10 5 ـ ـ ـ مخلوط بر پايه مواد  نگي ديسپرسه 2614  02  01

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  19  20 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  02  61

 Kg   --- Other 3204  19  90 10 ـ ـ ـ ساير 2614  02  21

كه به عنوا  عوامـل   ـ محصولات  لي سنتتيك از انواعي 2614  61

 :شوند مي كننده فلو سنت استدمال د خشا 
    

- Synthetic organic products of a kind used 
as fluorescent brightening agents:  

3204  20   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  20  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  61  01

 Kg   --- Other 3204  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 2614  61  21

   Other:  3204  90 -     ـ ساير: 2614  21

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  90  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2614  21  01

 Kg   --- Other 3204  90  90 26 ـ ـ ـ ساير 2614  21  21

ــ  لاك 2612  11  11 ــای رن ــده؛  ه ــرآوردهكنن ــذكور در   ف ــای م ه

ــت ــاا لاك   2 يادداش ــه براس ــل ك ــ  فص ــای  اي ه

 باشند. كننده می رن 

5 Kg   

Colour lakes; preparations as specified 
in Note 3 to this Chapter based on 
colour lakes.  

3205  00  00 

هــای مــذكور در  كننــده؛ فــرآورده ســاير مــواد رنــ  26  12

كــه مشــمول  آنهــا ی ا   ايــ  فصــل غيــر 2يادداشــت 

شـوند؛   مـی  26  12يـا   26  14 ،  26  12 های شماره

محصولات غيرآلی ا  انـواعی كـه بـه عنـوا  نورتـاب      

(Luminophores)  روند  حيی با ساخت  به كار می

 شيميايی مشخص.

    

Other colouring matter; preparations as 
specified in Note 3 to this Chapter, other 
than those of heading 32.03, 32.04 or 
32.05; inorganic products of a kind used 
as luminophores, whether or not 
chemically defined.  

32  06 

     براساس دي اكسيد تيتا : يها ها آ فر آ ده ـ پيگما  
- Pigments and preparations based on 
titanium dioxide:  

 

د صـد اكسـيد    81 حـداقل  ـ ـ از لحاظ آزنـي حـاآي    2612  00
 :تيتانيوم محاسبه شده بر حس  ماده خشك

    
-- Containing 80% or more by weight of 
titanium dioxide calculated on the dry 
matter:  

3206  11   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  11  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2612  00  01

 Kg   --- Other 3206  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 2612  00  21

   Other:  3206  19 --     ـ ـ ساير: 2612  02

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  19  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2612  02  01

 Kg   --- Other 3206  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 2612  02  21

     :براساس تركيبات كرآم يها ها آ فر آ ده ـ پيگما  2612  61
- Pigments and preparations based on 
chromium compounds:  

3206  20   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  20  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2612  61  01
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 Kg   --- Other 3206  20  90 15  ـ ـ ـ ساير 2612  61  21

     ها: كننده آ ساير فر آ ده ـ ساير مواد  نگ 
- Other colouring matter and other 
preparations:  

 

   Kg 5 هاي    ـ ـ لاجو د آ فر آ ده 2612  40  11
- Ultramarine and preparations based 
thereon  

3206  41  00 

   Kg 5 هاي     ها آ فر آ ده ـ ـ ليتو پو  آ ساير پيگما  2612  46  11
-- Lithopone and other pigments and 
preparations based on zinc sulphide  

3206  42  00 

   Other:  3206  49 --     ـ ـ ساير: 2612  42

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  49  10 (Master Batch)گرانول مستربچ  --- 2612  42  01

 Kg   --- Other 3206  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 2612  42  21

عنـوا  نو تـا  بـه    ـ محصولات غير لي از نوعي كه به  2612 21 11
  آند. كا  مي

5 Kg   
- Inorganic products of a kind used as 
luminophores  

3206  50  00 

هـای آمـاده  تركيبـات     هـا و رنـ    ها و كدركننده پياما  26  10
 (Vitrifiable enamels and glazes) جاجی

هــای  و فــرآورده مــاي  جلاهــای  (Engobes) هــا لعــاب
 سا ی  ميناكاری صنعت سرامي   انواعی كه درا   همانند 

 و سـاير  ای های شيشـه  رود؛ فريت می كار به سا ی شيشه يا
 صورت پودر  دانه  تيغه يا فلس.  ها به شيشه

    

Prepared pigments, prepared opacifiers 
and prepared colours, vitrifiable 
enamels and glazes, engobes (slips), 
liquid lustres and similar preparations, 
of a kind used in the ceramic, 
enamelling or glass industry; glass frit 
and other glass, in the form of powder, 
granules or flakes.  

32  07 

ــا  - 2610  01 ــده  پيگم ــا، كد كنن ــگ  ه ــا آ  ن ــاده آ   ه ــاي  م ه
 هاي همانند:  فر آ ده

  4  
- Prepared pigments, prepared opacifiers, 
prepared colours and similar preparations  

3207  10 

د صـد فلـز    0هاي  ماده محتوي حـداقل   ـ ـ ـ پيگما    2610  01  01
 طلا يا پلاتينوم يا نوره يا پالاديوم

15 Kg 4  
--- Prepared pigments containing at least 
7% gold, platinum, silver or palladium 

3207  10  10 

 هـــاي چينـــي آ ســـراميكي  آلدـــابي      نـــگ --- 2610  01  61

ــانتي 221-821) ــه س ــابي    د ج ــل لد ــا داخ ــراد  ي  گ

 گراد   د جه سانتي 0081-0681)
15 Kg 4  

--- Ceramic pigments for flower 
arrangement, under a baking temperature 
750-850 C° for outer engobe or (1180-
1280) C° for inner engobe used in printing 
and decorating chinaware 

3207  10  20 

   Kg 20 جوهر چاپ ديجيتال مخصوص كاشي آ سراميك --- 2610  01  21
--- Ceramic tiles inkjet printing machine 
ink 

3207  10  30 

 Kg   --- Other 3207  10  90 15 ـ ـ ـ ساير 2610  01  21

     هاي همانند: ها آ فر آ ده ـ تركيبات زجاجي، لدا  2610  61
- Vitrifiable enamels and glazes, engobes 
(slips) and similar preparations  

3207  20 

 Kg   --- Engobes (slips) 3207  20  10 26 ها ـ ـ ـ لدا  2610  61  01

 Kg   --- Other 3207  20  90 20 ـ ـ ـ ساير 2610  61  21

 Liquid lustres and similar preparations  3207  30 -     هاي همانند: ـ جلاهاي مايع آ فر آ ده 2610  21

د صد فلز طلا يا نوـره يـا    0هاي با حداقل  ـ ـ ـ محلول   2610  21  01
 پلاتينوم يا پالاديوم

5 Kg   
--- Prepared pigments containing at least 
7% gold, platinum, silver or palladium 

3207  30  10 

 Kg   --- Other 3207  30  90 15 ـ ـ ـ ساير 2610  21  21

ها به صو ت پـود ،   اي آ ساير شيشه هاي شيشه ـ فريت 2610  41
 دانه، تيغه يا فلس: 

    
- Glass frit and other glass, in the form of 
powder, granules or flakes  

3207  40 

 Kg   --- Glass frits  3207  40  10 26 اي هاي شيشه ـ ـ ـ فريت 2610  41  01

  بـا  (Glass Flakeـ ـ ـ شيشه به صو ت آ قه آ قـه     2610  41  61

متـر آ ضـخامت    ميلي 2/2متر لغايت  ميلي 0/1طول از 

 ميكرآ  آ كمتر از    01

5 Kg   

--- Glass in the form of flakes measuring in 
length 0.1-3.5 mm and in thickness 2-5 
microns 

3207  40  20 

 Kg   --- Other 3207  40  90 20 ـ ـ ـ ساير 2610  41  21

18  26 
 

ها(   ها و  لاك ها  ا  جمله لعاب و ورنی (Paints)ها  رن 

ــای  ــا پليمره ــای  ســنييي  ي ــی  براســاا  پليمره طبيع

تغييريافيه ا  لحاظ شيميايی  دي پرسه يا حـل شـده در   

ــول  ــی؛ محل ــر آب ــی غي ــای مشــخص شــده در    محيط ه

 اي  فصل. 4يادداشت 

  3  

Paints and varnishes (including enamels 
and lacquers) based on synthetic 
polymers or chemically modified 
natural polymers, dispersed or dissolved 
in a non-aqueous medium; solutions as 
defined in Note 4 to this Chapter.  

32  08 

 Based on polyesters  3208  10 -     استرها: ـ براساس پلي 2618  01

 Kg   --- Coatings and paints 3208  10  10 26 ها آ  نگ ـ ـ ـ پوش  2618  01  01

   Kg 20 ها آ لدا  داخل قوطي مواد غذايي ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2618  01  61
--- Lacquers, varnishes and enamels for the 
inside of food cans 

3208  10  20 

   Kg 26 ها آ لدا  خا ج قوطي  ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2618  01  21
--- Lacquers, varnishes and enamels for the 
outside of cans 

3208  10  30 
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 Kg   --- Electrical insulating lacquer 3208  10  40 10 يكـ ـ ـ لاك عايق الكتر 2618  01  41

 Kg   --- Paint additives 3208  10  50 5 ـ ـ ـ مواد افزآدني  نگ 2618  01  21

 Kg   --- Flexo printing ink varnish 3208  10  60 5 ـ ـ ـ آ ني آيژه مرك  چاپ فلكسو 2618  01  21

 Kg   --- Printing varnish for sticker on porcelain 3208  10  70 5 ـ ـ ـ آ ني آ  آغن چاپ عكس برگردا   آي چيني  2618 01 01

 Kg 4  --- Other 3208  10  90 26 ـ ـ ـ ساير 2618  01  21

 Based on acrylic or vinyl polymers  3208  20 -  4   ـ براساس پليمرهاي اكريليك يا آينيل: 2618  61

 Kg 4  --- Coatings and paints 3208  20  10 26 ها ـ ـ ـ پوششي آ  نگ 2618  61  01

  Kg 4 20 هاي داخل قوطي مواد غذايي ها آ آ ني لدا ، لاكـ ـ ـ  2618  61  61
--- Lacquers, vanishes and enamels for the 
outside of cans 

3208  20  20 

 Kg 4  --- Paint additives 3208  20  30 26 هاي خا ج قوطي ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2618  61  21

 Kg 4  --- Paint additives  3208  20  40 5 ـ ـ ـ مواد افزآدني  نگ 2618  61  41

 Kg 4  --- Mirror back coating 3208  20  50 20 ـ ـ ـ  نگ پشت  يينه 2618  61  21

 Kg 4  --- Flexo printing ink varnish 3208  20  60 5 ـ ـ ـ آ ني آيژه مرك  چاپ فلكسو 2618  61  21

 Kg 4  --- Printing varnish for sticker on porcelain 3208  20  70 5 برگردا   آي چينيـ ـ ـ آ ني آ  آغن چاپ عكس  2618 61 01

 Kg 4  --- Other 3208  20  90 26 ـ ـ ـ ساير 2618  61  21

 Other 3208  90 -     ـ ساير: 2618  21

   Kg 20 ها آ لدا  داخل قوطي مواد غذايي ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2618  21  01
--- Lacquers, varnishes ande enamels for 
the inside of food cans 

3208  90  10 

   Kg 26 ها آ لدا  خا ج قوطي ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2618  21  61
--- Lacquers, varnishes and enamels for the 
outside of cans 

3208  90  20 

 Kg   --- Paints additives 3208  90  30 5 ـ ـ ـ مواد افزآدني  نگ 2618  21  21

 Kg   --- Printing varnish for sticker on porcelain 3208  90  40 5 ـ ـ ـ آ ني آ  آغن چاپ عكس برگردا   آي چيني 2618 21 41

 Kg   --- Other 3208  90  90 26 ـ ـ ـ ساير 2618  21  21

هـا و    هـا   ا  جملـه لعـاب    و ورنـی  (Paints) ها  رن  26  12

 ها ( بر اساا  پليمرهای  سنييي   يـا پليمرهـای   لاك

تغييريافيه ا  لحاظ شيميايی  دي پرسه يـا حـل    طبيعی

 شده در محيط آبی.

  3  

Paints and varnishes (including enamels 
and lacquers) based on synthetic 
polymers or chemically modified 
natural polymers, dispersed or dissolved 
in an aqueous medium.  

32  09 

 Based on acrylic or vinyl polymers  3209  10 -     ـ براساس پليمرهاي اكريليك يا آينيل: 2612  01

ــگ  --- 2612  01  01 ــرآدي    نـ ــر الكتـ ــل )غيـ ــتري اتومبيـ  سـ

   آ  نگ  آيه اتومبيلNEDپوزيشن
10 Kg   

--- Primer and coating of automobile paint  3209  10  10 

 ED نـــگ  ســـتري كاتـــافرآز آ   نــــافرآز     --- 2612  01  21

 Electro-Depositionپوزيشن   )الكترآدي
26 Kg   

--- Electro-deposition insulating and 
anoferrous 

3209  10  30 

 Kg   --- Building paints and coatings 3209  10  40 40 ساختمانيهاي  ها آ پوش  ـ ـ ـ  نگ 2612  01  41

 Kg   --- Industrial paints and coatings  3209  10  50 26 هاي صندتي ها آ پوش  ـ ـ ـ  نگ 2612  01  21

 Kg   --- Lacquers, vanishes and enamels 3209  10  60 26 ها ها آ لدا  ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2612  01  21

 Kg   --- Other 3209  10  90 26 ـ ـ ـ ساير 2612  01  21

 Other  3209  90 -     ـ ساير: 2612  21

)غيـر الكتـرآدي پوزيشـن    ـ ـ ـ  نگ  ستري اتومبيـل     2612  21  01
NEDآ  نگ  آيه اتومبيل   

10 Kg   
--- Primer and coating of automobile paint 3209  90  10 

)الكتـرآدي   ED نـافرآز   كاتافرآز آ ـ ـ ـ  نگ  ستري   2612  21  21
 پوزيشن 

26 Kg   
--- Electro-deposition insulating and 
anoferrous 

3209  90  30 

 Kg   --- Teflone coatings  3209  90  40 15 هاي تفلوني ـ ـ ـ پوش  2612  21  41

 Kg   --- Lacquers, varnishes and enamels 3209  90  50 26 ها آ لدا ها  ها آ آ ني ـ ـ ـ لاك 2612  21  21

 Kg   --- Other 3209  90  90 26 ـ ـ ـ ساير 2612  21  21

هـا    ها  ا  جمله لعـاب  و ورنی (Paints)ها  ساير رن  2601  11  11
هايی كه با آب مصـر    ها(؛ پياما  ها و آب رن  لاك
شود ا  انواعی كـه بـرای پرداخـت  ـرم بـه كـار        می
 رود. می

15 Kg 3,8  

Other paints and varnishes (including 
enamels, lacquers and distempers); 
prepared water pigments of a kind used 
for finishing leather.  

3210  00  00 
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 Kg   Prepared driers.  3211  00  00 10 های( آماده. كننده های  خش  سيكاتيف 2600  11  11

هــای فلــزی(   ا  جملــه  پــودر و فلــسهــای  پيامــا  26  06
های غيرآبـی  بـه شـكل مـاي  يـا       دي پرسه در محيط

هـا  ا  جملـه    خمير  ا  انـواعی كـه در سـاخت رنـ     
 نی؛ مواد رنای  های داغ رود؛ ورقه ها(  به كار می لعاب

كننده عرنه شده بـه اشـكال يـا در     و ساير مواد رن 
 های خرده فروشی. بندی ب يه

    

Pigments (including metallic powders 
and flakes) dispersed in non-aqueous 
media, in liquid or paste form, of a kind 
used in the manufacture of paints 
(including enamels); stamping foils; 
dyes and other colouring matter put up 
in forms or packings for retail sale.  

32  12 

 Kg 1  - Stamping foils  3212  10  00 5 زني هاي داغ ـ آ قه 2606  01  11

 Kg   - Other  3212  90  00 5 ـ ساير 2606  21  11

های هنری  برای آمو ش  بـرای تـابلو     رن  برای نقاشی 26  02
هـای   برای تغيير شدت رنـ   بـرای سـرگرمی و رنـ     

 پياله  در بطری  در كو ه  در لوله  مشابه  به شكل قرص  در
 های مشابه. بندی اشكال يا ب يه به يا

  1  

Artists', students' or signboard painters' 
colours, modifying tints, amusement 
colours and the like, in tablets, tubes, 
jars, bottles, pans or in similar forms or 
packings.  

32  13 

 Kg   - Colours in sets  3213  10  00 15 ها به صو ت مجموعه ـ  نگ 2602  01  11

 Kg   - Other  3213  90  00 15 ـ ساير 2602  21  11

هـای   های پيونـد نی  سـيما    برها  بيانه های شيشه بيانه 26  04
ها؛ انـدودهايی   ر ينی  تركيبات در گيری و ساير بيانه

رود؛ اندودهای بنايی غيرن و   میكه در نقاشی به كار 
برای نمای ساخيما   بـرای ديوارهـای داخلـی  بـرای     

 كف  برای سقف و همانند.

    

Glaziers' putty, grafting putty, resin 
cements, caulking compounds and other 
mastics; painters' fillings; non-
refractory surfacing preparations for 
facades, indoor walls, floors, ceilings or 
the like.  

32  14 

هـاي   هاي پيوندزني، سـيما   برها، بتانه هاي شيشه ـ بتانه 2604  01  11
ها؛ اندآدهايي كه   زيني، تركيبات د زگيري آ ساير بتانه

  آد د  نواشي به كا  مي

15 Kg   

- Glaziers' putty, grafting putty, resin 
cements, caulking compounds and other 
mastics; painters' fillings  

3214  10  00 

 Kg   - Other  3214  90  00 15 ـ ساير 2604  21  11

و نقاشـی و سـاير     اپ  مركب تحرير يا رسـم  مركب 26  02
 جامد. ها  حيی تغليظ شده يا به صورت مركب

    
Printing ink, writing or drawing ink and 
other inks, whether or not concentrated 
or solid.  

32  15 

   :Printing ink -     ـ مرك  چاپ: 

 Kg   -- Black  3215  11  00 10 ـ ـ سياه 2602  00  11

 Kg 1  -- Other  3215  19  00 10 ـ ـ ساير 2602  02  11

 Other  3215  90 -     ـ ساير: 2602  21

 Kg   --- Ballpoint pen and marker ink 3215  90  10 5 آ ماژيك ـ ـ ـ جوهر خودكا  2602  21  01

 Kg   --- Other 3215  90  90 10 ـ ـ ـ ساير 2602  21  21
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 Chapter 33  00فصل 

ها )رزينوئيدها(؛  هاي اسانسي و شبه رزين روغن

هاي  محصولات عطرسازي يا پاکيزگي آماده و فرآورده

 آرايشي 

 
Essential oils and resinoids; perfumery, 

cosmetic or toilet preparations 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

هـاي     طبيدـي يـا عصـا ه   Oleoresinesهاي  آغني  هاي ) زين الف ـ اآلئو زين 

 ؛02  16يا  02  10نباتي مشمول شما ه 

 ؛ يا24  10ها آ ساير محصولات مشمول شما ه    ـ  صابو 

هاي تربانتين، ازچو  كاج يا از كاغذسـازي بـا سـولفات آ سـاير      ج ـ  اسانس 

 .28  12محصولات مشمول شما ه 

 منحصـراً مـواد مشـمول شـما ه    « مواد مدطر»اصطلاح  22  16ـ به مفهوم شما ه   2

دهنده مدطر استخراج شـده از ايـن مـواد آ محصـولات      تشكيل ي، اجزا22  10

  بـه دسـت    Syntheseكه از طريق سنتز )تركي   ا   Aromaticخوشبو )بودا  

 شود.  يد شامل مي مي

شده يـا   مخلوطد  مو د محصولات ازجمله  ، 22  10لغايت  22  12هاي  ـ شما ه  9

هاي اسانسي ، كه  هاي  بي  آغن هاي موطر خوشبو آ محلول نشده )غير از   

ها مناس  بوده آ به صو ت  براي استفاده به عنوا  كالاهاي مشمول اين شما ه

 ـ بندي براي خرده بسته منظـو  چنـين مصـا في عرضـه شـود، قابـل       هفرآشي ب

 اجراست.

محصولات عطرسازي يا پـاكيزگي  مـاده آ   »منظو  از  22  10ـ به مفهوم شما ه   4

هاي كوچـك   آيژه شامل محصولات ذيل است: كيسههب« هاي   ايشي فر آ ده

هاي خوشبوكننده كه بـا سـوختن عمـل     حاآي قسمتي از گياه خوشبو؛ فر آ ده

كنند؛ كاغذهاي مدطر آ كاغـذهاي  غشـته يـا انـدآده بـا مـواد   ايشـي؛         مي

هـاي مصـنوعي؛    يا براي چشم  Contact lens) هاي مايع براي لنز چشم محلول

ها،  غشته، اندآده يا پوشانده شده با عطـر يـا بـا مـواد      ها، نمدها آ نبافته  آات

 هاي پاكيزگي براي حيوانات.   ايشي؛ فر آ ده
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Natural oleoresins or vegetable extracts of heading 13.01 

or 13.02;  

(b) Soap or other products of heading 34.01; or  

(c) Gum, wood or sulphate turpentine or other products of 

heading 38.05.  

2. The expression "odoriferous substances" in heading 33.02 

refers only to the substances of heading 33.01, to 

odoriferous constituents isolated from those substances or to 

synthetic aromatics.  

3. Headings 33.03 to 33.07 apply, inter alia, to products, 

whether or not mixed (other than aqueous distillates and 

aqueous solutions of essential oils), suitable for use as 

goods of these headings and put up in packings of a kind 

sold by retail for such use.  

4. The expression "perfumery, cosmetic or toilet preparations" 

in heading 33.07 applies, inter alia, to the following 

products: scented sachets; odoriferous preparations which 

operate by burning; perfumed papers and papers 

impregnated or coated with cosmetics; contact lens or 

artificial eye solutions; wadding, felt and nonwovens, 

impregnated, coated or covered with perfume or cosmetics; 

animal toilet preparations.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 33  00مندرجات ذيل يادداشت فصل 

قانو  مواد خو دني آ  شاميدني آ   ايشي مصو  سـال   02آ آد موكول به  عايت ماده 

  باشد. مي 0242

Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs, Beverages and Cosmetics adopted in the year 1967 

(1346). 
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كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

شـده يـا گرفيـه نشـده(       گرفيه های اسان ی  ترپ  روغ  22  10

و  (Concrete)هـای اسان ـی كن ـانيره     همچني  روغ 

هـا   ؛ شـبه ر يـ   (Absolute)های اسان ی مطلـ    روغ 

ــور ي   ــدها(؛ اولر ــای   ر ينو ي ــ  ه ــای   ر ي ــی  ه روغن

 Oleoresines    هـای   ( اسيخراجی؛ محلـول غلـيظ روغـ

ها يـا   های غيرفرار  در موم ها  در روغ  اسان ی در  ربی

 (Enfleurage)در مواد همانند  كه ا  طري  مجـاورت  

تهيــه شــده باشــند؛    (Maceration)يــا خي ــاند   

هـای   گيـری روغـ    دار كه ا  ترپ  ترپ  محصولات فرعی

وشــبو و خ هــای مقطــر آب  آيــد؛ دســت  مــی اسان ــی بــه

 های اسان ی. های آبی روغ  محلول

  4  

Essential oils (terpeneless or not), 

including concretes and absolutes; 

resinoids; extracted oleoresins; 

concentrates of  

essential oils in fats, in fixed oils, in 

waxes or the like, obtained by 

enfleurage or maceration; terpenic by-

products of the deterpenation of 

essential oils; aqueous distillates and 

aqueous solutions of essential oils. 

33  01 

   :Essential oils of citrus fruit -     هاي اسانسي مركبات؛ ـ  آغن 

 Kg 4,5,6  -- Of orange  3301  12  00 10 ـ ـ از پرتوال  2210  06  11

 Kg 4  -- Of lemon  3301  13  00 5 ـ ـ از ليموترش 2210  02  11

 Kg 4  -- Other  3301  19  00 5 ـ ـ  ساير 2210  02  11

     مركبات: هاي اسانسي از  آغن هاي اسانسي غير ـ  آغن 
- Essential oils other than those of citrus 

fruit:  

 

 5 Kg   -- Of peppermint (Mentha piperita) 3301  24  00  (Mentha piperita)ـ ـ از ندناي صحرايي  2210  64  11

 Kg   -- Of other mints  3301  25  00 5 هاـ ـ از ساير ندنا 2210  62  11

   Other 3301  29 --     ـ ـ ساير: 2210  62  

 Kg   --- essential oils of mohammadi’s flower 3301  29  10 5 محمدي از گلـ ـ ـ اسانس  آغني  2210  62  01

 ـ  2210  62  61 از باد نجبويه، مـرزه، زيـره سـبز،  ازيانـه، پونـه،       ـ ـ 

 اسطوخودآس آ كرچك
5 Kg   

--- Lemonbalm, Savory plant, Cumin, 
Fennel, Pennyroyal, Lavender, Castor 

3301  29  20 

 Kg   --- Tarragon 3301  29  30 5 از ترخو  ـ ـ ـ 2210  62  21

 Kg   --- Zataria 3301  29  40 5 از  آيشن شيرازي ـ ـ ـ 2210  62  41

 Kg   --- Thyme 3301  29  50 5 از  آيشن باغي ـ ـ ـ 2210  62  21

 Kg   --- Other 3301  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 2210  62  21

 Kg   - Resinoids  3301  30  00 5 ها ) زينوآييدها  ـ شبه  زين 2210  21  11

   Other:  3301  90 -     ـ ساير: 2210  21

هاي  هاي  بي  آغن هاي موطر خوشبو آ محلول ـ ـ ـ      

 اسانسي
    

--- Fragrant condenced water and dqueous 

solutions of essentialoils  

 

 Kg   ---- Water of mohammadi flower 3301  90  11 55 محمدي ـ ـ ـ گلا  استحصالي از گل ـ 2210  21  00

 Kg   ---- Other tradition naphtha 3301  90  12 55 ـ ـ ـ ـ ساير عرقيات سنتي 2210  21  06

 Kg   ---- Other 3301  90  19 5 ـ ـ ـ ـ ساير 2210  21  02

 Kg   --- Other  3301  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 2210  21  21

هـای   هـا  ا جملـه محلـول    های مواد معطر و مخلوط مخلوط 22  16

الكلی( براساا ي  يا  ند ماده ا  اي  مواد  ا  انواعی كـه  

رود  سـاير   به عنوا  مـواد اوليـه در صـنعت بـه كـار مـی      

ها براساا مواد معطر  ا  انـواعی كـه در سـاخت     فرآورده

 گيرد اسيفاده قرار می ها مورد نوشابه

    

Mixtures of odoriferous substances and 

mixtures (including alcoholic solutions) 

with a basis of one or more of these 

substances, of a kind used as raw 

materials in industry; other 

preparations based on odoriferous 

substances, of a kind used for the 

manufacture of beverages.  

33  02 

سـازي مـو د    ـ از انواعي كه د  صنايع غذايي يا نوشـابه  2216  01

 گيرد: استفاده قرا  مي
    

- Of a kind used in the food or drink 

industries  

3302  10 

 Kg   --- Kola essence 3302  10  10 5 ـ ـ ـ اسانس كولا  2216  01  01

 Kg   --- Other 3302  10  90 10 ـ ـ ـ ساير 2216  01  21

 Other  3302  90 -     ـ ساير:  2216  21
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هـاي مـو د مصـرف د  صـنايع شـوينده،       ـ ـ ـ اسانس   2216  21  01

   ايشي آ بهداشتي
5 Kg   

--- Essences used in detergent, cosmetics 
and hygienic industries 

3302  90  10 

 Kg   --- Other 3302  90  90 10 ـ ـ ـ ساير 2216  21  21

  1  Perfumes and toilet waters.  3303  00   (Eaux de Toilette)ها  عطريات و ادوتوالت 2212  11

 Kg 4  --- henna extract 3303  00  10 26 ـ ـ ـ عصا ه حنا 2212  11  01

 Kg   --- Other 3303  00  90 26 سايرـ ـ ـ  2212  11  21

هـا بـرای    های  يبايی و آرايشی و فـرآورده  فرآورده 22  14

غيــر ا  داروهــا(  نااهــداری و مراقبــت پوســت  بــه

ها بـرای   های ندآفياب و فرآورده همچني  فرآورده

ها برای آرايش ناخ  دست يـا   برنزه شد ؛ فرآورده

 .(Manicure or pedicure)پا 

    

Beauty or make-up preparations and 

preparations for the care of the skin 

(other than medicaments), including 

sunscreen or sun tan preparations; 

manicure or pedicure preparations.  

33  04 

   Lip make-up preparations:  3304  10 -     :ها براي   اي  ل  ـ فر آ ده 2214  01

 Kg 4  --- In the package prepared for retail 3304  10  10 26 فرآشيبندي  ماده براي خردهد  بستهـ ـ ـ  2214  01  01

 Kg 4  --- Other 3304  10  90 20 ساير ـ ـ ـ 2214  01  21

 Eye make-up preparations  3304  20 -     ها براي   اي  چشم: ـ فر آ ده 2214  61

 Kg 8  --- Make-up pencil core 3304  20  10 10 ـ ـ ـ مغز مداد   ايشي 2214  61  01

 Kg   --- In the package prepared for retail 3304  20  20 26 فرآشيبندي  ماده براي خردهد  بستهـ ـ ـ  2214  61  61

 Kg   --- Other 3304  20  90 26 ـ ـ ـ ساير 2214  61  21

   Manicure or pedicure preparations:  3304  30 -     :ها براي   اي  ناخن دست آ پا ـ فر آ ده 2214  21

 Kg   --- In the package prepared for retail 3304  30  10 26 فرآشيبندي  ماده براي خردهد  بستهـ ـ ـ  2214  21  01

 Kg   --- Other 3304  30  90 26 ساير ـ ـ ـ 2214  21  21

   :Other -     ـ ساير: 

   Powders, whether or not compressed:  3304  91 --  1   :ـ ـ پود ها حتي پود هاي فشرده 2214  20

 Kg   --- In the package prepared for retail 3304  91  10 26 فرآشيبندي  ماده براي خردهد  بستهـ ـ ـ  2214  20  01

 Kg   --- Other 3304  91  90 26 ساير ـ ـ ـ 2214  20  21

   Other:  3304  99 --     :ساير  ـ ـ 2214  22

 Kg 1  --- In the package prepared for retail 3304  99  10 26 فرآشيبندي  ماده براي خردهد  بستهـ ـ ـ  2214  22  01

 Kg 1  --- Other 3304  99  90 26 ساير ـ ـ ـ 2214  22  21

 Preparations for use on the hair.  33  05     ها برای پاكيزگی و آرايش مو. فرآورده 22   12

 Kg 1,4,5  - Shampoos  3305  10  00 26 ـ شامپوها 2212  01  11

  Kg 4 26 ها براي فر زد  دايمي يا بازكرد  مو ـ فر آ ده 2212  61  11
- Preparations for permanent waving or 

straightening  

3305  20  00 

 26 Kg   - Hair lacquers  3305  30  00 (Hair lacquer)ـ فيكساتو  مو  2212  21  11

   Other:  3305  90 -     :ـ ساير 2212  21

 Kg 1  --- In the package prepared for retail 3305  90  10 26 فرآشيبندي  ماده براي خردهد  بستهـ ـ ـ  2212  21  01

 Kg 1  --- Other 3305  90  90 26 ساير ـ ـ ـ 2212  21  21

ها برای بهداشت دهـا  يـا دنـدا   همچنـي       فرآورده 22  12

پودر و خمير برای تثبيت دنـدا   عاريـه(؛ نـو مـورد     

 هـــا اســـيفاده بـــرای پـــاك كـــرد  بـــي  دنـــدا 

(Dental floss) های خـرده فروشـی    به صورت ب يه

 جداگانه.

  5  

Preparations for oral or dental hygiene, 

including denture fixative pastes and 

powders; yarn used to clean between the 

teeth (dental floss), in individual retail 

packages.  

33  06 

 Kg   - Dentifrices  3306  10  00 26 كننده دندا  پاكـ مواد  2212  01  11

 ها    ـ نخ مو د استفاده براي پاك كرد  بين دندا 2212  61  11

(Dental floss) 
26 Kg   

- Yarn used to clean between the teeth 

(dental floss)  

3306  20  00 
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 Kg   - Other  3306  90  00 26 ـ ساير 2212  21  11

ها برای قبل ا  اصـلاآ  حـي  اصـلاآ  بعـد ا       فرآورده 22  10

هــا بــرای  اصــلاآ صــورت  بو داهــای بــد   فــرآورده

ــرآورده ــاير   اســيحمام  ف ــو و س ــيرد  م ــرای س ــا ب ه

های عطرسا ی  آرايشی يا پـاكيزگی  كـه در    فرآورده

جايی ديار گفيه نشده يا مشمول شماره ديار تعرفـه  

بـرای امـاك   حيـی غيـر     نشده باشد؛ بو داهای آماده 

هـا بـرای    معطر يا دارای خواص گنـد دايی. فـرآورده  

ــي    معطــر كــرد  يــا بــرای بــو دايی امــاك    همچن

های خوش بو كننده برای اسيفاده در مراسـم   فرآورده

 مذهبی

  5  

Pre-shave, shaving or after-shave 

preparations, personal deodorants, bath 

preparations, depilatories and other 

perfumery, cosmetic or toilet 

preparations, not elsewhere specified or 

included; prepared room deodorisers, 

whether or not perfumed or having 

disinfectant properties.  

Products for flavor or eliminate odor  

To places also deodorants products for 

use in religious ceremony 

33  07 

حين اصـلاح آ بدـد از    ها براي قبل از اصلاح، ـ فر آ ده 2210  01  11

 اصلاح صو ت
26 Kg 4,1  

- Pre-shave, shaving or after-shave 

preparations  

3307  10  00 

 Kg 4,1  - Personal deodorants and antiperspirants  3307  20  00 26 ـ بوزداهاي بد  آ ضد ترشح عرق 2210  61  11

   Kg 26 ها براي استحمام ـ املاح مدطر آ ساير فر آ ده 2210  21  11
- Perfumed bath salts and other bath 

preparations  

3307  30  00 

براي مدطر كرد  يا براي بوزدايي امـاكن،   ها فر آ ده - 

هـاي خوشـبوكننده بـراي اسـتفاده د       همينين فر آ ده

 : مذهبي سممرا

    

- Products to aromatize used in the Places 

as well as Products used in the Cere 
monies as de-odor 

 

هاي مدطركننده  آ ساير فر آ ده (Agarbatti)ـ ـ عود  2210  40  11

 كنند كه با سوختن عمل مي
26 Kg   

-- "Agarbatti" and other odoriferous 

preparations which operate by burning  

3307  41  00 

 Kg 1  -- Other 3307  49  00 26 ـ ـ ساير 2210  42  11

 Other: 3307  90 -     ـ ساير: 2210  21

 Kg   --- Fluids used for cleaning contact lenses  3307  90  10 5 ـ ـ ـ مايع مخصوص شستشوي لنزهاي چشمي 2210  21  01

   Kg 32 دستمال مرطو  بهداشتي آ   ايشي ـ ـ ـ 2210  21  61
---moisturise hygienic and ornamental 
tissues 

3307  90  20 

 Kg   --- Dlilatory wax 3307  90  30 5 موم موبر ـ ـ ـ 2210  21  21

 Kg   --- Other 3307  90  90 55 ـ ـ ـ ساير 2210  21  21
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 Chapter 34  03فصل 

ها براي شستشو،  ، فرآوردهصابون، مواد آلي تانسيواکتيو

هاي  هاي مصنوعي، موم کننده، موم هاي روان فرآورده

دادن و جلا دادن، شمع و  هاي صيقل فرآوردهآماده، 

هاي  موم»گيري  همانند، خميرهاي قالب ياشيا

 و ترکيبات دندانسازي براساس گچ « دندانسازي

 
Soap, organic surface-active agents, washing 

preparations, lubricating preparations, 

artificial waxes, prepared waxes, polishing or 

scouring preparations, candles and similar 

articles, modelling pastes, "dental waxes" and 

dental preparations with a basis of plaster 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

هاي حيواني يا نباتي  هاي خو اكي از چربي يا  آغن ها يا فر آ ده الف ـ مخلوط 

هايي كه براي بيرآ   آ د  از قال  بـه   از انواعي كه به عنوا  فر آ ده

  ؛02  00 سد )شما ه  مصرف مي

   ـ  تركيبات با ساخت شيميايي مشخص آ مجزا؛ يا

هـاي اصـلاح صـو ت، يـا      كـف  ها آ دندا ، كرم كننده ج ـ  شامپوها، مواد پاك 

بو  يـا سـاير مـواد  لـي     هـا بـراي اسـتحمام، كـه دا اي صـا      فر آ ده

  .22  10يا  22  12، 22  12هستند )شما ه  تانسيواكتيو

گردد  اطلاق مي ييها تنها به صابو « صابو »اصطلاح  24  10ـ   به مفهوم شما ه   2

ت اين شما ه ممكـن  ها آ ساير محصولا كه قابل حل د     باشد. به صابو 

است مواد ديگري )منلاً، گندزداها، پود هـاي سـاينده، مـواد يـا محصـولات      

دا آيي  اضافه شده يا نشده باشد. با اين حال محصولات دا اي مواد ساينده 

شوند كه به صو ت شـم  يـا ميلـه،     تنها د  صو تي مشمول اين شما ه مي

ر به صـو ت ديگـري عرضـه    تكه، يا به اشكال قالبي، چونه عرضه گردند. اگ

بـه عنـوا  خميـر آ پـود  بـراي جـلا داد  آ        24  12شوند بايد د  شما ه 

 بندي شوند. هاي همانند طبوه فر آ ده

محصولاتي هسـتند كـه چنانيـه    « مواد  لي تانسيواكتيو» 24  16ـ   به مفهوم شما ه   9

د جه سانتيگراد مخلـوط شـده آ بـه     61د صد با    د  دماي  2/1با غلظت 

 مدت يك ساعت با هما  د جه حرا ت به حالت سكو  قرا  گيرد:

ـ مايدي شفاف يا نيم شفاف يا يك امولسيو  پايدا  بـدآ  جـدا شـد       الف  

  يد؛ آ ماده غيرمحلول به دست  مي

يـا كمتـر    dynes/cm  42  N/m 01 × 2/4)كش  سـطحي     ا بـه    ـ     

 دهند. توليل مي

مـذكو  د   « هاي حاصل از مواد مددني قيـري  هاي نفتي يا  آغن  آغن»ـ عبا ت   4

تدريـف   60فصل  6 شود كه د  يادداشت شامل محصولاتي مي 24  12شما ه 

 اند. شده

هـاي   هـاي مصـنوعي آ مـوم    موم»ـ با  عايت مستننيات مذكو  د  ذيل، عبا ت    6

 شود: تنها به موا د زير اطلاق مي 24  14 مذكو  د  شما ه«  ماده

شيميايي، حتـي   با خصوصيت مومي آ تهيه شده به طريوه الف ـ محصولات  لي 

   ؛ د  قابل حل

 هاي مختلف؛ محصولات حاصل از مخلوط كرد  موم   ـ  

ج ـ  محصولات با خصوصيت مومي براساس يك يا چند موم يـا پـا افين كـه     

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Edible mixtures or preparations of animal or vegetable 

fats or oils of a kind used as mould release preparations 

(heading 15.17);  

(b) Separate chemically defined compounds; or  

(c) Shampoos, dentifrices, shaving creams and foams, or 

bath preparations, containing soap or other organic 

surface-active agents (heading 33.05, 33.06 or 33.07).  

 

2. For the purposes of heading 34.01, the expression "soap" 

applies only to soap soluble in water. Soap and the other 

products of heading 34.01 may contain added substances 

(for example, disinfectants, abrasive powders, fillers or 

medicaments). Products containing abrasive powders 

remain classified in heading 34.01 only if in the form of 

bars, cakes or moulded pieces or shapes. In other forms they 

are to be classified in heading 34.05 as "scouring powders 

and similar preparations".  

3. For the purposes of heading 34.02, "organic surface-active 

agents" are products which when mixed with water at a 

concentration of 0.5% at 20°C and left to stand for one hour 

at the same temperature:  

(a) give a transparent or translucent liquid or stable 

emulsion without separation of insoluble matter; and  

(b) reduce the surface tension of water to 4.5 x 10
-2

 N/m (45 

dyne/cm) or less.  
 

4. In heading 34.03 the expression "petroleum oils and oils 

obtained from bituminous minerals" applies to the products 

defined in Note 2 to Chapter 27.  

5. In heading 34.04, subject to the exclusions provided below, 

the expression "artificial waxes and prepared waxes" applies 

only to:  

(a) Chemically produced organic products of a waxy 

character, whether or not water-soluble; 

(b) Products obtained by mixing different waxes;  

(c) Products of a waxy character with a basis of one or more 



 267 فصل سی و چهارم –/  قسمت ششم   1398مقررات صادرات و واردات سال 

 ها، مواد مددني يا ساير مواد باشد. ها،  زين چربيعلاآه بر    حاآي 

 گردد: شامل موا د زير نمي 24  14برعكس شما ه 

 حتي دا اي خصوصيت مومي؛  « 28  62يا  24  16»، 02  02هاي  الف ـ محصولات شما ه

مخلوط، حتي تصـفيه شـده يـا    هاي نباتي غير مخلوط آ مومهاي حيواني غير   ـ موم 

 ؛02   60 نگ شده، مشمول شما ه 

، حتي بـاهم مخلـوط   60  06هاي مددني آ محصولات همانند مشمول شما ه  ج ـ موم 

 شده يا فوط  نگ شده؛  

، 24  12هـاي   هاي مخلوط شده، ديسپرسه يا محلول د  محيط مايع )شما ه د ـ موم 

 ، غيره .28  12
 

waxes and containing fats, resins, mineral substances or 

other materials. 

The heading does not apply to:  

(a) Products of heading 15.16,34.02 or 38.23, even if 

having a waxy character;  

(b) Unmixed animal waxes or unmixed vegetable 

waxes, whether or not refined or coloured, of 

heading 15.21;  

(c) Mineral waxes or similar products of heading 27.12, 

whether or not intermixed or merely coloured; or  

(d) Waxes mixed with, dispersed in or dissolved in a 

liquid medium (headings 34.05, 38.09, etc.).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 34  04مندرجات ذيل يادداشت فصل 

قانو  مواد خو دني آ  شاميدني آ   ايشي مصو  سـال   02آ آد موكول به  عايت ماده 

  باشد. مي 0242

Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs, Beverages and Cosmetics adopted in the year 1967 

(1346). 

 

 ورودی حقوق نوع كالا شماره تعرفه

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

كـه   وهای آلی تان يواكيي ها؛ محصولات و فرآورده صابو  24  10
مصر  صابو  دارند  به شكل شمش يا ميله   ونه  تكـه  
يا بـه اشـكال قـالبی  حيـی دارای صـابو ؛ محصـولات و       

شوی و  های آلی تان يواكييو كه به منظور ش ت فرآورده
اند  به شكل ماي  يا كـرم    پوست بد  درنظر گرفيه شده

بندی شده بـرای خـرده فروشـی حيـی اگـر حـاوی        ب يه
های آغشيه  اندود  صابو  باشند؛ كاغذ  آوات  نمد و نبافيه

كننـده   شده يا پوشانده شده با صابو  يـا بـا مـواد پـاك    
(Detergents). 

    

Soap; organic surface-active products 
and preparations for use as soap, in the 
form of bars, cakes, moulded pieces or 
shapes, whether or not containing soap; 
organic surface-active products and 
preparations for washing the skin, in the 
form of liquid or cream and put up for 
retail sale, whether or not containing 
soap; paper, wadding, felt and 
nonwovens, impregnated, coated or 
covered with soap or detergent.  

34  01 

 تيوهاي  لي تانسيو اك ها آ محصولات آ فر آ دهـ صابو  
به شكل شم  يا ميله، چونه، تكه يا به اشـكال قـالبي، آ   

هاي  غشته، اندآد يـا پوشـانده    كاغذ،  آات، نمدآ نبافته
 كننده:  شده با صابو  يا بامواد پاك

    

- Soap and organic surface-active products 
and preparations, in the form of bars, 
cakes, moulded pieces or shapes, and 
paper, wadding, felt and nonwovens, 
impregnated, coated or covered with soap 
or detergent:  

 

كـه مصـا ف     نهايي )همينين  پاكيزگي مصا ف ـ ـ براي  2410  00
 طبي دا ند :

  4,5,1  
-- For toilet use (including medicated 
products)  

3401  11 

 Kg 4  --- Bath soap 3401  11  10 26 صابو  حمام آ دستشويي ـ ـ ـ 2410  00  01

 Kg 4  --- Glycerinated soap 3401  11  20 26 ـ ـ ـ صابو  گلسيرينه 2410  00  61

 Kg 4  --- Baby soap 3401  11  30 26 ـ ـ ـ صابو  بيه 2410  00  21

 Kg 4  --- Medical soap 3401  11  40 26 ـ ـ ـ صابو  طبي 2410  00  41

 Kg 4  --- Laundry soap 3401  11  50 26 ـ ـ ـ صابو   ختشويي 2410  00  21

 Kg 4  --- Other 3401  11  90 26 ـ ـ ـ ساير 2410  00  21

 Kg 5,1  -- Other  3401  19  00 26 ـ ـ ساير 2410  02  11

 Soap in other forms  3401  20 -  4,5,1   ها به اشكال ديگر: ـ صابو  2410  61

 Kg 4  --- Liquid 3401  20  10 26 ـ ـ ـ مايع  2410  61  01

 Kg 4  --- Industrial  3401  20  20 26 ـ ـ ـ صندتي  2410  61  61

 Kg 4  --- Chips 3401  20  30 15 ـ ـ ـ چيپس 2410  61  21

 Kg 4  --- Powder 3401  20  40 26 ـ ـ ـ پود  2410  61  41

 Kg 4  --- Other 3401  20  90 26 ـ ـ ـ ساير 2410  61  21

 ـ  ـ محصولات آ فر آ ده 2410  21  11 كـه بـه    وهاي  لي تانسـيو اكتي
اند،  شوي پوست بد  د  نظر گرفته شدهآ  منظو  شست

بندي شده براي خرده فرآشي  به شكل مايع يا كرم، بسته
 باشندحتي اگر حاآي صابو  

26 Kg 5  

- Organic surface-active products and 
preparations for washing the skin, in the 
form of liquid or cream and put up for 
retail sale, whether or not containing soap  

3401  30  00 



 268 فصل سی و چهارم –/  قسمت ششم  1398مقررات صادرات و واردات سال 

 ورودی حقوق نوع كالا شماره تعرفه

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 هـای   هـا(؛ فـرآورده   و صـاب   غير ا    وتان يواكيي   مواد آلی 24  16
 ا  جملـه    شـو و  ش ـت  بـرای   هـا  فـرآورده    تان يواكييو
هـای   شو( و فرآوردهو  های كمكی  برای ش ت فرآورده

دارای صابو  غير ا  آنهايی كه مشـمول   تميزكرد   حيی

 باشند. می 2410شماره 

    

Organic surface-active agents (other 
than soap); surface-active preparations, 
washing preparations (including 
auxiliary washing preparations) and 
cleaning preparations, whether or not 
containing soap, other than those of 
heading 34.01.  

34  02 

بنـدي شـده بـراي     ، حتـي بسـته  وتانسيواكتي ـ مواد  لي 
 فرآشي: خرده

    
- Organic surface-active agents, whether or 
not put up for retail sale:  

 

 Anionic  3402  11 --     ـ ـ  نيو نيك: 2416  00

 Kg 4  --- Sodium lauryle sulphate 3402  11  10 15 ـ ـ ـ سديم لو يل سولفات 2416  00  01

 Kg   --- Sodium lauryle ether sulphate 3402  11  20 20 ـ ـ ـ سديم لو يل اتر سولفات 2416  00  61

 Kg   --- Alkyl benzen sulphonate 3402  11  30 15 ـ ـ ـ الكيل بنز  سولفونه 2416  00  21

 Kg   --- Other 3402  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 2416  00  21

 Cationic  3402  12 --     ـ ـ كاتيو نيك: 2416  06

 Kg   --- Benzalkonium chloride  3402  12  10 15 ـ ـ ـ بنزالكونيوم كلرايد  2416  06  01

 ـ  2416  06  21 هيد آكسـي اتيـل متيـل    اتيـل    لوكسييسبيس )  ـ ـ 
   Kg 10 د صد 6 )استركوات  سولفات مونيوم متو

--- Bis (acyloxy) hydroxiethyl methyl 
ammonium methosulfate (ester quats) 5% 

3402  12  50 

 Kg   --- Other 3402  12  90 5 ساير  --- 2416  06  21

 Non-ionic  3402  13 --     غير يونيك:  -- 2416  02

 Kg   --- Ethoxylated fatty alcohol 3402  13  10 15 الكل چر  اتوكسيله --- 2416  02  01

 Kg   --- Ethoxylated nonyl phenol 3402  13  20 15 نونيل فنل اتوكسيله --- 2416  02  61

 Kg   --- polyethylene glycol 3402  13  30 15 اتيلن گليكول  پلي  --- 2416  02  21

 Kg   --- Other 3402  13  90 5 ساير  --- 2416  02  21

   Kg 4  -- Other  3402  19  ساير  -- 2416  02

 Kg   --- Alkyl dimethyl betaine 3402  19  10 15 الكيل دي متيل بتايين --- 2416  02  01

 Kg   ---  Cocoamide propyl betaine 3402  19  20 15 كوكو  ميد آ بتايين --- 2416  02  61

 Kg   --- Coconut fatty acid di ethanol amine 3402  19  30 15 كوكونات فتي اسيد دي اتانول  مين  --- 2416  02  21

 Kg   --- Other 3402  19  90 5 ساير --- 2416  02  21

 Preparations put up for retail sale  3402  20 -  1   فرآشي: بندي شده براي خرده هاي بسته ـ فر آ ده 2416  61

ـ ـ ـ دترجنت قالبي، پود ، مايع، گرانول، قرص، ژل،  2416  61  01
بنـدي   هاي همانند با بسـته  كنسانتره آ ساير فراآ ده

كيلوگرم آ مناس  براي شسـت آ شـوي    2حداكنر 
 دستي 

40 Kg   

---moulded detergent  Powder, liquid, 
granule, tablet, gel, concentrate and other 
like production for in packages of 5kg and 
less than that suitable for handwash 

3402  20  10 

ـ ـ ـ پود ، مايع، گرانول، قرص، ژل، كنسـانتره آ سـاير      

كيلـوگرم آ كمتـر    2بنـدي   هاي همانند، با بسته فر آ ده
 شست آ شو هاي  مناس  استفاده د  ماشين

    

--- Powder, liquid, granule, tablet, gel, 
concentrate and other like production for 
in packages of 5kg and less than that 
suitable for machinewash 

 

 Kg   ---- Dishwasher tablet 3402  20  21 40 قرص ماشين ظرفشويي ---- 2416  61  60

 Kg   ---- Other 3402  20  29 40 ساير ---- 2416  61  62

 Kg   --- Other 3402  20  90 10 ـ ـ ـ ساير 2416  61  21

 Other  3402  90 -  7   ـ ساير: 2416  21

ـ ـ ـ پود ، مايع، گرانول، قرص، ژل، كنسـانتره آ سـاير      2416  21  01

كيلوگرم  2بندي بيشتر از  هاي همانند، د  بستهفر آ ده
 آ ماشيني يا پاكيزگي دستيمناس  براي شست آ شو 

10 
Kg 

  

--- Powder, Liquid, washing and  use 
including granule for toilet manual and 
machine types in packages more than 5 kg 

3402  90  10 

 Kg   --- Industrial detergents 3402  90  20 15 هاي صندتي كننده ـ ـ ـ پاك 2416  21  61

 Kg   --- Plating materials  3402  90  30 15 ـ ـ ـ مواد  بكا ي 2416  21  21

 Kg   --- Auxiliary agents for textiles 3402  90  40 15 ـ ـ ـ مواد تداآ  نساجي 2416  21  41

 Kg 4  ---Other 3402  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 2416  21  21
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 ورودی حقوق نوع كالا شماره تعرفه

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

روغنـی    هـای   های روا  كننده  ا  جمله فرآورده فرآورده 24  12
هـای نـد ن  يـا       فرآورده(Cutting oil)برش  برای

كـرد    ها ا  انواعی كه برای نرم ندخوردگی و فرآورده
های  كرد   رم  پوست مواد ن جی  روغ  مالی يا  رب

 اسـيثنای آنهـايی كـه    رود  بـه  نرم يا ساير موادبه كار می
درصد و نی يا بيشـير   01به عنوا  مواد ميشكله اساسی 

های مـواد معـدنی قيـری     روغ  های نفيی يا دارای روغ 
 باشند. 

    

Lubricating preparations (including 
cutting-oil preparations, bolt or nut 
release preparations, anti-rust or anti-
corrosion preparations and mould 
release preparations, based on 
lubricants) and preparations of a kind 
used for the oil or grease treatment of 
textile materials, leather, furskins or 
other materials, but excluding 
preparations containing, as basic 
constituents, 70% or more by weight of 
petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals.  

34  03 

     هاي مواد مددني:  هاي نفتي يا  آغن ـ دا اي  آغن 
- Containing petroleum oils or oils 
obtained from bituminous minerals:  

 

ها براي عمـل  آ د  مـواد نسـجي، چـرم،      ـ ـ فر آ ده  2412  00  11
 يا ساير مواد  (Furskins)هاي نرم  پوست

10 Kg   
-- Preparations for the treatment of textile 
materials, leather, furskins or other 
materials  

3403  11  00 

 Other  3403  19 --     ـ ـ ساير  2412  02

 Kg   --- Engine oils 3403  19  10 40  آغن موتو   --- 2412  02  01

 Kg   --- Other 3403  19  90 10 ساير --- 2412  02  21

   :Other -     ـ ساير: 

ها براي عمـل  آ د  مـواد نسـجي، چـرم،      ـ ـ فر آ ده  2412  20  11
 هاي نرم يا ساير مواد پوست

10 Kg   
-- Preparations for the treatment of textile 
materials, leather, furskins or other 
materials  

3403  91  00 

   Other  3403  99 --     ـ ـ ساير: 2412  22  

 Kg   --- Silicon lubricants 3403  99  10 5 كننده سيليكوني  ـ ـ ـ  آا  2412  22  01

 Kg   --- Other 3403  99  90 10 ـ ـ ـ ساير 2412  22  21

 Artificial waxes and prepared waxes.  34  04     های آماده. های مصنوعی و موم موم 24  14

     ـ از پلي )اكسي اتيلن  )پلي اتيلن گليكول : 2414  61  
- Of poly (oxyethylene) (polyethylene 
glycol)  

3404  20 

 Kg   --- Of polyethylene glycol  3404  20  10 26 يكول از پلي اتيلن گلـ ـ ـ  2414 61 01

 Kg   --- Of Polyoxyethylene 3404  20  90 5 اكسي اتيلناز پليـ ـ ـ  2414 61 21

 Kg   - Other  3404  90  00 5 ـ ساير 2414  21  11

واكس و كرم برای كفش  برای مبلما   كف اتاق  بـرای   24  12
بدنه وسايل نقليه  برای شيشه و فلـزات  خميـر و پـودر    

هماننـد  حيـی بـه شـكل     های  برای جلا داد  و فرآورده
ها  مواد پلاسييكی يـا كـا و وی    كاغذ  آوات  نمد  نبافيه
شده يـا پوشـانده شـده بـا ايـ        ميخلخل آغشيه  اندوده

 .24  14های شماره  اسيثنای مومها(  به فرآورده

    

Polishes and creams, for footwear, 
furniture, floors, coachwork, glass or 
metal, scouring pastes and powders and 
similar preparations (whether or not in 
the form of paper, wadding, felt, 
nonwovens, cellular plastics or cellular 
rubber, impregnated, coated or covered 
with such preparations), excluding 
waxes of heading 34.04.  

34  05 

هاي همانند براي كف  يـا   ها آ فر آ ده ها، كرمـ آاكس 2412  01  11
  Kg 4 55 چرم

- Polishes, creams and similar preparations 
for footwear or leather  

3405  10  00 

هاي همانند بـراي نگهـدا ي    ، كرم آ فر آ ده هاـ آاكس 2412  61  11
 يا ساير اشياي چوبي  مبلما  چوبي، پا كت

55 Kg   
- Polishes, creams and similar preparations 
for the maintenance of wooden furniture, 
floors or other woodwork  

3405  20  00 

هاي همانند براي بدنه آسايل نوليه  ها آ فر آ دهـ آاكس 2412  21  11
 ها براي فلزات  استنناي آاكسبه

55 Kg   
- Polishes and similar preparations for 
coachwork, other than metal polishes  

3405  30  00 

   Kg 40 ها براي تميزكا ي ـ خمير، پود  آ ساير فر آ ده 2412  41  11
- Scouring pastes and powders and other 
scouring preparations  

3405  40  00 

 Kg   - Other  3405  90  00 20 ـ ساير 2412  21  11

 Kg   Candles, tapers and the like.  3406  00  00 40 انواع شم  و اشيای همانند. 2412  11  11

گيـری  همچنـي  آنهـايی كـه بـرای       خمير برای قالب 2410   11
شوند؛ تركيبـات موسـوم    سرگرمی كودكا  عرنه می

گيـری بـرای    تركيبات قالب»يا « سا ی موم دندا »به 
 (Set)عرنه شده به صـورت مجموعـه   « سا ی دندا 
فروشی  يا به اشكال هماننـد؛ يـا    بندی برای خرده ب يه

ساا گچ  همچني  سا ی  برا های دندا  ساير فرآورده
 گچ تكليس شده يا سولفات كل يم(. 

    

Modelling pastes, including those put up 
for children's amusement; preparations 
known as "dental wax" or as "dental 
impression compounds", put up in sets, 
in packings for retail sale or in plates, 
horseshoe shapes, sticks or similar 
forms; other preparations for use in 
dentistry, with a basis of plaster (of 
calcined gypsum or calcium sulphate).  

3407  00  

 Kg   --- Preparations used in dentistry 3407  00  10 10 هاي دندانسازي ـ ـ ـ فر آ ده 2410  11  01

 Kg   --- Other 3407  00  90 10 ـ ـ ـ ساير 2410  11  21
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 Chapter 35  03فصل 

مواد آلبومينوئيد؛ محصولات براساس نشاسته يا فكول 

 ها  ها؛ آنزيم تغيير يافته؛ چسب

 
Albuminoidal substances; modified 

starches; glues; enzymes 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

  ؛60  16الف ـ مخمرها )شما ه 

  ـ مواد متشكله خو  )غير از  لبومين خو   ماده نشده براي مصا ف د مـا  يـا    

 ؛21 پيشگيري ، دا آها آ ساير محصولات فصل

  ؛26  16دباغي )شما ه  دا  براي پي  هاي  نزيم ج ـ فر آ ده

شـو آ سـاير   آ  كـرد  يـا بـراي شسـت     دا  بـراي خـيس   هـاي  نـزيم   د ـ فر آ ده 

 ؛24محصولات فصل 

  ؛22  02)هاي سفت شده  هـ ـ پرآتئين

    43هاي ژلاتيني مخصوص صندت چاپ )فصل  فراآ ده  آ ـ

بــه كا  فتــه، مربــوط بــه  22  12كــه د  مــتن شــما ه « دكســترين»اصــطلاح  -2

نشاسته يا فكول به دست   مـده    Degradation)محصولاتي است كه از تنزل 

د صـد   01آ ميزا  قند احياكننده    برحس  دكسـترآز د  مـاده خشـك از    

 بيشتر نباشد.

د صد بيشـتر باشـد    01كننده    از  ا كه ميزا  قند احيامحصولات از اين نوع 

 شود. مي 00  16مشمول شما ه 
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Yeasts (heading 21.02);  

(b) Blood fractions (other than blood albumin not prepared 

for therapeutic or prophylactic uses), medicaments or 

other products of Chapter 30;  

(c) Enzymatic preparations for pre-tanning (heading 32.02);  

(d) Enzymatic soaking or washing preparations or other 

products of Chapter 34;  

(e) Hardened proteins (heading 39.13); or  

(f) Gelatin products of the printing industry (Chapter 49).  

 

 

 
2. For the purposes of heading 35.05, the term "dextrins" 

means starch degradation products with a reducing sugar 

content, expressed as dextrose on the dry substance, not 

exceeding 10%.  

 
 

Such products with a reducing sugar content exceeding 

10% fall in heading 17.02.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 35  03مندرجات ذيل يادداشت فصل 

قانو  موادخـو دني آ   02فوط آ آد    قسمت از كالاهاي اين فصل كه مشمول ماده - 1

 باشد موكول به كس  مجوز آزا ت بهداشت است. مي 0242 شاميدني ... مصو  
 

ژلاتــين گريــد دا آيــي بــه تشــخيص آزا ت  221211 ديــف تدرفــه  آ آديحوــوق  -2

 .   باشد د صد ا زش مي 02بهداشت، د ما  آ  موزش پزشكي 

 

1- Only the importation of those goods which are covered by 

Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in 

1967 (1346) shall be subject to licensing by the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

2- Total import duty of Gelatin 350300 (medical grade) to the 

discretion of the ministry of health, treatment and medical 

education is %15 of value. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هـا و سـاير مشـيقات كـا  ي ؛      هـا  كا  ينـات   كا  ي  22  10

 های كا  ي .   ب
    

Casein, caseinates and other casein 

derivatives; casein glues.  

35  01 

 Kg   - Casein  3501  10  00 10 ـ كازيين 2210  01  11

 Kg   - Other  3501  90  00 5 ـ ساير 2210  21  11

های دو يا  نـد پـروتري     ها  ا جمله كن انيره آلبومي  22  16

آب پنير   لاكيوسـرم( محاسـبه شـده براسـاا مـاده      

ــيش ا   ــروتري    81خشــ   دارای ب ــی پ درصــد و ن

 ها و ساير مشيقات آلبومي .  پنير(  آلبومينات آب

    

Albumins (including concentrates of two 

or more whey proteins, containing by 
weight more than 80% whey proteins, 
calculated on the dry matter), 

albuminates and other albumin 
derivatives.  

35  02 

   :Egg albumin -     ـ  لبومين تخم پرندگا : 

 Kg   -- Dried  3502  11  00 10 كرده ـ خشك ـ 2216  00  11

 Kg   -- Other  3502  19  00 10 ـ ـ ساير 2216  02  11

هـا از دآ يـا چنـد     ـ  لبومين شير، همينين تغليظ شـده  2216  61  11

 پنير )لاكتوسرم  پرآتئين   
5 Kg   

- Milk albumin, including concentrates of 

two or more whey proteins  

3502  20  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Other  3502  90  00 5 ـ ساير 2216  21  11

های مربـ  يـا    ورقه صورت به كه آنهايی ژلاتي   ا  جمله 2212 11

م يطيل عرنه شده  حيی كار شده در سطح يا رنـ   

؛ (Isinglass)شده( و مشيقات آنهـا؛ سريشـم مـاهی    

های كا  ي   اسيثنای   بههای حيوانی  ب ساير   ب

 . 22  10مشمول شماره 

    

Gelatin (including gelatin in rectangular 

(including square) sheets, whether or 

not surface-worked or coloured) and 

gelatin derivatives; isinglass; other glues 

of animal origin, excluding casein glues 

of heading 35.01.  

3503  00   

 Kg   --- Empty hard gelatin capsule 3503  00  10 26 كپسول خالي ژلاتيني ـ ـ ـ 2212 11 01

 Kg   --- blank drug capsules of gelatin 3503  00  20 26 كپسول دا آيي از نوع ژلاتينـ ـ ـ  2212 11 61

 Kg   --- Other 3503  00  90 26 ـ ـ ـ ساير 2212 11 21

ها و مشيقات آنها؛ ساير مواد پروترينی و مشيقات  پپيو  2214 11 11

آنها  كه در جای ديار گفيه نشـده و مشـمول شـماره    

ديارتعرفه نشده باشد؛ پودر پوست حيی عمل آمده با 

 كروم.

5 Kg   

Peptones and their derivatives; other 

protein substances and their derivatives, 

not elsewhere specified or included; hide 

powder, whether or not chromed.  

3504  00  00 

های تغيير يافيه  ا   ها و فكول نشاسيهدك يري  و ساير  22  12

های ا  قبيل ژلاتينيزه يـا   ها و فكول جمله  مثلا  نشاسيه

ها براساا نشاسيه يا فكول  يـا   اسيريفيه شده(؛   ب

هـای   هـا و فكـول   براساا دك يري  يا ساير نشاسـيه 

 تغييريافيه.

    

Dextrins and other modified starches 

(for example, pregelatinised or esterified 

starches); glues based on starches, or on 

dextrins or other modified starches.  

35  05 

 Dextrins and other modified starches  3505  10 -     هاي تغيير يافته:  ها آ فكول ـ دكسترين آ ساير نشاسته 2212  01

 Kg   --- Drilling starches (pregelatinised) 3505  10  10 20 حفا ي )پر ژلاتينه ـ ـ ـ نشاسته  2212  01  01

 Kg   ---malto Dextrine  3505  10  20 20 مالتو دكسترين ـ ـ ـ 2212  01  61

 Kg   --- Other 3505  10  90 10 ـ ـ ـ ساير 2212  01  21

 Kg   - Glues  3505  20  00 20 ها ـ چس  2212  61  11

هـای آمـاده كـه در جـای      ها و ساير   ـباننده    ب 22   12

ديار گفيه نشده يا مشمول شماره ديارتعرفـه نشـده   

باشد؛ محصولات ا  هر قبيل مورد مصـر  بـه عنـوا     

بنـدی شـده بـرای خـرده        ب يا   ـباننده  ب ـيه  

فروشی به عنوا    ب يا   باننده با و   خالص كه 

 نباشد.ا  ي  كيلوگرم بيشير 

    

Prepared glues and other prepared 

adhesives, not elsewhere specified or 

included; products suitable for use as 

glues or adhesives, put up for retail sale 

as glues or adhesives, not exceeding a 

net weight of 1kg.  

35  06 

مناس  براي استفاده به عنـوا  چسـ  يـا    ـ محصولات  2212  01  11

فرآشـي بـه عنـوا      چسباننده،  ماده شده بـرا ي خـرده  

هايي كه آز  خالص  نها از  چس  يا چسباننده د  بسته

 يك كيلوگرم بيشتر نباشد

20 Kg 4  

- Products suitable for use as glues or 

adhesives, put up for retail sale as glues or 

adhesives, not exceeding a net weight of 
1kg  

3506  10  00 

   :Other -     ـ ساير: 

 هـا براسـاس پليمرهـاي مشـمول شـما ه      ـ ـ چسـباننده   2212  20  11

 يا براساس كايوچو 22  02لغايت  22  10 
20 Kg   

-- Adhesives based on polymers of 

headings 39.01 to 39.13 or on rubber  

3506  91  00 

 Kg   -- Other  3506  99  00 20 ساير  ـ ـ  2212  22  11

نشده  های آماده كه در جای ديار گفيه ها؛ آنزيم آنزيم 22  10

 و مشمول شماره ديار تعرفه نشده باشد.
    

Enzymes; prepared enzymes not 

elsewhere specified or included.  

35  07 

 Kg   - Rennet and concentrates thereof  3507  10  00 5 هاي    مايع آ كنسانترهـ پنير  2210  01  11

 Kg   - Other  3507  90  00 5 ـ ساير 2210  21  11
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 Chapter 36  03فصل 

بازي؛ کبريت؛ آتش  ي فنباروت و مواد منفجره؛ اشيا

 زا؛ مواد قابل اشتعال آلياژهاي آتش

 
Explosives; pyrotechnic products; matches; 

pyrophoric alloys; certain combustible 

preparations 

 . ها يادداشت
ـ اين فصل شامل محصولات دا اي ساخت شيميايي مشخص كه جداگانه عرضه    1

ـ   زيـر منظـو      6 ـ الـف يـا    6 استنناي  نهايي كه د  يادداشـت هشوند، ب

 شود. اند، نمي شده

منحصراً « اشتدال اشياء از مواد قابل»، منظو  از عبا ت 22  12ـ به مفهوم شما ه   2

 مواد زير است:

الف ـ متالدييد، هگزا متيلن تتر مين آ محصولات همانند، كه به شكل قرص، قلم يا  

شـوند، همينـين    به اشكال مشابه عرضه شده آ به عنوا  سوخت مصرف مي

هـاي  مـاده هماننـد كـه بـه       هاي تهيه شده براساس الكل، آ سوخت سوخت

 شوند؛ يشكل جامد يا نيمه جامد عرضه م

هاي مايع آ گازهاي سوختي مايع شده د  ظرآف از انـواعي كـه بـراي       ـ سوخت 

هاي هماننـد   ها آ فندك كن پركرد  يا دآبا ه پركرد  فندك سيگا  يا  آشن

 سانتيمتر مكد  بيشتر نباشد؛   211 آند آ ظرفيت  نها از  كا  مي به

 ها آ همانند. گيرانه هاي  زيني،  ت  مشدل  ج ـ
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover separate chemically defined 

compounds other than those described in Note 2 (a) or (b) 

below. 

 
2. The expression “articles of combustible materials” in 

heading 3606 applies only to: 
 

(a) Metaldehyde, hexamethylenetetramine and similar 

substances, put up in forms (for example, tablets, sticks 

or similar forms) for use as fuels; fuels with a basis of 

alcohol, and similar prepared fuels, in solid or semi-

solid form; 

 

(b) Liquid or liquefied-gas fuels in containers of a kind used 

for filling or refilling cigarette or similar lighters and of 

a capacity not exceeding 300 cm
3
; and 

 

(c) Resin torches, firelighters and the like. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 36  03مندرجات ذيل يادداشت فصل 

هاي قابل  چاشني آ كپسول مانندآ آد آ صدآ  ديناميت آ ساير مواد قابل انفجا   -1

 انفجا  موكول به موافوت آزا ت دفاع است.
 

 باشد. چيا  موكول به موافوت آزا ت دفاع مي آ آد فتيله براي مدد  -2
 

موكول بـه اجـازه مخصـوص     2214، 2212، 2216، 2210 د   كالاهاي مند ج آ آد -9

 موكول به اجازه آزا ت نيرآ است. 22142101 است. آ آد دآلت
 

، انـد    مشخص شده■آ آد هر يك از كالاهايي كه د  ستو  ملاحظات اين فصل با ) -4

 قانو  امو  گمركي است.  122منوط به اخذ مجوز بند )چ  ماده 
 

 

1. The importation and exportation of dynamite and other 

explosives such as percussion cap and explosive cylinders are 

subject to the approval of the Ministry of Defence. 

2. The importation of fuses used by miners is subject to the 

approval of the Ministry of Defence. 

3. The importation of tariif rows 3601,3602,3603,3604 are subject 

to approval of the government, but tariff row 36049010 is 

subject to  approval of the ministry of power. 

4. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 

article 122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Propellent powders.  3601  00  00 5 باروت 2210  11  11

     مواد منفجره آماده  غير ا  باروت. 2216  11
Prepared explosives, other than 

propellent powders.  

3602  00   

 Kg  ■ --- Amatol 3602  00  10 5  ماتول --- 2216  11  01

 Kg   --- Other 3602  00  90 5 ساير --- 2216  11  21

ــه 2212  11  11 ــره   فييل ــواد منفج ــای م ــما ه ــی(؛ ري  ــای   ايمن ه

هـا يـا    ؛  اشـنی (Detonating fuses)منفجركننده 

؛ (Igniters)هـا    نـه  كننـده؛ آتـش   های منفجر كپ ول

 های برقی. منفجركننده

5 Kg   

Safety fuses; detonating fuses; 

percussion or detonating caps; igniters; 

electric detonators.  

3603  00  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــرای  22  14 ــيا  ب ــ اش ــت آتش ــای علام ــده   با ی  منوره دهن

ــ  ــارا   موشـ ــای بـ ــا   هـ   (Rain rocket)سـ

و  (Fog signals)  آلـود  مـه  هـوای  در ها دهنده علامت

 با ی  ی ف  آتشساير اشيا

    

Fireworks, signalling flares, rain 

rockets, fog signals and other 

pyrotechnic articles.  

36  04 

 Kg   - Fireworks  3604  10  00 55 بازيـ اشياء براي  تش 2214  01  11

   Other  3604  90 -     ـ ساير 2214  21  

 Kg   --- Rain Rocket 3604  90  10 5 ـ ـ ـ كپسول با ا  ساز  2214  21  01

 Kg   --- Other 3604  90  90 40 سايرـ ـ ـ 2214  21  21

  Kg 3 55 .22  14با ی شماره آتش ی ف  غير ا  اشياها   كبريت 2212  11  11
Matches, other than pyrotechnic articles 

of heading 36.04.  

3605  00  00 

و ســاير آلياژهــای   (Ferro-cerium)فروســريوم  22  12

 ا به هر شكل؛ اشيا  ا  مواد قابل اشيعال مذكور  آتش

 اي  فصل. 6در يادداشت 

    

Ferro-cerium and other pyrophoric 

alloys in all forms; articles of 

combustible materials as specified in 

Note 2 to this Chapter.  

36  06 

هاي مـايع آ گازهـاي سـوختي مـايع شـده د        ـ سوخت 2212  01  11

ظرآف از انواعي كه براي پر كرد  يا دآبـا ه پركـرد    

هاي همانند به  ها آ فندك كن هاي سيگا  يا  آشن فندك

سـانتيمتر مكدـ     211 آند آ ظرفيـت  نهـا از    كا  مي

 بيشتر نباشد

20 Kg   

- Liquid or liquefied-gas fuels in 

containers of a kind used for filling or 

refilling cigarette or similar lighters and of 
a capacity not exceeding 300 cm3  

3606  10  00 

 Kg   - Other  3606  90  00 20 ـ ساير 2212  21  11
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 Chapter 37  03فصل 

 محصولات عكاسي و سينماتوگرافي
 

Photographic or cinematographic goods 

 . ها يادداشت
 گردد. ـ اين فصل شامل  خال آ ضايدات نمي 1

كند كه از  فر يندي  ا توصيف مي (Photographic)« عكاسي»ـ د  اين فصل آاژه   2

طريق    تصاآير قابل  آيت، به طو  مستويم يا غير مستويم، به آسـيله عمـل   

 شوند. نو  يا ساير اشكال پرتوافكني  آي سطوح حساس به نو  تشكيل مي
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover waste or scrap.  
 

2. In this Chapter the word "photographic" relates to the 

process by which visible images are formed, directly or 

indirectly, by the action of light or other forms of radiation 

on photosensitive surfaces. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 37  03مندرجات ذيل يادداشت فصل 

هاي سينمايي پر شده موكول به موافوت آزا ت فرهنگ آ ا شـاد اسـلامي    آ آد فيلم -1

 باشد. مي

 

 

1- Importation of recorded films is subject to the approval of the 

Ministry of Culture and Islamic Guidance. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 ترجيحیتعرفه 
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هــای عكاســی بــه صــورت تخــت   هــا و فــيلم صــفحه 20   10

 ـ ح اا غيـر ا   هشده  عك برداری نشده  ا  هر ماده ب

های عكاسی به صورت  كاغذ  مقوا يا مواد ن جی؛ فيلم

شـده   تخت با خصوصيت ظهور و  اپ فوری  ح اا 

 عك برداری نشده  حيی در محفظه.

    

Photographic plates and film in the flat, 

sensitised, unexposed, of any material 

other than paper, paperboard or 

textiles; instant print film in the flat, 

sensitised, unexposed, whether or not in 

packs.  

37  01 

 m2   - For X-ray  3701  10  00 5 ـ براي اشده ايكس  2010  01  11

 Kg 8  - Instant print film  3701  20  00 5 ها با خصوصيت ظهو  آ چاپ فو ي ـ فيلم 2010  61  11

 266هـايي كـه هـر ضـلع    از      ها آ فيلم ـ ساير صفحه 2010  21  

 ميليمتر بيشتر باشد:
    

- Other plates and film, with any side 

exceeding 255 mm  

3701  30 

 m2   --- Offset zinc 3701  30  10 5 ـ ـ ـ زينگ افست  2010  21  01

 m2   --- Films used in medical imaging 3701  30  20 5 هاي مو د مصرف د  تصويربردا ي پزشكي  ـ ـ ـ فيلم 2010  21  61

 m2   --- Stereotype print 3701  30  30 5 چاپ   كليشه --- 2010  21  21

 m2 8  --- Other  3701  30  90 5 ـ ـ ـ ساير 2010  21  21

   :Other -     ـ ساير: 

 Polychrome  5 Kg 8  -- For colour photography (polychrome)  3701  91  00ـ ـ براي عكاسي  نگي )پلي كرآم  2010  20  11

 Other  3701  99 --     ـ ـ ساير: 2010  22  

 m2   --- Films used in medical imaging 3701  99  10 5 هاي مو د مصرف د  تصوير بردا ي پزشكي ـ ـ ـ فيلم 2010  22  01

 m2   --- Offset zinc 3701  99  20 5 ـ ـ ـ زينك افست 2010  22  61

 m2   --- Stereotype print 3701  99  30 5 چاپ   كليشه --- 2010  22  21

 m2 8  --- Other 3701  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 2010  22  21

هــای عكاســی بـه صــورت رول  ح ــاا شــده    فـيلم  20   16

ا  هر ماده غير ا  كاغـذ  مقـوا يـا      عك برداری نشده 

های عكاسی بـا خصوصـيت ظهـور و     مواد ن جی؛ فيلم

صــورت رول  ح ــاا شــده     ــاپ فــوری  بــه   

 عك برداری نشده.

    

Photographic film in rolls, sensitised, 

unexposed, of any material other than 

paper, paperboard or textiles; instant 

print film in rolls, sensitised, unexposed.  

37  02 

 m2   - For X-ray  3702  10  00 5 ـ براي اشده ايكس 2016  01  11

     ميليمتر: 012 حداكنرپهناي  باهاي بدآ  سو اخ  ـ ساير فيلم 
- Other film, without perforations, of a 
width not exceeding 105 mm: 

 

 U 8  -- For colour photography (polychrome)  3702  31  00 5 ـ ـ براي عكاسي  نگي )پلي كرآم  2016  20  11
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 نوع كالا شماره تعرفه
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كد كشور دارنده 
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 U 8  -- Other, with silver halide emulsion  3702  32  00 5 ها، با امولسيوني از هالوژنو  نوره ـ ـ ساير فيلم 2016  26  11

 U 8  -- Other  3702  39  00 5 ـ ـ ساير 2016  22  11

 012 حـداقل بـا پهنـايي     سـو اخ  ، بدآ  هاي فيلم ساير  - 

 :ميليمتر
    

- Other film, without perforations, of a 

width exceeding 105 mm:  

 

 ـ 2016  40  11  611ميليمتر آ طول بـي  از   201با پهناي بي  از    ـ 

 كرآم  متر براي عكاسي  نگي )پلي
5 m2   

-- Of a width exceeding 610 mm and of a 
length exceeding 200 m, for colour 

photography (polychrome)  

3702  41  00 

 611ميليمتر آ طـول بـي  از    201ـ ـ با پهناي بي  از   2016  46  11

 متر براي عكاسي غير نگي
5 m2 8  

-- Of a width exceeding 610 mm and of a 

length exceeding 200 m, other than for 

colour photography  

3702  42  00 

 611 حـداكنر ميليمتر آ طـول   201ـ ـ با پهناي بي  از   2016  42 11

 متر 
5 m2   

-- Of a width exceeding 610 mm and of a 
length not exceeding 200 m  

3702  43  00 

   m2 5 متر 611حداكنر ميليمتر آ  012ـ ـ با پهناي بي  از  2016  44  11
-- Of a width exceeding 105 mm but not 

exceeding 610 mm  

3702  44  00 

 Other film, for colour photography -     :(Polychrome)ها، براي عكاسي  نگي  ـ ساير فيلم 
(polychrome):  

 

 m 8  - Of a width not exceeding 16 mm  3702  52  00 5 ميليمتر  02 حداكنري ـ ـ با پهناي 2016  26  11

ميليمتر  22 حداكنر ميليمتر آ 02ي بي  از يـ ـ با پهنا  2016  22  11

 متر براي اسلايد 21 حداكنرآ  با طول 
5 m 8  

-- Of a width exceeding 16 mm but not 

exceeding 35 mm and of a length not 

exceeding 30 m, for slides  

3702  53  00 

ميليمتـر   22ميليمتـر آلـي از    02ـ ـ با پهناي بـي  از    2016  24  11

متر بيشتر نباشد، براي  21بيشتر نباشد آ با طولي كه از 

 غير از اسلايد

5 m 8  

-- Of a width exceeding 16 mm but not 

exceeding 35 mm and of a length not 
exceeding 30 m, other than for slides  

3702  54  00 

ميليمتـر   22ميليمتـر آلـي از    02ـ ـ با پهنايي بي  از   2016  22  11

 متر 21بيشتر نباشد آ با طولي بيشتر از 
5 m 8  

-- Of a width exceeding 16 mm but not 

exceeding 35 mm and of a length 
exceeding 30 m  

3702  55  00 

 m 8  -- Of a width exceeding 35 mm  3702  56  00 5 ميليمتر 22ـ ـ با پهنايي بي  از  2016  22  11

   :Other -     ـ ساير: 

ميليمتر بيشتر نباشـد آ طـول    22 حداكنرـ ـ با پهنايي   2016  22

 متر:  21 حداكنر
    

-- Of a width not exceeding 35 mm and of 
a length not exceeding 30mm: 

3702  96 

 ميليمتر  96فيلم عكاسي سو اخ دا  با پهناي  ـ ـ ـ 2016  22  01
5 m   

---Pevforations, photographic film with 

of 36mm. 

3702  96  10 

 m   --- Other 3702  96  90 5 ـ ـ ـ ساير 2016  22  21

آ طـول  ميليمتر بيشتر نباشـد   22ـ ـ با پهنايي بي  از   2016  20

 متر:  92بيشتر از 
    

-- Of a width not exceeding 35 mm and of 

a length exceeding 30 mm: 

3702  97  

 m   ---Films used in medicalimaging 3702  97  10 5 تصوير بردا ي پزشكيهاي مو د مصرف د   ـ ـ ـ فيلم 2016  20  01

 m   --- Other 3702  97  90 5 ـ ـ ـ ساير  2016  20  21

 m   -- Of a width exceeding 35 mm  3702  98  00 5 ميليمتر  22ـ ـ با پهنايي بي  از    2016  28  11

شــده   عكاســی  ح ــاان ــجی مــواد كاغــذ  مقــوا   20  12

 عك برداری نشده.
    

Photographic paper, paperboard and 

textiles, sensitised, unexposed.  

37  03 

 Kg   - In rolls of a width exceeding 610 mm  3703  10  00 5 ميليمتر 201ـ به صو ت  آل با پهنايي بي  از  2012  01  11

   Kg 15 عكاسي  نگي )پلي كرآم  ـ ساير، براي 2012  61  11
- Other, for colour photography 

(polychrome)  

3703  20  00 

 Kg   - Other  3703  90  00 15 ـ ساير 2012  21  11

صـفحه  فــيلم  كاغـذ  مقــوا و مـواد ن ــجی عكاســی      2014  11  11

 عك برداری شده ولی ظاهر نشده.
5 Kg 8  

Photographic plates, film, paper, 

paperboard and textiles, exposed but 

not developed.  

3704  00  00 

هـای عكاسـی  عك ـبرداری و ظـاهر      ها و فـيلم  صفحه 2012  11  11

 های سينماتوگرافی. فيلم به غيرا شده  
5 Kg   

Photographic plates and film, exposed 

and developed, other than 

cinematographic film.  

3705  00  00 

های سـينماتوگرافی  عك ـبرداری شـده و ظـاهر      فيلم 20  12

شده  حيی توام شده بـا حاشـيه صـدا يـا فقـط دارای      

 حاشيه صدا.

    

Cinematographic film, exposed and 

developed, whether or not incorporating 

sound track or consisting only of sound 

track.  

37  06 
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 m   - Of a width of 35 mm or more  3706  10  00 5 ميليمتر يا بيشتر 22ـ با پهناي  2012  01  11

 m   - Other  3706  90  00 5 ـ ساير 2012  21  11

های شيميايی برای مصار  عكاسـی  غيـر ا     فرآورده 20  10

هماننـد(؛   های ها و فرآورده ها    باننده ها    ب  ورنی

نشده برای مصار  عكاسی  عرنـه   محصولات مخلوط

بنـدی شـده    يـا ب ـيه   (Doses)شده به مقادير معي  

 فروشی به صورت آماده برای مصر . برای خرده

    

Chemical preparations for photographic 

uses (other than varnishes, glues, 

adhesives and similar preparations); 

unmixed products for photographic 

uses, put up in measured portions or put 

up for retail sale in a form ready for use.  

37  07 

 Kg   - Sensitising emulsions  3707  10  00 10 ها، براي حساس نمود  سطوح امولسيو ـ  2010  01  11

   Other: 3707  90 -     ـ ساير: 2010  21

ــيلم آ    --- 2010  21  01 ــوت ف ــو  آ رب ــت ظه ــاده جه ــاي  م دا آه

آ سفيد براي عكاسي )بـه   كاغذهاي حساس  نگي آ سياه

 بردا ي ليتوگرافي آ نوشهصو ت كيت آ فله   اديولوژي، 
15 Kg   

--- Prepared chemicals for developing 

and recording films and other sensitive 

colored and black & white papers (whether 
in kit or bulk form) used in radiology, 

lithography and surverying 

3707  90  10 

هـاي   آ دآلوپر به صو ت پود  جهت دسـتگاه  ـ ـ ـ تونر   2010  21  61

 فتوكپي آ پرينتر
5 Kg   

--- Tuners and developers of printers and 

photocopiers  

3707  90  20 

  Kg  15 ـ ـ ـ ساير 2010  21  21
 --- Other 3707  90  90 
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 Chapter 38  03فصل 

 محصولات گوناگون صنايع شيميايي
 

Miscellaneous chemical products 

 . ها يادداشت
 شود: مشمول اين فصل نميـ  1

الف ـ عناصر يا تركيبات دا اي ساخت شيميايي مشخص كه جداگانـه عرضـه    

 استنناي موا د زير:هشوند ب

  ؛28  10ـ گرافيت مصنوعي )شما ه  1

هـا يـا    كننده ها، كند ك  ها، علف ك  جوندگا ، قا چها، ضد ك  ـ حشره   2

 شد نباتات، گنـدزداها، آ   هاي كننده زد  آ تنظيم  هاي جوانه بازدا نده

هـاي مـذكو     بندي ها يا بسته محصولات همانند، عرضه شده به شكل

  ؛28  18د  شما ه 

نشـاني آ   هاي  تـ   كن كه به عنوا  خرج براي دستگاه خاموش ـ محصولات  ت   9

  ؛28  02شوند )شما ه  نشاني عرضه مي هاي  ت  ها آ بم  نا نجك

 اند؛ ذيل مشخص شده 6  يادداشت ـ مواد مدرف تأييدشده كه د 4

 ـ ج ذيل؛ 2ـ الف يا  2هاي  ـ محصولات مذكو  د  يادداشت 6

  ـ مخلوط مواد شيميايي با مواد غذايي يا ساير مـواد دا اي ا زش غـذايي از    

  ؛60  12 آند )عموماً شما ه  انواعي كه د  تهيه غذاي انسا  به كا  مي

لاي  آ گـل  از لاي، غير آ گل جمله )از ف ولات  آ  Ash)، خاكستر Slag)ج ـ  تفاله  

شـرايط   هاي  نها كه آاجـد  فاضلا  ، حاآي فلزات،   سنيك يا مخلوط

 باشد؛ (62  61شما ه ) 62ـ   فصل  2ـ الف يا  2يادداشت 

  21  14يا  21  12د ـ   دا آها )شما ه 

كه براي استخراج فلزات مدمـولي يـا    شده از انواعي هـ ـ   كاتاليزآ هاي مصرف 

  62  61براي ساخت تركيبات شيميايي براساس فلزات مدمولي )شـما ه  

بـراي   اساسـاً  كـه  انـواعي  شـده از   آند، كاتاليزآ هـاي مصـرف   كا  مي به

 از فلـزات  يا كاتاليزآ هاي متشكل  00  06شما ه )  گرانبها بازيافت فلزات

يـا گازهـاي تـا  آ     يا  لياژهاي فلزي به شكل، مـنلاً، پـود  بسـيا  نـرم    

 شوند. پو باف )قسمت چها دهم يا پانزدهم  مو د استفاده آاقع مي

مـاده  « يدشدهماده  فرانس تاي»منظو  از عبا ت  28  66ـ الف ـ به مفهوم شما ه    2

ي خـواص  ها مدرفي است كه همراه يك گواهي باشد كه د     ا زش

كا گرفتـه   هـا بـه   هايي كه براي تديـين ايـن ا زش   تأييد شده آ  آش

شود آ همينين د جه د سـتي كـه بايـد بـه هـر ا زش داد، قيـد        مي

ــا      ــق ب ــه ، تطبي ــد تجزي ــراي مواص ــرف ب ــ  مص ــده آ مناس گردي

 يا  فرانس باشد.    Calibrating)مديا 
 

بندي مـواد   به منظو  طبوه 62يا  68استنناي محصولات مشمول فصول هب  ـ  

هاي ديگر نمانكلاتو   بر كليه شما ه 28  66 فرانس تأييد شده شما ه 

 د  اآلويت قرا  خواهد گرفت.
 

نمانكلاتو هـا  هاي ديگر  شودكه د  شما ه ذيل ميشامل كالاهاي  28  64ـ شما ه   9

 :  اند نشدهبندي  طبوه

ز اكسيد منيزيوم يـا از امـلاح   الف ـ بلو هاي پرآ ده )غير از عناصر اپتيكي  ا  

هالوژنه فلزات قليايي يا قليايي خاكي كه آز  هر يك از  نها كمتـر از  

 گرم نباشد؛ 2/6

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover :  

(a) Separate chemically defined elements or compounds 

with the exception of the following:  

(1) Artificial graphite (heading 38.01);  

(2) Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, 

anti-sprouting products and plant-growth regulators, 

disinfectants and similar products, put up as 

described in heading 38.08;  

(3) Products put up as charges for fire-extinguishers or put 

up in fire-extinguishing grenades (heading 38.13);  

(4) Certified reference materials specified in Note 2 

below;  

(5) Products specified in Note 3 (a) or 3 (c) below;  

(b) Mixtures of chemicals with foodstuffs or other 

substances with nutritive value, of a kind used in the 

preparation of human foodstuffs (generally heading 

21.06);  

(c) Slag, ash and residues (including sludges, other than 

sewage sludge), containing metals, arsenic or their 

mixtures and meeting the requirements of Note 3 (a) or 

3 (b) to Chapter 26 (heading 26.20);  

(d) Medicaments (heading 30.03 or 30.04); or  

(e) Spent catalysts of a kind used for the extraction of base 

metals or for the manufacture of chemical compounds 

of base metals (heading 26.20), spent catalysts of a kind 

used principally for the recovery of precious metal 

(heading 71.12) or catalysts consisting of metals or 

metal alloys in the form of, for example, finely divided 

powder or woven gauze (Section XIV or XV).  

2. (A) For the purpose of heading 38.22, the expression 

"certified reference materials" means reference 

materials which are accompanied by a certificate 

which indicates the values of the certified properties, 

the methods used to determine these values and the 

degree of certainty associated with each value and 

which are suitable for analytical, calibrating or 

referencing purposes.  

(B) With the exception of the products of Chapter 28 or 29, 

for the classification of certified reference materials, 

heading 38.22 shall take precedence over any other 

heading in the Nomenclature.  

3. Heading 38.24 includes the following goods which are not to 

be classified in any other heading of the Nomenclature:  

(a) Cultured crystals (other than optical elements) weighing 

not less than 2.5 g each, of magnesium oxide or of the 

halides of the alkali or alkaline-earth metals;  
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 ؛ Dippel)؛  آغن ديپل  Fusel)هاي فوزل    ـ  آغن

 فرآشي؛ بندي شده براي خرده زدا بسته ج ـ  محصولات مرك 

كننـده  نوا هاي تصحيحسل، ساير مايدات آ محصولات براي تصحيح استند ـ   

 ، بسته بندي شده بـراي  2206محصولات مشمول شما ه  ياستننابه) آ

 فرآشي   خرده

هـ ـ  گرمانماي سراميكي، گدازپذير، براي كنترل د جه حرا ت كـو ه )مـنلاً،    

 ؛ Seger)هاي زگر  مخرآط

هـا،   خانـه زباله آ ضايداتي است كـه از  « ها شهردا ي زباله»ـ د  نمانكلاتو  منظو  از   4

كـه از   هـايي  ها، دفـاتر آ غيـره آ خاكرآبـه    ها، مغازه ها، بيما ستا  ها،  ستو ا  هتل

ني آ ضـايدات ناشـي از تخريـ ،     آها آ همينين ضايدات ساختما ها آ پياده جاده

ها عمومـاً حـاآي انـواع زيـادي از مـواد       شوند. ضايدات شهردا ي  آ ي مي جمع

پلاستيكي، كايوچو، چو ، كاغـذ، مـواد نسـجي، شيشـه آ     باشند، از قبيل مواد  مي

ديـده يـا    خسـا ت  يهاي شكسـته آ سـاير اشـيا    فلزات، محصولات غذايي، مبل

 شود؛ شامل موا د زير نمي« ها زباله شهردا ي»دآ انداخته. با اين حال اصطلاح 

كي، اند، از قبيل ضـايدات مـواد پلاسـتي    الف ـ مواد يا اشيايي كه از ضايدات جدا شده 

هــاي  يــا فلــزات آ بــاطري  كــايوچو، چــو ، كاغــذ، مــواد نســجي، شيشــه

 گيرند؛ هاي مناس  خود د  نمانكلاتو  قرا  مي شده كه د  شما ه مصرف

   ـ ضايدات صندتي؛

 ؛21ي فصل  – 4ج ـ ضايدات دا آيي، به مفهوم يادداشت 

 ـ الف ذيل. 2نيكي، به مفهوم يادداشت يضايدات كل د ـ 
 

، گل آ لايي اسـت كـه   «گل آ لاي فاضلا »منظو  از  28  62به مفهوم شما ه   - 6

 ضـايدات  آ شـامل  شـود  مي ناشي شهري شده مصرف هاي    از تاسيسات تصفيه

شـود.   آلاي تنبيت نشـده مـي  قبلي، ضايدات لايرآبي آ گل  آ د  از عمل ناشي

 ـ      باشـد   يگل آ لاي تنبيت شده كه به عنـوا  كـود مناسـ  بـراي مصـرف م

  .20گردد )فصل  مستنني مي

 شود: شامل موا د ذيل مي« ساير ضايدات»، عبا ت 28  62ـ به مفهوم شما ه  0

هـاي پزشـكي،    نيكي، يدني ضايدات  لوده حاصل از پژآه يالف ـ ضايدات كل 

كا هاي تشـخيص امـراض، يـا سـاير آش هـاي مدالجـات پزشـكي،        

زا آ  غالباً دا اي عوامـل بيمـا ي  دندانپزشكي يا دامپزشكي كه  جراحي، 

مواد دا آيي هسـتند آ بايـد بـه طريـق آيـژه منهـدم گردنـد )مـنلاً،         

 كا   فته ؛ هاي به شده، سرنگ هاي مصرف ها، دستك  پانسما 

 هاي  لي؛   ـ ضايدات حلال

شـوي سـطح فلـزات، ضـايدات     آ  ها حاصـل از شسـت   ج ـ  ضايدات محلول 

 ت ترمز آ مايدات ضديخ؛مايدات هيد آليكي، ضايدات مايدا

 د ـ  ساير ضايدات صنايع شيميايي يا صنايع آابسته.

شامل ضايداتي كه عمدتاً حاآي نفت آ « ساير ضايدات»با اين حال عبا ت 

  .60  01شود )شما ه  باشند نمي هاي حاصل از مواد مددني قيري مي يا  آغن
 

هـاي   اسـترهاي مونو لكيـل از اسـيد    lBiodiese منظـو   6228به مفهوم شـما ه   -2

شـوند، كـه از چربـي آ  آغـن      سوخت اسـتفاده مـي  چر  هستندكه به عنوا  

 اند.دست  مدههحيوانات يا گياها  حتي اگر استفاده شده باشند ب

 هاي رديف فرعي. يادداشت

، دا اي  2818فوـط كالاهـاي شـما ه     902063آ  902062شما ه هاي فرعـي   -1

 يك يا بيشتر از مواد زير  ا د  بر مي گيرد:

(b) Fusel oil; Dippel's oil;  

(c) Ink removers put up in packings for retail sale;  

(d) Stencil correctors other correcting fluids and correction 

tapes (other thanthose of heading 96.12), put up in 

packings for retail sale, and 

(e) Ceramic firing testers, fusible (for example, Seger 

cones).  

 

4. Throughout the Nomenclature, "municipal waste" means 

waste of a kind collected from households, hotels, 

restaurants, hospitals, shops, offices, etc., road and 

pavement sweepings, as well as construction and demolition 

waste. Municipal waste generally contains a large variety of 

materials such as plastics, rubber, wood, paper, textiles, 

glass, metals, food materials, broken furniture and other 

damaged or discarded articles. The term "municipal waste", 

however, does not cover:  

(a) Individual materials or articles segregated from the 

waste, such as wastes of plastics, rubber, wood, paper, 

textiles, glass or metals and spent batteries which fall in 

their appropriate headings of the Nomenclature;  

(b) Industrial waste;  

(c) Waste pharmaceuticals, as defined in Note 4 (k) to 

Chapter 30; or  

(d) Clinical waste, as defined in Note 6 (a) below. 

5. For the purposes of heading 38.25, "sewage sludge" means 

sludge arising from urban effluent treatment plant and 

includes pre-treatment waste, scourings and unstabilised 

sludge. Stabilised sludge when suitable for use as fertiliser 

is excluded (Chapter 31).  

 

6. For the purposes of heading 38.25, the expression "other 

wastes" applies to:  

(a) Clinical waste, that is, contaminated waste arising from 

medical research, diagnosis, treatment or other medical, 

surgical, dental or veterinary procedures, which often 

contain pathogens and pharmaceutical substances and 

require special disposal procedures (for example, soiled 

dressings, used gloves and used syringes);  

(b) Waste organic solvents;  

(c) Wastes of metal pickling liquors, hydraulic fluids, brake 

fluids and anti-freezing fluids; and  

(d) Other wastes from chemical or allied industries.  

The expression "other wastes" does not, however, cover 

wastes which contain mainly petroleum oils or oils obtained 

from bituminous minerals (heading 27.10). 

7- for the ourposes of heading 38.26, the term “biodiesel” means 

mono-alkyl esters of fatty acids of a kind used as a fuel, derived 

from animal or vegetable fats and oils whether or not used.  

Subheading Notes.  

1. Subheading 3808.52 and 3808.59 covers only goods of 

heading 38.08, containing one or more of the following 
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 زينفـوس   ؛aldrin (ISO)  لـد ين ؛ aldicarb (ISO) لديكا   ؛alachlor (ISO) لاكلر 

ــل ؛  azinphos-methyl (ISO) متيــل ــا پاكري ــامفكلر؛ binapacryl (ISO)بين  ك

 كلـردا   ؛captafol (ISO)  كاپتافول ؛camphechlor (ISO) (toxaphene) توكسافن

chlordane (ISO)ــرم ؛ ــزيلات ؛chlordimeform (ISO) كلرديمفــ  كلرآبنــ

chlorobenzilate (ISO) د.د.ت؛  DDT (ISO)   تـري كلـرآ    -1،1،1 )كلفنوتـا– 

 clofenotane (INN)1,1,1- trichloro-2,2)كلرآفنيـل  اتـا     - Pبـيس )  – 2،2

bis(chlorophenyl)ethane)ديـل د يـن   ؛ dieldrin (ISO, INN)دينيتـرآ   0-4؛– 

 ؛dinitro-o-cresol (DNOC (ISO)) or its salts-4,6 كرسول يا نمك هـاي     -اآ

؛ dinoseb (ISO), its salts or its esters دينوس ، نمك هاي    يا اسـترهاي    

 ethyleneديبرآمواتـا    -2، 1اتيلن ديبرآمايد ) ؛endosulfan (ISO) اندآسولفا 

dibromide (ISO) (1,2-dibromoethane)دي كلرآاتـا    1،2) اتيلن دي كلرايد ؛  

ethylene dichloride (ISO) (1,2-dichloroethane)ــتاميد ؛ ــو آ اســ  فلئــ

fluoroacetamide (ISO)ــر  ؛ ــا كل ــز   ؛heptachlor (ISO) هپت ــرآ بن ــزا كل  هگ

hexachlorobenzene (ISO)هگــــزا كلــــرآ ســــيكلوهگزا  – 1،2،9،4،6،0 ؛ 

1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)) HCH ــدا  ؛ ــامل لين  ش

including lindane (ISO, INN)تركيبات جيوه ؛ mercury compounds متاميـدآ  ؛

اكسـي  ؛ monocrotophos (ISO) مونوكرآتوفـوس ؛ methamidophos (ISO) فوس

ــيلن اكســايد  ــا اتيو ؛ oxirane (ethylene oxide)  ا  )ات  parathion (ISO) پ

-parathion-methyl (ISO) (methyl پـا اتيو   –  )متيـل  ISOمتيل ) –پا اتيو  ؛

parathion) آاكتـا برآمـودي فنيـل    –پنتـا   اترهاي؛ octabromodiphenyl ethers 

penta- and  ــل ــترهاي       (ISO)؛پنتاكلرآفنـ ــا اسـ ــاي    يـ ــك هـ  ، نمـ

pentachlorophenol (ISO), its salts or its esters پرفلئو آاكتـا  سـولفونيك   ؛

ــاي     ــك ه ــيد آ نم ؛  perfluorooctane sulphonic acid and its salts اس

ــولفوناميدهاي ــا   ســ ــر فلئو آاكتــ ؛  perfluorooctane sulphonamidesپــ

؛  perfluorooctane sulphonyl fluoride پرفلئو آاكتــا  ســولفونيل فلو ايــد  

ري كلــرآ تــ -T (ISO)  (2،4،6 -6، 4،  2 ؛phosphamidon (ISO) فســفاميدآ 

-T (ISO) (2,4,5-2,4,5  هــا يـا اسـترهاي      فنوكسـي اسـتيك اسـيد ، نمـك    

trichlorophenoxyacetic acid),its salts or its esters         ؛ تركيبـات تـري بـوتيلين

compounds tributyltin   ــي ــما ه فرع ــرد    281822ش ــود  گ ــين پ ــم چن ه

  آ تيـرام  ISO، كربوفـو ا  )  ISOلوطي از بنوميـل ) فرمولاسيو  هاي حاآي مخ

(ISO.ا د  بر مي گيرد    

حاآي مـواد   2818فوط كالاهاي شما ه  281822تا  281820شما ه هاي فرعي  -2

 زير  ا شامل مي شود:
،  bendiocarb (ISO)، بنديو كـا     alpha-cypermethrin (ISO)سيپرآ مترين  – لفا 

ــرين  ــي فنت ــاپير bifenthrin (ISO)ب ــيفلوترين chlorfenapyr (ISO) ،كلرفن ، س
cyfluthrin (ISO)   ــرين ، اتــوفنپراكس deltamethrin (INN, ISO)، دلتــا مت

etofenprox (INN)  ــو ــدا  fenitrothion (ISO)، فنيترآتي ــيهالوترين –،لامب  س
lambda-cyhalothrin (ISO)   مالا تيو،malathion (ISO)  يا متيل –، پريميفوس 

 .pirimiphos-methyl (ISO) or propoxur (ISO) پرآپوكسو 

هـاي  فوط مخلوط ها آ فـر آ ده   286488لغايت   286480شما ه هاي فرعي  -9

 حاآي يك يا چند ماده زير  ا شامل مي شود:

، بي فنيـل هـاي پلـي برآمينـه     oxirane (ethylene oxide ) اكسيرا  ) اتيلن اكسايد 

polybrominated biphenyls (PBBs)    ــه ــي كلرينـ ــاي پلـ ــل هـ ــي فنيـ ،بـ

polychlorinated biphenyls (PCBs)     ــه ــي كلرينـ ــاي پلـ ــل هـ ــر فنيـ ،تـ

polychlorinated terphenyls (PCTs)( دي برآموپرآپيــل  – 9، 2، تــريس  

substances: alachlor (ISO); aldicarb (ISO); aldrin (ISO); 

azinphos-methyl (ISO)  ؛  binapacryl (ISO); camphechlor 

(ISO) (toxaphene); captafol (ISO); chlordane (ISO); 

chlordimeform (ISO); chlorobenzilate (ISO); DDT (ISO) 

(clofenotane (INN), 1, 1, 1- trichloro -2,2-bis(p-

chlorophenyl)ethane); dieldrin (ISO,INN); 4,6-dinitro-o-

cresol (DNOC (ISO)) or its salts; dinoseb (ISO), its salts or 

its esters; endosulfan (ISO); ethylene dibromide (ISO) (1,2-

dibromoethane); ethylene dichloride (ISO) (1,2-

dichloroethane); fluoroacetamide (ISO); heptachlor (ISO); 

hexachlorobenzene (ISO); 1,2,3,4,5,6- 

hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including lindane 

(ISO, INN);mercury compounds; methamidophos (ISO) ; 

monocrotophos (ISO); oxirane (ethylene oxide); parathion 

(ISO);parathion – methyl (ISO) (methyl- parathion); penta -

and octabromodiphenyl ethers; pentachlorophenol (ISO), its 

salts or its estres; perfluorooctane sulphonic acid and its 

salts; perfluorooctane sulphonamides; perfluorooctane 

sulphonyl fluoride phosphamidon (ISO); 2,4,5-T (ISO) 

(2,4,5- trichlorophenoxyacetic acid), its salts or its esters; 

tributylti compounds. 

 Subheading 3808.59 also covers dustable powder formulations 

containing a mixture of benomyl (ISO), carbofuran(ISO) 

and thiram (ISO). 

 

 

 

 

 

2- Subheading 3808.61 to 3808.69 covers only goods of 

heading 3808, containing alpha-cypermethrin (ISO), 

bendiocarb (ISO), bifenthrin (ISO), chlorfenapyr (ISO), 

cyfluthrin (ISO), deltamethrin (INN, ISO), etofenprox 

(INN), fenitrothion (ISO), lambda-cyhalothrin (ISO), 

malathion (ISO), pirimiphos-methyl (ISO) or propoxur 

(ISO). 

3- Subheading 3824.81 to 3824.88 covers only mixtures and 

preparations containing one or more of the following 

substances oxirane (ethylene oxide), polybrominated 

biphenyls (PBBs), polychlorinated biphenyls (PCBs), 

polychlorinated terphenyls (PCTs), tris(2,3-dibromopropyl) 

phosphate, aldrin (ISO), camphechlor (ISO) (toxaphene), 
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،كامفكلو   aldrin (ISO)، لد ين  tris(2,3-dibromopropyl) phosphateفسفات  

 (ISO    توكســــافن (  camphechlor (ISO) (toxaphene)  كلــــردا ، 

chlordane (ISO)  كلرد كن ،chlordecone (ISO)( ددت ،  ISO   كلوفنوتـا (   

(INN ،  1،1،1 –  بـيس )  – 2، 2 -تري كلـرآp –       1,1,1 كلرآفنيـل  اتـا-

trichloro-2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane) DDT (ISO) (clofenotane (INN), ،

انـد ين   ، endosulfan (ISO)اندآسـولفا    ، dieldrin (ISO, INN)ديـل د يـن   

endrin (ISO) هپتا كلر، heptachlor (ISO) ميركس،mirex (ISO)   ،1 ،2 ،9 ،4 ،

  ،  ISO ,INN  ،شـامل لينـد  )   ISO HCH)هگزاكلرآ سيكلو هگزا ))  – 0، 6

  پرفلئو آاكتا  سولفونيك اسيد،  ISO  ، هگزاكلرآ بنز  )  ISOپنتا كلرآبنز  )

 پرفلئو آاكتا  سولفونيل فلو ايد هاي   ، سولفوناميدهاي پرفلئو آ اكتا ،نمك

ــاي تتــرا    ــا اتره ــا  –ي ــودي فنيــل.                                                                                                   –هگــزا  –پنت ــا اكتــا برآم ــا ي                                                                                                                                               هپت
1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including lindane (ISO, 

INN), pentachlorobenzene (ISO), hexachlorobenzene (ISO), 

perfluorooctane sulphonic acid, its salts, perfluorooctane sulphonamides, 
perfluorooctane sulphonyl fluoride or tetra-, penta-, hexa-, hepta- or 

octabromodiphenyl ethers.”. 

 « لـي  هـاي  حـلال  ضايدات» 2862  42آ  2862  40هاي فرعي  ـ به مفهوم شما ه  4

كه بـه همـا  حالـت نامناسـ       هاي  لي عمدتاً حاآي حلال كه  هستند ضايداتي

هـا د  نظـر    باشد، خواه بـراي بازيافـت حـلال    براي مصا ف اآليه  نهاست مي

 گرفته شده باشند يا نباشند.

chlordane (ISO), chlordecone (ISO), DDT (ISO) 

(clofenotane (INN), 1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-

chlorophenyl)ethane), dieldrin (ISO, INN), endosulfan 

(ISO), endrin (ISO), heptachlor (ISO), mirex (ISO), 

1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including 

lindane (ISO, INN), pentachlorobenzene (ISO), 

hexachlorobenzene (ISO), perfluorooctane sulphonic acid, 

its salts, perfluorooctane sulphonamides, perfluorooctane 

sulphonyl fluoride or tetra-, penta-, hexa-, hepta- or 

octabromodiphenyl ethers. 

 

4. For the purposes of subheadings 3825.41 and 3825.49, 

"waste organic solvents" are wastes containing mainly 

organic solvents, not fit for further use as presented as 

primary products, whether or not intended for recovery of 

the solvents. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 38  03مندرجات ذيل يادداشت فصل 

تدرفه موكول به موافوت قبلي  28  66آ  28  60هاي  ـ آ آد كالاهاي مشمول  ديف1

دامپزشكي حس  مو د يا سازما  ا ت بهداشت، د ما  آ  موزش پزشكي آز

 باشد. مي

، آزا ت بهداشـت  مجـوز  بايـد  حس  مـو د  28  18 ديف  موضوع  كالاهايآا دات ـ 2

 شود. اخذ نيز جهادكشاآ زي آزا ت يا د ما  آ  موزش پزشكي 
 

   2866 11 11 مواد اآليه مو د مصرف د  سـاخت كالاهـاي مشـمول  ديـف تدرفـه      -9

  آ آدي حوـوق بـا   ،مشرآط به تاييد آزا ت بهداشت آ صرفا جهت توليدكننـدگا  

 باشد. قابل آ آد ميد صد  2

كـه آ آد  نهـا عـلاآه بـر  عايـت       فهرست مواد اآليه شيميايي مشمول ايـن فصـل  ـ 4*

هـاي   كنوانسيو  منع استفاده از سلاح مور ات عمومي صاد ات آ آا دات، به استناد

باشد د  قسمت  مي  كس  مجوز قبلي از آزا ت امو خا جه نيز شيميايي موكول به

 .باشد الرعايه مي كتا  د ج شده آ لازم ضمايم اين
 

فاقـد توليـد، مشـمول     28  02هـاي ذيـل    هاي مشمول  ديف تدرفه انواع كاتاليست -6

. فهرست اقلام دا اي توليد داخل د  ابتـداي هـر سـال    باشد مي% 6حووق آ آدي 

 ندت، مدد  آ تجا ت به گمرك ج.ا.ايرا  اعلام خواهد شد. توسط آزا ت ص

 

ــزا  خطــر كالاهــاي موضــوع  ديــف  -0  آ  2818  26، 2818  20هــاي  تشــخيص مي

آزا ت جهـاد   كشاآ زي برعهده سازما  حفظ نباتاتد  مصا ف بخ   2818  22

كشاآ زي آ سـاير مصـا ف برعهـده آزا ت بهداشـت، د مـا  آ  مـوزش پزشـكي        

خطـر آ   همينين حووق آ آدي كليه سـموم دفـع  فـات نبـاتي اعـم از كـم      . باشد مي

متوسط خطر حس  تشخيص آزا ت جهاد كشاآ زي د  صو ت عدم امكـا  توليـد   

 شود. د صد تديين مي 6داخل 

 

 

1. Importation of prepared culture media and diagnostic reagents 

classified under tariff Nos 38.21 and 38.22 is subject to the prior 

consent of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education.  

2. The importation of goods classified under tariff 3808 shall be 

subject to the approval of Ministry of Health Treatment and 

Medical Education or Ministry of Agriculture Jihad, as the case 

may require. 

3.Raw materials used in the manufacture of goods Falling under 

tariff line 38220000 subject to the approval of the ministry of 

Health with the import duty to be 5%.  

 
4. The list of primary chemicals covered in this chapter whose 

importation requires the prior authorization of the Ministry of 

Forign Affairs on the strength of the convention on prohibition 

of their use in chemical weapons as well as the observance of 

the general regulations concerning imports and exports is 

annexed and shall be binding on all parties 

5. Various kinds of catalysts having commercial attribute 

covered under heading 3815 and NOT produced 

domestically is subject to a 5% import duty. The list of 

domestically produced items is devised by the Iran Ministry 

of Industry, Mine and Trade at the beginning of the year 

(Persian calendar) and is accordingly circulated to the Iran 

Customs Administration by the aforesaid Ministry. 

6. The level of risk incurred by putting items having 

commercial attribute covered under HS Codes 380891, 

380892 and 380893 into agricultural use is discerned by 

the Iran Plant Protection Organization; The level of risk 

attributed to other uses is discerned by the Iran Ministry 

of Health and Medical Education. The import duty levied 

on all low and medium risk pesticides amounts to 5%; 

The risk level is discerned by the Iran Ministry of 

Agriculture and the pesticides mustn’t be listed as those 

produced domestically. 
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، انـد    مشخص شده■آ آد هر يك از كالاهايي كه د  ستو  ملاحظات اين فصل با ) -2

 قانو  امو  گمركي است.  122منوط به اخذ مجوز بند )چ  ماده 

7. The importation of products indicated in this chapter by symbol 

(■) in the considerations column, is limited to take license of 

article 122, clause (چ) customs affairs rules. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

گرافيت مصنوعی؛ گرافيت كلو يدال يا نيمه كلو يدال؛  28  10

هـای دياـر بـه     ها براساا گرافيت يا كـرب   فرآورده

اشكال خميری  بلوك  لوحه يا ساير محصـولات نيمـه   

 ساخيه. 

    

Artificial graphite; colloidal or semi-

colloidal graphite; preparations based 

on graphite or other carbon in the form 

of pastes, blocks, plates or other semi-

manufactures.  

38  01 

   Artificial graphite  3801  10 -     ـ گرافيت مصنوعي 2810  01

 Kg   --- with nuclear grade purity 3801  10  10 5 اي با د جه خلوص هسته ـ ـ ـ 2810  01  01

 Kg   --- Other 3801  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 2810  01  21

 Kg   - Colloidal or semi-colloidal graphite  3801  20  00 5 ـ گرافيت كلوييدال يا نيمه كلوييدال 2810  61  11

دا  براي الكترآدها آ خميرهاي مشـابه   ـ خميرهاي كربن 2810  21  11

 ها  براي پوش  داخلي كو ه
5 Kg   

- Carbonaceous pastes for electrodes and 

similar pastes for furnace linings  

3801  30  00 

   Other  3801  90 -     ـ ساير 2810  21

 Kg   --- with nuclear grade purity 3801  90  10 5 اي با د جه خلوص هسته ـ ـ ـ 2810  21  01

 Kg   --- Other 3801  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 2810  21  21

های اكييو شده  مواد معـدنی طبيعـی اكييوشـده؛      غال 28  16

  همچني  (Animal black)های حيوانی   غال ودوده

 های حيوانی مصر  شده.   غال و دوده
    

Activated carbon; activated natural 

mineral products; animal black, 

including spent animal black.  

38  02 

 Kg   - Activated carbon  3802  10  00 10 هاي فدال شدهـ زغال 2816  01  11

 Other  3802  90 -     ـ ساير:  2816  21

 Kg   --- Activated bentonite 3802  90  10 10 ـ ـ ـ خاك  نگبر 2816  21  01

 Kg   --- Other 3802  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 2816  21  21

 Kg   Tall oil, whether or not refined.  3803  00  00 5   حيی تصفيه شده.(Tall oil)تال اويل  2812  11  11

موادقليـــايی باقيمانـــده ا  ســـاخي  خميـــر  ـــوب   2814  11  

شـده يـا عمـل آمـده ا  لحـاظ       قنـد گرفيـه   كن انيره 

ــولفونات   ــو ســ ــي  لينــ ــيميايی همچنــ ــا   شــ هــ

(Lignosulfonates)ــه ــی ب ــال  ول ــل  اســيثنای ت اوي

 .28  12مشمول شماره 

    

Residual lyes from the manufacture of 

wood pulp, whether or not 

concentrated, desugared or chemically 

treated, including lignin sulphonates, 

but excluding tall oil of heading 38.03.  

3804  00 

 Kg 8  --- Non-decomposable (hard) types 3804  00  10 15 ـ ـ ـ انواع تجزيه ناپذير )سخت  2814  11  01

 Kg   --- Other 3804  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 2814  11  21

های تربـانيي   ا   ـوب كـاا يـا ا  كاغذسـا ی بـا        اسانس 28   12

دار حاصـل ا  تقطيريـا ا     های ترپ  سولفات و ساير اسانس

های ا  تيـره كـاا؛ ديپـاني  خـام؛      ساير عمليات روی  وب

ســولفيت و ســاير  اســانس حاصــل ا  كاغــذ ســا ی بــا بــی

حاوی آلفا ـ ترپنيرول  های خام؛ روغ  درخت كاا  پاراسيم 

 به عنوا  ماده ميشكله اصلی.

    

Gum, wood or sulphate turpentine and 

other terpenic oils produced by the 

distillation or other treatment of 

coniferous woods; crude dipentene; 

sulphite turpentine and other crude 

para-cymene; pine oil containing alpha-

terpineol as the main constituent.  

38  05 

هاي تربانتين، از چو  كاج يا از كاغذسازي بـا   ـ اسانس 2812  01  11

 سولفات 
5 Kg   

- Gum, wood or sulphate turpentine oils  3805  10  00 

 Kg   - Other  3805  90  00 5 ـ ساير 2812  21  11

ها و اسيدهای ر ينی  و مشيقات آنها؛ اسـانس   كولوفا  28  12

های عمل آمده بـا   های كولوفا   صمغ روغ كولوفا  و 

 حرارت.

    

Rosin and resin acids, and derivatives 

thereof; rosin spirit and rosin oils; run 

gums.  

38  06 

 Kg   - Rosin and resin acids  3806  10  00 5 ـ كولوفا  آ اسيدهاي  زيني 2812  01  11
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
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 ملاحظات
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Description 
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ها، از اسـيدهاي  زينـي يـا از مشـتوات      كولوفا ـ املاح  2812  61  11

اسيدهاي  زيني يا از كولوفا ، غير از املاح محصـولات  

 (Rosin adducts)ها اضافي كولوفا 

5 Kg   

- Salts of rosin, of resin acids or of 
derivatives of rosin or resin acids, other 

than salts of rosin adducts  

3806  20  00 

 Kg   - Ester gums  3806  30  00 5 هاي استر ـ صمغ 2812  21  11

 Kg   - Other  3806  90  00 5 ـ ساير  2812  21  11

هـای قطـرا   ـوب؛ كر ـو وت      قطرا   ـوب؛ روغـ    2810   

 وب؛ ميـيل ؛ قيرهـای نبـاتی؛ قيرهـای آبجوسـا ی و      

هـا  اسـيدهای    های مشابه براسـاا كولوفـا    فرآورده

 يا قيرهای نباتی:ر ينی 

    

Wood tar; wood tar oils; wood creosote; 

wood naphtha; vegetable pitch; 

brewers' pitch and similar preparations 

based on rosin, resin acids or on 

vegetable pitch.  

3807   

 Kg 8  --- Types used in soldering and welding 3807  00  10 10 كا ي آ  جوشكا ي ـ ـ ـ انواع مو د مصرف د  لحيم 2810  11  01

 Kg   --- Other 3807  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 2810  11  21

ها   كش ها  علف كش ها  ندجوندگا   قارچ كش حشره 28  18

هــای جوانــه  د  و   هــا يــا با دارنــده   كندكننــده

های رشد نباتات  گنـد داها و محصـولات    كننده تنظيم

های خـرده   بندی همانند  عرنه شده به اشكال يا ب يه

يا به شكل اشيا  ا  قبيل   فروشی يا به صورت فرآورده

 كش. نوار  فييله و شم  گوگرد ده و كاغذهای ماس

    

Insecticides, rodenticides, fungicides, 

herbicides, anti-sprouting products and 

plant-growth regulators, disinfectants 

and similar products, put up in forms or 

packings for retail sale or as 

preparations or articles (for example, 

sulphur-treated bands, wicks and 

candles, and fly-papers).  

38  08 

   0د  يادداشت شما ه فرعي) محصولات مشخص شدهـ  

 :اين فصل
    

- Goods specified in Subheading Note 1 to 
this Chapter :  

 

 ـ 2818  26  11  ، clofenotane (INN)  كلوفنوتـا  ) ISOددت ) ـ 

 گرم 922بندي با آز  خالص حداكنر د  بسته
5 Kg   

--DDT (ISO) (clofenotane (INN)), in 

packings of a net weight content not 

exceeding 300 g 

3808  52  00 

   Other 3808  59 --     ـ ـ ساير 2818  22

 Kg  ■ --- Toxaphene 3808  59  10 5 تكسافن --- 2818  22  01

 Kg   --- Other 3808  59  90 5 ساير --- 2818  22  21

   6د  يادداشت شما ه فرعي) محصولات مشخص شده ـ 

 :اين فصل
    

- Goods specified in Subheading Note 2 to 

this Chapter :  

 

   Kg 5 گرم 922بندي با آز  خالص حداكنر د  بسته ـ ـ 2818  20  11
-- in packings of a net weight content not 
exceeding 300 g 

3808  61  00 

 ـ 2818  26  11 گـرم آ   922بندي با آز  خـالص بـي  از   د  بسته ـ 

 كيلوگرم 2.6حداكنر 
5 Kg   

-- in packings of a net weight content 

exceeding 300 g a but not exceeding 7.5 

kg 

3808  62  00 

 Kg   -- Other 3808  69  00 5 ـ ـ ساير 2818  22  11

  Other -     ـ ساير: 

 Insecticides:  3808  91 --     :(Insecticides)ها: ك  ـ ـ حشره 2818  20

  Technical (effective) chemical ---     ـ ـ ـ تكنيكال )ماده مورره  شيميايي: 

 Kg   ---- High Risk 3808  91  11 20 پرخطرـ ـ ـ ـ  2818  20  00

 Kg   ---- Medium Risk 3808  91  12 10 متوسط خطرـ ـ ـ ـ  2818  20  06

 Kg   ---- Low Risk 3808  91  13 5 كم خطرـ ـ ـ ـ  2818  20  02

  Chermical preparation ---     ـ ـ ـ محصول  ماده شيميايي: 

 Kg   ---- Product 3808  91  21 55 خانگي ---- 2818  20  60

 Kg   ---- High Risk 3808  91  22 26 ـ ـ ـ ـ پرخطر 2818  20  66

 Kg   ---- Medium Risk 3808  91  23 15 متوسط خطرـ ـ ـ ـ  2818  20  62

 Kg   ---- Low Risk 3808  91  24 10 ـ ـ ـ ـ كم خطر 2818  20  64

 Fungicide  :     -- Fungicide 3808  92ها  ك  قا چـ ـ  2818  26

     ـ ـ ـ سم تكنيكال )ماده مورر  شيميايي: 
--- Efective material technical chemicals 

poison 
 

 Kg   ---- High Risk 3808  92  11 20 ـ ـ ـ ـ پرخطر 2818  26  00
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 Kg   ---- Medium Risk 3808  92  12 10 متوسط خطرـ ـ ـ ـ  2818  26  06

 Kg   ---- Low Risk 3808  92  13 5 ـ ـ ـ ـ كم خطر 2818  26  02

  Chemical Poeparation Product ---     محصول  ماده شيميايي --- 

 Kg   ---- High Risk 3808  92  21 26 ـ ـ ـ ـ پرخطر 2818  26  60

 Kg   ---- Medium Risk 3808  92  22 15 متوسط خطرـ ـ ـ ـ  2818  26  66

 Kg   ---- Low Risk 3808  92  23 10 ـ ـ ـ ـ كم خطر 2818  26  62

هاي  ، فر آ ده(Herbicides)ها  ك  ـ ـ علف 2818  22

هاي  شد  آ سازگا كننده (Antisprouting)ضد آي  

 :(Plant-Growth regulators)گياه 

    

-- Herbicides, anti-sprouting products and 

plant-growth regulators:  
3808  93 

  Tecnical (effective) chemical ---     ـ ـ ـ تكنيكال )ماده مورر  شيميايي: 

 Kg   ---- High Risk 3808  93  11 20 ـ ـ ـ ـ پرخطر 2818  22  00

 Kg   ---- Medium Risk 3808  93  12 10 متوسط خطرـ ـ ـ ـ  2818  22  06

 Kg   ---- Low Risk 3808  93  13 5 ـ ـ ـ ـ كم خطر 2818  22  02

  Chemical Poeparation Product ---     محصول  ماده شيميايي --- 

 Kg   ---- High Risk 3808  93  21 26 ـ ـ ـ ـ پرخطر 2818  22  60

 Kg   ---- Medium Risk 3808  93  22 15 متوسط خطرـ ـ ـ ـ  2818  22  66

 Kg   ---- Low Risk 3808  93  23 10 ـ ـ ـ ـ كم خطر 2818  22  62

 Disinfectants:  3808  94 --     :(Disinfectants)ها  كننده ـ ـ ضدعفوني 2818  24

  :Ready preparation ---     : شيميايي ـ ـ ـ محصول  ماده 

   Kg 26 ـ ـ ـ ـ پوآيدآ   يداين دا اي گريددا آيي 2818  24  00
---- Povidone iodine, pharmaceutical 
grade 

3808  94  11 

 Kg   ---- other 3808  94  19 5 ـ ـ ـ ـ ساير 2818  24  02

  :Technical (non-diluted poison) ---     :ـ ـ ـ سم تكنيكال )ماده مورره  شيميايي 

   Kg 26 ـ ـ ـ ـ پوآيدآ   يداين دا اي گريددا آيي 2818  24  60
---- Povidone iodine, pharmaceutical 
grade 

3808  94  21 

 Kg   ---- other 3808  94  29 5 ـ ـ ـ ـ ساير 2818  24  62

   Other Ready preparation 3808  99 --     ـ ـ ساير: 2818  22

ـ ـ ـ كا ت يا نوا   غشته به چس  آ بدآ  ماده سـمي     2818  22  01

 آ ...  فات ،ها براي از بين برد  حشرات، جونده
5 Kg   --- Ready preparation  3808 99 10 

 ـ 2818  22  61 كننده حشرات )متيل اآژنـول، پـرآتئين    ـ مواد جل   ـ 

ــد آليزات ــات    هي ــرل  ف ــراي كنت ــرفا ب ــراترپ  ص س

 كشاآ زي

5 

Kg 

  --- Technical (non-diluted poison): 3808  99  20 

 Kg   --- Metham sodium 3808  99  30 5 كننده حشرات هاي جنسي آ لو هاي جل  فرمو ـ ـ ـ   2818  22  21

 Kg   ---- Other 3808  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 2818  22  21

كرد   حاملي  رنـ  بـه    مواد برای آهار د  يا تكميل 28  12

كننده در عمل رنار ی يـا تثبيـت مـواد     عنوا  ت ري 

 آهارهـای   مـثلا    ها رنای و ساير محصولات و فرآورده

هــای مخصــوص تثبيــت رنــ      فــرآورده و آمــاده

(mordants)ــواعی ــاجی      ا  ان ــنعت ن  ــه در ص ك

سا ی يا صناي  همانند  سا ی  صنعت  رم صنعت كاغذ

گفيه نشـده و مشـمول    جای ديار در كه رود به كار می

 شماره ديار تعرفه نشده باشد.

    

Finishing agents, dye carriers to 

accelerate the dyeing or fixing of 

dyestuffs and other products and 

preparations (for example, dressings 

and mordants), of a kind used in the 

textile, paper, leather or like industries, 

not elsewhere specified or included.  

38  09 

 Kg   - With a basis of amylaceous substances  3809  10  00 10 اي ـ براساس مواد نشاسته 2812  01  11

   :Other -     ساير: ـ 

ـ ـ از انواعي كه د  صنايع نساجي يـا هماننـد بـه كـا        2812  20  11

  آد مي
10 Kg 3  

-- Of a kind used in the textile or like 

industries  

3809  91  00 
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ـ ـ از انواعي كه د  صنايع كاغذسازي يا همانند به كـا     2812  26  11

  آد مي
10 Kg   

-- Of a kind used in the paper or like 
industries  

3809  92  00 

سازي يا همانند به كـا    ـ ـ از انواعي كه د  صنايع چرم  2812  22  11

  آد مي
10 Kg   

-- Of a kind used in the leather or like 

industries  

3809  93  00 

فلـزات؛  پرداخـت سـطح     و كرد  برای پاك ها فرآورده 28  01

كاری و جوشكاری و ساير  مواد مخصوص ت هيل لحيم

كـرد  يـا جـوش داد      تركيبات كمكی بـرای لحـيم  

كـاری وجوشـكاری    فلزات؛ خميرها و پودرهـای لحـيم  

هـا ا  انـواعی كـه     مركب ا  فلز و ساير مواد؛ فرآورده

هـای   برای پوشانيد  يا پركـرد  الكيرودهـا يـا ميلـه    

 رود. جوشكاری به كار می

    

Pickling preparations for metal 

surfaces; fluxes and other auxiliary 

preparations for soldering, brazing or 

welding; soldering, brazing or welding 

powders and pastes consisting of metal 

and other materials; preparations of a 

kind used as cores or coatings for 

welding electrodes or rods.  

38  10 

كرد  آ پرداخت سـطح فلـزات؛    ها براي پاك ـ فر آ ده 2801  01

كا ي آ جوشكا ي مرك  از فلز آ  خمير آ پود هاي لحيم

 ساير مواد:

    

- Pickling preparations for metal surfaces; 

soldering, brazing or welding powders and 
pastes consisting of metal and other 

materials:  

3810  10 

 Kg   --- Pickling preparation for metal surfaces 3810  10  10 10 ـ ـ ـ تركيبات براي پاك كرد  آ پرداخت سطح فلزات 2801  01  01

     :فلاكس جهت محافظت آ تسهيل جوشكا ي --- 2801  61
--- Fluxes used for protecting and 

facilitating arc welding:  

3810  20   

 Kg   ---- Thermite welding powder 3810  10  21 10 پود  ترميت ---- 2801  01  60

 Kg   ---- Other 3810  10  29 10 ساير ---- 2801  01  62

 Kg   --- Other 3810  10  90 10 ـ ـ ـ ساير 2801  01  21

 Kg   - Other 3810  90  00 5 ـ ساير 2801  21  11

ــرآورده 28   00 ــار   فــ ــد انفجــ ــای نــ   (Anti-knock)هــ

هـای رسـوبات     هـای اك يداسـيو   با دارنـده    با دارنده

هـای   فـرآورده های   بندگی  وي كو ييه(   كننده تعديل

هـای آمـاده  بـرای روغـ       ندخوردگی و ساير افزودنـی 

معدنی  ا  جمله بنزي ( يا برای ساير مايعات كـه همـا    

 های معدنی را دارند. مصار  روغ 

    

Anti-knock preparations, oxidation 

inhibitors, gum inhibitors, viscosity 

improvers, anti-corrosive preparations 

and other prepared additives, for mineral 

oils (including gasoline) or for other liquids 

used for the same purposes as mineral oils.  

38  11 

   :Anti-knock preparations -     :(Anti-Knock)هاي ضد انفجا   ـ فر آ ده 

 Kg   -- Based on lead compounds  3811  11  00 5 براساس تركيبات سر  ـ ـ  2800  00  11

 Kg   -- Other  3811  19  00 5 ـ ـ ساير 2800  02  11

   :Additives for lubricating oils -     كننده: هاي  آا  ها براي  آغن ـ افزآدني 

 ـ 2800  60  11 هاي حاصـل از مـواد    هاي نفتي يا  آغن دا اي  آغن  ـ 

 مددني قيري 
5 Kg   

-- Containing petroleum oils or oils 

obtained from bituminous minerals  

3811  21  00 

 Kg   -- Other  3811  29  00 5 ـ ـ ساير 2800  62  11

 Kg   - Other  3811  90  00 5 ـ ساير 2800  21  11

كننـــده  ت ـــري »هـــای موســـوم بـــه  فـــرآورده 28  06

سـايزرهای مركـب بـرای    ؛ پلاسيی «ولكانيزاسيو 

كا و و يا مواد پلاسييكی كه در جای ديار گفيـه  

باشـد؛   نشده و مشمول شماره دياـر تعرفـه نشـده   

های  اك يدا  و ساير پايداركننده های آنيی فرآورده

 مركب برای كا و و و يا مواد پلاسييكی.

    

Prepared rubber accelerators; 

compound plasticisers for rubber or 

plastics, not elsewhere specified or 

included; anti-oxidising preparations 

and other compound stabilisers for 

rubber or plastics.  

38  12 

 Kg   - Prepared rubber accelerators  3812  10  00 5 «آلكانيزاسيو كننده  تسريع»هاي موسوم به  ـ فر آ ده 2806  01  11

پلاســتي ســايزهاي مركــ  بــراي كــايوچو يــا مــواد   - 2806  61

 پلاستيكي:
    

- Compound plasticisers for rubber or 

plastics:  

3812  20 

 Kg   --- Mixtures containing dibutyl phthalate 3812  20  10 5 بوتيل فتالات هاي دا اي دي ـ ـ ـ مخلوط 2806  61  01

 Kg   --- Dioctyl phthalate plasticizer  3812  20  20 5 فتالاتاكتيلپلاستي سايز  بر پايه دي ـ ـ ـ 2806  61  61

 Kg   --- Other 3812  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 2806  61  21
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هـاي   هاي  نتي اكسيدا  آ سـاير پايدا كننـده   ـ فر آ ده 

 مرك  براي كايوچو آ پلاستيك: 
    

- Anti-oxidising preparations and other 
compound stabilisers for rubber or 

plastics:  

 

 ـ 2806  20  11 -2،1-1تري متيـل  -4،2،2هاي اليگومرها از مخلوط ـ 

  TMQهيد آكويينولين )دي
5 Kg   

-- Mixtures  of oligomers of 2,2,4-

trimethyl-1,2-dihydrokuinolin (TMQ) 

3812  31  00 

   Other: 3812  39 --     ـ ـ ساير 2806  22

 Kg   --- Anti-oxidisints 3812  39  10 5 هااكسيدا  نتي ـ ـ ـ 2806  22  01

 Kg   --- Anti-azonates 3812  39  20 5 هاـ ـ ـ  نتي ازآنانت 2806  22  61

 UV 5 Kg   --- UV stabilizers 3812  39  30هاي ـ ـ ـ پايدا كننده 2806  22  21

 Kg   --- Stabilizers based on tin 3812  39  40 5 ها بر پايه قلعپايدا كننده ـ ـ ـ 2806  22  41

 Kg   --- Stabilizers based on silicon 3812  39  60 5 ها بر پايه سيليكو ـ ـ ـ پايدا كننده 2806  22  21

بنـدي مـواد   هـاي بسـته  ها گريد فـيلم ـ ـ ـ پايدا كننده   2806  22  01

 غذايي
5 Kg   

--- Stabilizers used in food packing films 3812  39  70 

 Kg   --- Calcium zinc stabilizers 3812  39  80 15 پايدا كننده بر پايه كلسيم زينك ـ ـ ـ 2806  22  81

 Kg   --- Other 3812  39  90 15 ـ ـ ـ ساير 2806  22  21

نشــانی؛  هــای آتــش تركيبــات و خــرا بــرای دســيااه 2802  11  11

 نشانی. های آتش ها و بمب نارنج 
5 Kg   

Preparations and charges for fire-

extinguishers; charged fire-

extinguishing grenades.  

3813  00  00 

های آلـی مركـب  كـه در جـای      كننده ها و رقي  حلال 2804  11  11

ديار گفيه نشده و مشمول شماره ديار تعرفـه نشـده   

 باشد.تركيبات برای  دود  رن  يا ورنی.

5 Kg   

Organic composite solvents and 

thinners, not elsewhere specified or 

included; prepared paint or varnish 

removers.  

3814  00  00 

كننـده   واكنش شيميايی  مواد ت ري   كننده مواد شروع 28  02

هـای كاتاليييـ   كـه در     واكنش شيميايی و فـرآورده 

شماره دياـر تعرفـه    جای ديار گفيه نشده و مشمول

 نشده باشد.

    

Reaction initiators, reaction accelerators 

and catalytic preparations, not 

elsewhere specified or included.  

38  15 

   :Supported catalysts -     ـ كاتاليزآ هاي توويت شده: 

   Kg 20 عنوا  ماده فدالبا نيكل يا تركيبات نيكل به  ـ ـ  2802  00  11
-- With nickel or nickel compounds as the 

active substance  

3815  11  00 

ـ ـ با فلز گرانبها يا تركيبات فلز گرانبها به عنوا  مـاده    2802  06  11

 فدال
20 Kg   

-- With precious metal or precious metal 
compounds as the active substance  

3815  12  00 

 Other : 3815  19 --     :ـ ـ ساير 2802  02

   Kg 20 دا اي ماده فدال پنتا اكسيد آاناديوم ـ  ـ ـ 2802  02  01
--- Vanadium penta oxide supported on 

silica 

3815  19  10 

 Kg   --- Other  3815  19  90 20 ـ ساير   ـ ـ 2802  02  21

  Other  3815  90 -     ـ ساير:  2802  21

   Kg 20 ـ ـ ـ كاتاليست خنني  يفرمينگ احياي مستويم  هن 2802  21  01
--- Direct reduced iron catalyst Ryfrming 

neutral  

3815  90  10 

 Kg   --- Other  3815  90  90 20 ـ ساير   ـ ـ 2802  21  21

های ن ـو  و تركيبـات    های ن و ؛ بيو  های ن و ؛ ملاط سيما  2802  11

 .28  10همانند ن و   غير ا  محصولات شماره 
    

Refractory cements, mortars, concretes 

and similar compositions, other than 

products of heading 38.01.  

3816  00   

 Kg   --- Refractory cement 3816  00  10 5 سيما  نسوز  ـ ـ   ـ 2802  11  01

 Kg   --- Refractory concrete 3816  00  20 15 ـ بتو  نسوز ـ   ـ 2802  11  61

 Kg   --- Other 3816  00  90 15 ـ ساير ـ   ـ 2802  11  21

هـای مخلـوط    نفيال  شده و الكيل ها مخلوط الكيل بنز  2800   11

و  60  10های  شده: غير ا  آنهايی كه مشمول شماره

 باشند:   می 62  16

    

Mixed alkylbenzenes and mixed 

alkylnaphthalenes, other than those of 

heading 27.07 or 29.02:  

3817  00 

 5 Kg   --- Linear alkyl benzenes (LAB) 3817  00  10 (LAB)ـ ـ ـ الكيل بنز  خطي  2800 11 01

 Kg   --- Other 3817  00  90 5 ـ ساير ـ   ـ 2800 11 21
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بـه منظـور مصـر  در     (doped)عناصر شيميايی دوپه  2808  11  11

صفحه نا ك  الكيروني   به شكل صفحه مدور  دي  ( 

يا اشكال همانند؛ تركيبات شيميايی تغيير يافيه دوپه بـه  

 منظور مصر  در الكيروني .

5 Kg   

Chemical elements doped for use in 

electronics, in the form of discs, wafers 

or similar forms; chemical compounds 

doped for use in electronics.  

3818  00  00 

مايعات برای ترمزهای هيدرولي  و ساير مايعات آمـاده   2802   

 شده برای ادوات هيدروليكی انيقـال نيـرو  كـه كميـر ا     

هـای   های نفيـی يـا روغـ     درصد و نی دارای روغ  01 

 حاصل ا  مواد قيری بوده يا فاقد آنها باشد:

    

Hydraulic brake fluids and other 
prepared liquids for hydraulic 

transmission, not containing or 
containing less than 70% by weight of 
petroleum oils or oils obtained from 

bituminous minerals.  

3819   

 Kg 4  --- Prepared brake fluid 3819  00  10 40 ـ ـ ـ مايع ترمز  ماده 2802 11 01

 Kg 4  --- Other 3819  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 2802 11 21

شـده بـرای ذوب    های نديو و مايعات آماده فرآورده 2861  11  11

 preparation (Anti freezing fluids)يــو 

prepared-icing and 

26 Kg   

Anti-freezing preparations and 

prepared de-icing fluids.  

3820  00  00 

آماده برای رشد يـا   (Culture media)های  كشت بوم 2860  11

ها و غيره(  ها  شامل ويروا ناهداری ا  ميكرو ارگاني م

 ای گياهی  ان انی يا حيوانی:ه يا ا  سلول
    

Prepared culture media for the 
development or maintenance of micro – 

organisms (viruses and the like) or of 
plant, human or animal cells: 

3821  00   

   Kg 5 با كا برد تحويواتي آ يا غيرپزشكيـ ـ ـ  2860 11 01
--- With research or non-medical 
application 

3821  00  10 

 Kg   --- Other 3821  00  90 5 ساير ـ ـ ـ 2860 11 21

هـای تشـخيص بيمـاری يـا آ مايشـااهی روی       معر  2866  11

 های و معر  (reagents on a backing)گاه  تكيه

ــاده ــاری تشــخيص آم ــا بيم ــی روی  ي آ مايشــااهی حي

 مشـمول  كه  آنهايی  ا  غير  (on a backing)گاه  تكيه

باشند؛ مواد رفرانس  می 21  12يا  21  16های  شماره

 تأييد شده:

    

Diagnostic or laboratory reagents on a 

backing, prepared diagnostic or 
laboratory reagents whether or not on a 

backing, other than those of heading 
30.02 or 30.06; certified reference 
materials:  

3822  00   

 ـ  2866  11  01 كيت  زمايشگاهي )كيت هو مـوني  كـه بـا مـواد      ـ ـ 

 .دا  شده استپرتوزا نشا 
10 Kg   

--- Laboratory kit (hormone kit) labeled 
with radioactive material 

3822  00  10 

   Kg 10 با كا برد تحويواتي آ يا غيرپزشكي ـ ـ ـ 2866  11  61
--- With research or non-medical 
application 

3822  00  20 

 Kg   --- Other 3822  00  90 10 ساير ـ ـ ـ 2866  11  21

 هـای  اسيدهای  رب مونوكربوك يلي  صـنعيی؛ روغـ    28  62

 های  رب صنعيی: تصفيه: الكل ا  حاصل اسيد
    

Industrial monocarboxylic fatty acids; 
acid oils from refining: industrial fatty 
alcohols: 

38  23 

هـاي   ـ اسيدهاي چر  مونوكربوكسيليك صندتي؛  آغن 

 اسيد حاصل از تصفيه:
    

- Industrial monocarboxylic fatty acids; 
acid oils from refining:  

 

 Kg   -- Stearic acid  3823  11  00 5 ـ ـ اسيد استئا يك 2862  00  11

 Kg   -- Oleic acid  3823  12  00 10 ـ ـ اسيداآلئيك 2862  06  11

 Kg   -- Tall oil fatty acids  3823  13  00 10 اآيل ـ ـ اسيدهاي چر  تال 2862  02  11

 Kg   -- Other  3823  19  00 10 ـ ـ ساير 2862  02  11

 Industrial fatty alcohols  3823  70 -     هاي چر  صندتي: ـ الكل 2862  01

 Kg   --- Autoxylate fatty alcohols 3823  70  10 15 هاي چر  اتوكسيله ـ ـ الكل ـ  2862 01 01

 Kg   --- alcohol  lorel  mirestele 3823  70  20 5 ـ ـ لو يل ميرستيل الكل ـ  2862  01  61

 Kg   --- Other 3823  70  90 5 ـ ـ ساير  ـ 2862 01 21

هـای   هـا يـا مغـزی قالـب     های آماده برای قالب   باننده 28  64

هـای صـناي     گری؛ محصولات شيميايی و فـرآورده  ريخيه

های ميشكل ا   شيميايی يا صناي  واب يه  ا جمله فرآورده

نشـده و   گفيـه   درجای ديار  كه طبيعی(  مخلوط محصولات

 باشد.مشمول شماره ديار تعرفه نشده 

    

Prepared binders for foundry moulds or 
cores; chemical products and 

preparations of the chemical or allied 
industries (including those consisting of 
mixtures of natural products), not 

elsewhere specified or included.  

38  24 

                                                                                                                                                                                                                       
 ..به زيرنويس مند جات ذيل يادداشت فصل توجه فرماييد 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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هـاي   ها يا مغزي قالـ   هاي  ماده براي قال  چسبانندهـ  2864  01  11

 گري  يخته
5 Kg   

- Prepared binders for foundry moulds or 
cores  

3824  10  00 

 نشده فشرده ـ كربو هاي فلزي به هم 2864  21  11

(Non-agglomerated) شــده بــا هــم يــا بــا  مخلــوط

 هاي فلزي چسباننده

5 Kg   

- Non-agglomerated metal carbides mixed 
together or with metallic binders  

3824  30  00 

     :هاي  ماده براي سيما ، ملاط آ بتو  ـ افزآدني 2864  41  
- Prepared additives for cements, mortars 
or concretes : 

3824  40   

 Kg   --- Polycarboxylate ether 3824  40  10 10 پلي كربوكسيلات اتر --- 2864  41  01

 Kg   ---Polynaphthalene sulfonate  3824  40  20 10 پلي نفتالين سولفانات  ---  2864  41  61

 Kg   --- Lignosulfonate 3824  40  30 10 لينگنو سولفانات --- 2864  41  21

 Kg   --- Other 3824  40  90 10 ساير --- 2864  41  21

 Kg   - Non-refractory mortars and concretes  3824  50  00 5 هاي غيرنسوز ها آ بتو  ـ ملاط 2864  21  11

 ـ سو بيتول غيـر از  نيـه كـه مشـمول شـما ه فرعـي       2864  21  11

 شود مي 6212  44 
5 Kg   

- Sorbitol other than that of subheading 
2905.44  

3824  60  00 

ها حاآي مشتوات هالوژنـه ازمتـا ، اتـا  يـا      ـ مخلوط 

 پرآپا :
    

- mixtures of their derivatives of methan, 
ethans and prophan. 

 

 ، محتوي يا فاقد(CFCS)ها  ـ ـ شامل كلرآفلويو  كربن 2864  00  11

ــا  هيــــد آ كلرآفلويــــو  آ كــــربن  ، (HCFCs)هــ

هـا   يـا هيـد آفلويو  آ كـربن    (PFCS)ها  پرفلويو كربن
(HFCS) 

5 Kg   

-- Containing chlorofluorocarbons 
(CFCs), whether or not containing 
hydrochlorofluorocarbons (HCFCs), 
perfluorocarbons (PFCs) or 
hydrofluorocarbons (HFCs) 

3824  71  00 

برآمــوتري  شــامل برآمــوكلرآدي فلويو آمتــا ،     -- 2864  06  11

 ها برآموتترافلويو آاتا  فلويو آمتا  يا دي
5 Kg   

-- Containing bromochlorodif - 
luoromethane, bromotrifluoromethane or 
dibromoterrafluoroethanes 

3824  72  00 

   5 Kg (HBFCs)ها  ـ ـ حاآي هيد آ برآموفلويو آ كربن 2864  02  11
-- Containing hydrobromofluorocarbons 
(HBFCs) 

3824  73  00 

 (HCFCs)ها  ـ ـ حاآي هيد آ كلرآفلويو آ كربن 2864  04  11

ــو آكربن    ــد پرفلوي ــا فاق ــوي ي ــا  محت ــا  (PFCs)ه ي

، لــــيكن فاقــــد (HFCs)هــــا  هيــــد آفلويو آكربن

 (CFCs)ها  كلرآفلويو آكربن

5 Kg   

-- Containing hydrochlorofluorocarbons 
(HCFCs), whether or not containing 
perfluorocarbons (PFCs) or 
hydrofluorocarbons (HFCs), but not 
containing chlorofluorocarbons (CFCs) 

3824  74  00 

 Kg   -- Containing carbon tetrachloride 3824  75  00 5 ـ ـ حاآي تترا كلرآاتا  كربن 2864  02  11

   Kg 5 كلرآاتا  )كلرآفرم متيل  تري -0، 0، 0ـ ـ حاآي  2864  02  11
-- remplacer  trichlororthane-1,1,1 par 
1,1,1- trichloroethane. 

3824  76  00 

   Kg 5 ـ ـ حاآي برآمو تيل )برآمايد متيل  يا برآموكلرآمتا  2864  00  11
-- Containing bromomethane (methyl 
bromide) or bromochloromethane 

3824  77  00 

يــــا   (PFCs)هـــــا   ـ ـ حاآي پرفلـــويـــو آكربن  2864  08  11

، لــــيكن فاقــــد (HFCs)هــــا  هيــــد آفلويو آكربن

 (CFCs)ها  كلرآفلويو آكربن

 (HCFCs)ها  يا هيد آكلرآفلويو آكربن

5 Kg   

-- Containing perfluorocarbons (PFCs) or 
hydrofluorocarbons (HFCs), but not 
containing chlorofluorocarbons (CFCs) or 
hydrochlorofluorocarbons (HCFCs) 

3824  78  00 

 Kg   -- Other. 3824  79  00 5 ـ ـ ساير 2864  02  11

ــ  ــده  ـ ــخص ش ــولات مش ــما ه  محص ــت ش د  يادداش

 :   اين فصل2فرعي)
    

- Goods specified in Subheading Note 3 to 
this Chapter :  

 

 Kg   -- Containing oxirance (ethylene oxide) 3824  81  00 5 ـ ـ دا اي اكسيرا  )اتيلن اكسايد  2864  80  11

 هاي ترفنيل ،(PCBs)كلرينه  هاي پلي فنيل ـ ـ دا اي بي 2864  86  11

برآمينــه  هــاي پلــي فنيــل يــا بــي (PCTs)كلرينــه  پلــي 
(PBBs) 

5 Kg   

-- Containing polychlorinated biphenyls 
(PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) 
or polybrominated biphenyls (PBBs) 

3824  82  00 

 برآموپرآپيل  دي -2، 6هاي  ) )سه تايي trisـ ـ دا اي  2864  82  11

 فسفات 
5 Kg   

-- Containing tris (2,3-dibromopropyl) 
phosphate 

3824  83  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   توكسافنISO) ، كامفكلو  ISOـ ـ دا اي  لد ين ) 2864  84  11

 (toxaphene  (ISO  camphechlor ــردا   ، كل

(ISO   chlordane  ــو    ISO) ، كلردكــــ

chlordecone( ددت ،ISO   كلوفنوتـــــا(  (INN) ،

 كلرآفنيل  اتا   p-بيس)-2،2-تري كلرآ-1،1،1

chlorophenyl)ethane)   ,1,1,1-trichloro-2,2-

bis(DDT (ISO) (clofenotane (INN)، 

 اندآسولفا  ،dieldrin(ISO) (INN)ديلد ين

 endosulfan(ISO) ــد ين ــا  endrin(ISO)،ان ، هپت

 mirex(ISO)يا ميركس   heptachlor(ISO)كلر

5 Kg   

-- Containing aldrin (ISO), camphechlor 
(ISO) toxaphene, chlordane (ISO), 
chlordecone (ISO), DDT (ISO) 
(clofenotane (INN), 1,1,1-trichloro-2,2-
bis(p-chlorophenyl)ethane), dieldrin (ISO, 
INN), endosulfan (ISO), endrin (ISO), 
heptachlor (ISO) or mirex (ISO) 

3824  84  00 

 هگزاكلرآ سيكلو هگزا  -0،6،4،9،2،1دا اي  ـ ـ 2864  82  11

 (HCH(ISO)( شامل ليندين ، ISO,INN lindane 
5 Kg   

-- Containing  1,2,3,4,5,6-
hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), 
including lindane (ISO,INN) 

3824  85  00 

   ISO  5 Kg  يا هگزاكلرآبنز )ISOدا اي پنتاكلرآبنز  ) ـ ـ 2864  82  11
-- Containing pentachlorobenzene (ISO) 
or hexachlorobenzene (ISO) 

3824  86  00 

هاي   ، ـ ـ دا اي پرفلويو آاكتا  سولفونيك اسيد، نمك 2864  80  11

ــا     ــا پرفلويو آاكت ــا ، ي ــولفوناميدهاي پرفلويو آاكت س

 فلو ايدسولفونيل 
5 Kg   

-- Containing perfluorooctane sulphonic 
acid, its salts, perfluorooctane 
sulphonamids, or perfluorooctane 
sulphonyl fluoride 

3824  87  00 

 يا اكتا -هپتا -هگزا -پنتا -ـ ـ دا اي اترهاي تترا 2864  88  11

 برآمودي فنيل 
5 Kg   

-- Containing tetra-, penta-, hexa-, hepta- 
or octabromodiphenyl 

3824  88  00 

   :Other -     ـ ساير: 

-2-اتيل-6) هاي عمدتاً متشكل ازمخلوط آ فر آ دهـ ـ  2864  20  11

-6-اكسافسفينا دي-2آ9آoxido-1اكسيدآ -2-متيل

 -bis ([6   متيل متيـل متيـل فسـفونات آ بـيس    ylايل

ــل ــل -2-اتيـ ــيد -2-متيـ دي -2آ9آoxido-1آ اكسـ

   متيل[ متيل فسفوناتylايل-6-اكسافسفينا  

5 

Kg 

  

-- mixtures and preparations mainly of (5-
Ethyl-2-methyl- 2-oxido-1,3,2 – 
dioxaphosphinane-5-yl) methyl 

 methylphosphanate and bis ](5-ethyl-2-

methyl-2-oxido-1,3,2-Dioxaphosphinan-5-
yl) methyl] methylphosphanate 

3824  91  00 

   Other 3824  99 --     ـ ـ ساير 2864 22

   Kg 20 اسپري پاك كننده آسايل الكتريكي آ الكترآنيكي --- 2864  22  01
--- Spray used for cleaning electronic and 
electric appliances 

3824  99  10 

 Kg   --- Silicagel flakes 3824  99  20 10 سيليكاژل به شكل پرك --- 2864  22  61

 Kg   --- plating materials 3824  99  30 15 مواد  بكا ي --- 2864  22  21

 Kg   --- Industrial detergents 3824  99  40 15 هاي صندتيكنندهپاك --- 2864  22  41

)اگزآليـت   ،پلي گليكول استر-فسفونيك اسيد، متيل --- 2864  22  21
(OP 560 TP 

5 Kg   
--- Phosphonic acide,methyl-,polyglycol 
estor (Exolit OP 560 TP) 

3824  99  50 

)اگزآليـت   ،پلي گليكول استر-فسفونيك اسيد، متيل --- 2864  22  21
(OP 560  

5 Kg   
--- Phosphonic acide,methyl-,polyglycol 
estor (Exolit OP 560) 

3824  99  60 

دي متيل متيـل فسـفونات، پليمـر بـا اكسـيرا  آ       --- 2864  22  01

 فسفرآس اكسيد
5 Kg   

--- Dimethyl methyl phosphanate, 
Polymer with oxirane and phosph orxide 

3824  99  70 

 Kg   --- Zeolite molecular sieve 3824  99  80 15 غربال مولكولي )مولكولا سيو  بر پايه زيوليت --- 2864  22  81

 ـ  2864  22  82 هاي شيميايي استخراج كننده مس نونيـل  فر آ ده ـ ـ 

 سالسيل  لدآكسيم
5 Kg   

--- Chemical product of copper extractor 
based on nonyl salicylaldoxime 

3824  99  85 

 Kg   --- Other 3824  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 2864  22  21

های صناي  شيميايی يا صناي  واب يه كه در جای  پ مانده 28  62

نشده و مشـمول شـماره دياـر تعرفـه نشـده       ديار گفيه

باشد؛  باله شهرداری؛ گـل و لای فانـلاب  سـاير  بالـه     

 اي  فصل: 2مذكور در يادداشت 

    

Residual products of the chemical or 

allied industries, not elsewhere specified 
or included; municipal waste; sewage 

sludge; other wastes specified in Note 6 
to this Chapter.  

38  25 

 Kg   - Municipal waste  3825  10  00 55 ها ـ زباله شهردا ي 2862  01  11

 Kg   - Sewage sludge  3825  20  00 55 ـ گل آ لاي فاضلا  2862  61  11

 Kg   - Clinical waste  3825  30  00 55 ـ ضايدات كلينيكي 2862  21  11

                                                                                                                                                                                                                       
 ..به زيرنويس مند جات ذيل يادداشت فصل توجه فرماييد 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   :Waste organic solvents -     هاي  لي:  ـ ضايدات حلال 

 Kg   -- Halogenated  3825  41  00 55 هالوژنه  ـ ـ 2862  40  11

 Kg   -- Other  3825  49  00 55 ـ ـ ساير 2862  42  11

هـا حاصـل از شسـت آ شـوي سـطح       ـ ضايدات محلول 2862  21  11

فلزات، ضايدات مايدات هيـد آليكي، ضـايدات مايدـات    

 ترمز آ مايدات ضديخ

55 Kg   

- Wastes of metal pickling liquors, 
hydraulic fluids, brake fluids and anti-
freeze fluids  

3825  50  00 

     ـ ساير ضايدات صنايع شيميايي يا صنايع آاسطه: 
- Other wastes from chemical or allied 
industries:  

 

 Kg   -- Mainly containing organic constituents  3825  61  00 55  ليدهنده  عمدتاً حاآي اجزاي تشكيل ـ ـ  2862  20  11

 Kg   -- Other  3825  69  00 55 ـ ـ ساير 2862  22  11

 Kg   - Other  3825  90  00 55 ـ ساير 2862  21  11

های آ  كـه   و مخلوط   (Biodiesel)سوخت بيوديزل  2862  11  11

هـای نفيـی يـا     و نی روغ  %33فاقد يا دارای كمير ا 

 باشد. روغ  های حاصل ا  مواد معدنی قيری می
40 Kg   

Biodiesel and mixtures there of, not 

containing or containing less 70% by 

weight of petroleum oils or oils obtained 

from bituminous minerals. 

3826  00  00 
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